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PROJET DE LOI
établissant, dans le système pénal, la suspension
du prononcé de la condamnation, le sursis à
l'exécution des peines et la mise sous probation.

EXPOSÉ DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

Le 18 mai 1918. le Gouvernement avait déposé un projet
de loi établissant le régime de la probation dans le système
pénal. Ce projet étant devenu caduc par suite de la disso-
lution des Chambres, un projet analogue fut déposé le
Il novembre 1952 et relevé de la caducité par la loi du
l'l janvier 1955.

Ce dernier projet. tout comme le premier, était un aména-
gement du sursis à l'exécution de la peine qui avait été
introduit dans notre législation par Jules Lejeune. dès 1888.
et dont J'application avait été étendue par la loi du
1'1 novembre 1917. Afin de permettre à la juridiction d'opé-
rer une meilleure sélection des cas dans lesquels le sursis
pourrait être accordé. le projet de loi de 1952 permettait,
comme celui de 1918. avec l'accord de l'inculpé, de procéder.
avant le jugement, à une enquête sadaie sur son compor-
tement et son milieu. Par ailleurs, ce projet de loi prévoyait
la possibilité de compléter le sursis par l'obligation. pour le
délinquant, de se soumettre à la tutelle d'un "agent de pro-
bation. La juridiction aurait défini, dans son jugement. les
conditions mises à l'octroi du sursis. Une commission com-
pétente pour surveiller l'application de cette mesure auratt
chargé un agent de probation de veiller à ce que ces condi-
tions soient observées.

Lors de la discussion de ce projet par la Commission de
la Justice de la Chambre, plusieurs membres ont estimé que
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Kamer
der Volksvertegenwoordigers
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20 NOVEMBER 1956.

WETSONTWERP
waarbij in het strafstelsel de opschorting van de
uitspraak del; veroordelinq, het uitstel van de ten-
uitvoerlegging der straffen en de opdeproefstelling

worden inqevoerd,

MEMORIE VAN TOELICHTING

MEVROUWEN, MIJNE HEREN,

Op 18 mei 1948 had de Regering een ontwerp ter tafel
gelegd, waarbij het probation-regime in het strafstelsel
wordt ingevoerd. Daar dit ontwerp ingevolge de ontbinding
van de Kamers verviel, werd op Il novernber 1952 een
analoog ontwerp ter tafel gelegd dat door de wet van
Ii januari 1955 van het vervalontheven werd.

Door dit laatste ontwerp werd, evenals dcor het eerste,
het uitstel van de tenuitvoerlegging van de straf ingericht
die \~IÎ 1888 af in onze wetgeving was ingevoerd geworden
door Jules Lejeune en waarvan de toepassing door de wet
van 14 november 19':1:7was uitgebreid geworden. Om het
gerecht in staat te stellen beter uit te maken in welke
gevallen het uitste] zou kunnen worden toegestaan, liet het
ontwerp van 1952. evenals dit van 1948, toe dat er, met de
instemming van de verdachte, vóór het vonnis, een sociale
enquête wordt ingesteld nopens zijn gedragingen en zijn
milieu. Anderztjda bepaaldc dit ontwerp van wet dat het
mogelijk zou zijn het uitstel aante vullen dcor de verplich-
ting voor de delinquent zich aan de voogdij van een proba-
tion-agent te onderwerpen. Het gerecht zou in zijn vonnis
hebben bepaald onder welke voorwaarden het uitstel wordt
verleend. Een commissie, bevoegd om op de toepassing van
die maatregel toezicht uit te oefenen, zou een probation-
agent gelast hebben er voor te zorgen dat die voorwaarden
worden nageleefd.

Bij de bespreking van ditontwerp door de Commlssie
voor [ustïtle van de Kamer hebben verschtllende leden ·de
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la réforme proposée était trop timide. Ils reprochaient au
projet de ne pas réaliser l'aspect qu'Ils considéraient comme
essentiel de la méthode anqlo-saxonne, la suspension du
prononcé de la condamnation.

A leurs yeux. c'est précisément cette absence de condam-
nation, évitant au délinquant la comparution en audience
publique et les inconvénients du casier judiciaire, qu'il
fallait organiser légalement.

Enfin, ils étaient d'avis que la condamnation condition-
nelle. telle qu'elle est instituée par la loi du 31 mai 1888,
modifiée par celle du 11 novembre 1917, est intimement
liée à la réforme proposée et qu'il est donc indispensable
d'intégrer, dans une même loi, les dispositions relatives au
sursis et à la probation, au lieu d'en faire l'objet de dispo-
sitions légales distinctes. .

A la suite de ces observations, le projet a été remanié
complètement. II prévoit et organise deux mesures diffé-
rentes : la suspension de la condamnation et le sursis à
l'exécution de la peine. Chacune de ces deux mesures peut
en vertu de la décision judiciaire, être complétée par une
mise sous probation.

I. - ce qu'est la probation et quelle place
elle pourrait occuper dans notre système répressif.

Le mot «probation» est emprunté à.Ia langue anglaise
qui ra elle-même puisé dans le vieux langage français.

Il désigne une méthode de traitement des délinquants
consistant en la suspension, sous certaines conditions, du
prononcé de la peine d'emprisonnement ou de l'exécution
de celle-ci.

La probation se distingue de la condamnation condition-
nelle que nous connaissons en Belgique en ce que les condi-
tions imposées à la personne soumise au régime dela proba-
tion ne se limitent pas à l'absence de condamnation pendant
le délai d'épreuve. La conduite de cette personne est soumise
à une surveillance attentive dont les modalités sont dëter-
minées par le juge et varient suivant les cas: les mesures
prescrites ont pour but d'imposer au délinquant un mode de
vie qui lui permette d'éviter une rechute. Elles pourraient
même, exceptionnellement, comporter le séjour temporaire
dans un asile ou institut où l'intéressé devrait se soumettre
à un traitement.

Tout imparfait qu'il soit, notre système de condamnation
conditionnelle a reçu une application très étendue. Depuis
son institution, en 1888, les tribunaux en ont fait un usage
fréquent.

Primitivement cette mesure ne pouvait être prise que
pOUf les condamnations ne dépassant pas six mets d'empri-
sonnement. Cette limite a été portée à deux ans par la loi
du 14 novembre 1947, qui a considérablement élargi les
conditions de l'octroi du sursis.

Hors le cas où la condamnation conditionnelle vie~drait
à devenir effective à la suite d'une nouvelle condamnation,
le bénéficiaire du sursis n'est privé en rien de sa pleine
libertê, il n'est soumis à aucune contrainte ni à aucune limi-
tation de la faculté d'agir et de se conduire comme bon lui
semble.

C'est faire aux auteurs d'infractions une grande con-
fiance. Dans les cas où il paraît ne pas la mériter, l'exécu-
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voorgestelde hervorming te schroomvallig geacht, Zi] reken-
den het het ontwerp als een tekortkommg aan dat het de
opschorting van de uitspraak der veroordelinq. die zij in de
Angelsaksische methode als essentieel beschouwden, niet
tot stand bracht.

Volgens hen diende men precies bi] de wet te regelen
dat er geen veroordeling zou zijn, zodat voorkomen wordt
dat de delinquent in openbare terechtzitting moet verschij-
nen en met de bezwaren van het strafregister heeft af te
rekenen.

Tenslotte waren zij van oordeel dat de voorwaardelijke
veroordelmg, zoals zij werd ingesteld bi] de wet van 31 mei
1888, gewijzigd bij die van li november 1917, nauw ver-
band houdt met de voorgestelde hervorming en dat het
derhalve onontbeerhjk is de bepalingen betreffende het
uitstel en de probation op te nemenJn een zelfde wet in
plaats van in afzonderhjke wetsbepalingen.

Ingevolge deze opmerkingen werd het ontwerp vollediq
omgewerkt. Twee verschillende maatregelen worden crin
voorgeschreven en ingericht: de opschorting van de veroor-
deling en het uitstel van de tenuitvoerlegging der straf. Elk
dezer beide maatreqelen kan krachtens een rechterlijke
beschikking door een opdeproefstelling worden aangevuld.

I. - Wat is probation en welke plaats
zou zij in ons strafstelsel kunnen Innemen ?

Het woord ol: probation» is ontleend aan het Engels' dar
het zelf uit het oud Frans geput heelt.

Het duidt een bebandelingsmethode van de delinquenten
aan die erin bestaat dat de uitspraak van de gevangenisstraf
of de tenuitvoerlegging ervanonder zekere voorwaarden
opqeschort wordt. .

Probation onderscheldt zich van de voorwaardelijke ver-
oordeling die wij in België kermen hierln dat de voorwaar-
den, opgelegd aan de aan het regime van de probation
onderworpen persoon. niet tot het ontbreken van een ver-
oordeling gedurende de proeftijd beperkt zijn. Op het
gedrag van die persoon wordt nauwlettend toezlcht uitgeoe-
fend; de rechter bepaalt hoe dit toezicht, dat naar gelang
van de gevallen verschilt, wordt uitgeoefend : de voorge-
schreven maatregelen hebben tot doel aan de delinquent een
levenswijze op te leggen die hem voor hervallen kan behoe-
den. Llitzonderlijk zouden zij zelfs kunnen met zich brengen
dat de betrokkene tijdelijk in een asyl of gesticht moet ver-
blijven, alwaar hij zieh aan een behandeling zou moeten
onderwerpen.

Onsstelsel van voorwaardelljke veroordeling, hoe. onvol-
maakt ook, werd in zeer ruime mate toegepast. Sinds het
in 1888 werd ingesteld. hebben de rechtbanken er veelvul-
dig gebruik van gemaakt,

Aanvankelijk kon deze maatregel slechts getroffen wor-
den voor de veroordelingen die niet hoger wuren dan zes
maanden gevangenisstraf. Deze grens werd op twee jaar
gebracht door de wet van H november 1947. die de voor-
waarden tot het verlenen van het uitstel aanzienlijk ver-
ruimd heeft.

Buiten het geval, waarin de voorwaardelijke veroordeling
ingevolge een nieuwe veroordeling effectief zou worden,
boet hi] die uitstel geniet niets van zijn velle vrijheid in,
wordt hem geen enkele dwang opqeleqd noch enige beper-
king van zijn recht tot handelen of zich te gedragen zoals
het hem belieft.

Daardoor wordt in de daders van een misdrijf een groot
vertrouwen gesteld. In de gevallen waarin hij dit niet blijkt



non d'une peine d'emprisonnement est actuellement le .seul
moyen de soumettre le délinquant à une certaine contrainte
en vue de sa rééducation.

Or, l'emprisonnement a souvent des effets .reqrettables.
Dans bien des cas il fait perdre au condamné son emploi,
lui inflige un préjudice moral qui rend son reclassement
difficile, met sa famille dans la gêne ou dans la misère.

Le sursis à l'exécution des peines a été institué pour pré>..
venir ces fâcheuses conséquences de l'emprisonnement.
Mais il n'apporte aucun soutien au condamné pour lui per-
mettre d'opérer le redressement nécessaire qui évitera la
récidive.

Au contraire, dans le régime de probation le juge peut
subordonner 'le sursis à des conditions plus strictes de
nature à assurer le redressement du délinquant par un trai-
tement approprié à son cas.

La société ne se borne plus, comme dans la condamnation
conditionnelle, à abandonner le condamné à lui-même; elle
recherche les moyens concrets pour réaliser son reclasse-
ment. L'autorité ne vise plus seulement à punir ni même à

donner au délinquant la possibilité d'échapper au moins
partiellement aux conséquences de sa condamnation par le
sursis simple. Elle crée un service public chargé de docu-
menter les autorités judiciaires sur la personnalité du délin-
quant et sur la sentence qui répond le mieux à son cas; elle
désire garder au sein de la société ou récupérer au profit
de celle-ci tout individu dont on peut raisonnablement espé-
rel' le redressement et elle participe directement à celui-ci
par une action éducative tout en laissant le délinquant dans
son milieu. L'élément social prend ainsi une place impor-
tante dans la répression judiciaire.

II. - Les origines de la probation et son développement
à l'étranger.

La probation doit sa naissance et son développement à
une expérimentation empirique plutôt qu'à 'I'epphcatîon de
théories bien définies.

Voici comment naquit le système de probation dans
l'Etat de Massachusetts.

Dès 1841 un philantrope John Augustus, de Boston,
avait pris l'habitude de se présenter au tribunal et de se
porter garant de la conduite des délinquants que le juge
s'apprêtait à envoyer à la prison où à la maison de cor-
rection.

En présence de cette garalltie, le juge acceptait de sus-
pendre sa sentence et invitait Augustus à comparaître à

,nouveau quelques mois plus tard avec son protégé. Si
celui-ci avait modifié sa conduite, dans l'intervalle, le juge
s'abstenait de le condamner.

Après la mort d'Augustus survenue en 1859, son action
fut continuée par Rufus Cook. En 1878 seulement cette
méthode reçut une consécration légale par une disposition
qui permît de nommer, à Boston, le premier agent de pro-
bation rémunéré, chargé de faire des enquêtes sociales
avant le jugement et de surveiller les délinquants qui lui
étaient confiés par le tribunal.

Depuis lors, une mesure pénale analogue a été adoptée
successivement par la plupart des législations pénales des
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te verdienen, is de tenuitvoerlegging van de gevangenisstraf
thans het enige middel om de dennquent met net oog op zijn
wederopvoeding een zekere dwang op te leggen.

Doch de gevangenzetting heeft dikwijls betreurenswaar-
dige gevolgen. In neel wat gevaUen verliest de veroordeelde
er zijn betrekking door en brengt zt] hem een zedelijk nadeel
roe. waardoor zijn reclasserinq bemoeilijkt wordt, zijn gezin
in geldverlegenheid ol in armoede geraakt.

Het uitstel van de tenuitvoerlegging der straffen werd
ingesteld om die spijtige gevolgen van de gevangenzetting
te voorkomen. Maar het verschalt de veroordeelde geen
enkele steun om hem in staat te stellen de nodige verbete-
ring te bewerken, waardoor herhaling zal voorxomen wor-
den.

In het probation-regime integendeel kan dé rechter het
uitstel arhanketijk maken van strengere voorwaarden die
door aan zijn geval aangepaste behandeling de verbetering
van de delinquent kunnen verzekeren.

De maatschappl] beperkt er zich, zoals bij .de voorwaar-
delijke veroordeling, niet . meer roe de veroordeelde aan
zrcnzetl over te Iaten: zij spoort de concrète midderen op om
ZIJI1 reclassering te bewerkstelligen. De overheid beoogt niet
meer alleen te stratfen noch zelfs aan de delinquent de
moqelijkheid te bieden ten minste gedeeltelijk door net een-
voudiqe uitstel aan de gevolgen van zijn veroordeling te
ontsnappen. Zij richt een openbare dienst op die ermede
belast is de rechterlijke overheden documentane bi] te bren-
gen over de persoonlijkheid van de delinquent en over de
beschikkinq die het best met zijn gevalovereenstemt; zij
wenst elke persoon van wie men redelijkerwijze kan hopen
dat hij zich zal beteren in de maatschappij te behouden of
er hem in haar voordeel weer in op te nemen en zij werkt
rechtstreeks aan die verbetering mede door een opvoedende
actie terwijl zi] de dèlinquent in zijn milieu laat. Aldus
neemt het sociaal element bij de rechterlijke bestraffing een
belangrijke plaats in.

II. - Oorsprong van het probatioa-srelsel en zijn
ontwikkeling in het buitenland.

Het probation-ste Ise! dankt zi]n ontstaan en zijn ont-
wikkeling veeleer aan empirische proefnemingen, dan aan
de toepassinq van welbepaalde theorieën.

Het probatlon-stelsel ontstond in de Staat Massachusetts
als volqt :

Reeds in 1841 had een philanthroop. John Augustus, uit
Boston, de gewoonte aangenomen zieh bij de rechtbank
aan te melden en in te staan voor het gedrag van de dehn-
quenten die de rechter op het punt was naar de gevangenis
of het verbeterinqsqesttcht te zenden.

Ten aanzjen van die garantie stemde de rechter erin toe
de uitspraak op te schorten en verzocht Augustus enkele
tù8allden later opnieuw met tijn besehermeltnq te verschl]-
nen. Had deze in de tussentijd zijn gedrag verbeterd, dan
zag de rechtcr ervan af hem te veroordelen.

Na het overlijden van Augustus,in 1859, werd zijn werk
door Rufus Cook voortgezet. Eerst in 1878 werd dat sys-
teem wettelljk bekrachtigd door een bepalinq krachtens
welke te Boston de eerste bezoldigde probation-agent kon
worden benoemd, die errnede belast was vóór het vonnts
tot een maatschappelijk onderzoek over te gaan en toeztcht
te houden op de hem door de rechtbank toevertrouwde
delinquenten.

Sedertdlen werd een gelijkaardige stralrechtelijke maat-
reqel achtereenvolqens door de meeste strafwetgevingen
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Etats-Unis. tant pour le traitement de 'l'enfance que pour
les délinquants adultes.

Dans le domain~ de l'enfance, cette méthode a d'ailleurs
été adoptée par presque tous les pays européens en même
temps qu'Ils instituaient une juridiction spéciale pour les
mineurs. Ainsi. en Belgique. la mise en liberté surveillée
exercée par les délégués à la protection de l'enfance, n'est
qu'une variante du système de probation.

Mais aux Etats-Unis, la méthode de probation a pris
également un grand développement dans la répression des
délits commis par les adultes. En 1951. quarante-quatre
Etats et le district fédéral de Colombie possédaient un
système de probation pour adultes. La législation fédérale
a adopté cette méthode en 1925. Et dès 1939, les tribunaux
fédéraux rappliquaient dans 31,8 % des affaires répressives
qui leur étaient soumises.

Devant les tribunaux des Etats. le pourcentage des délin-
quants. auxquels ce système est appliqué, varie fortement.
allant en 1936 de 11,6 % dans leDakota du Nord à 65.8 %
en Rhode-Island (voir .Attorney Generel's Survey of
Releese procedures. vol. II, Probation, Washington. 1939.
p.37).

En Angleterre, l'usage de la méthode de probation
remonte à plus d'un demi-siècle. Déjà au début du siècle
dernier, on trouve trace de pratiques judiciaires qui avaient
pour effet de laisser le délinquant en liberté sous caution
ou de lui faire prendre l'engagement de comparaître pour
être jugé, s'il en était requis.

Par ailleurs, un magistrat de Birmingham. Matthew
Davenport Hill, avait coutume. vers 1841, de faire procé-
der par la police à des enquêtes sur la conduite de jeunes
délinquants laissés en liberté.

Mais il faut attendre jusqu'en 1907 pour voir adopter
ia première loi importante, le «Probation of Offenders
Act» qui organise et reconnaît officiellement la pratique
de la probation qui s'était établie dans le Royaume-Uni
(voir Probation and Releted Meesures, United Nations.
1951. p. 49).

Cette loi fut amendée et la méthode fut étendue par les
lois de 1914, 1925. 1933 et 1948.

Le « Criminal Justice Act» de 1925 institue notamment
des comités de probation qui ont pour mission de veiller
à la façon dont les agents de probation s'acquittent de
leur tâche.

Comme aux Etats-Llnis, les tribunaux anglais recourent
souvent à la méthode de probation. En 1949, elle fut appli-
quée à 16.6 % des délinquants adultes inculpés de délits
graves « indictable offenses » (voir Probation and Releteâ
Measutes, p. 127).

Il est difficile d'estimer avec: précision les résultats obte-
nus. Ils varient d'un endroit à l'autre selon l'application
plus ou moins judicieuse de cette mesure par les tribunaux
et selon la qualité des agents de probation.

\

Des estimations faites en Angleterre ont établi que le
pourcentage des cas dont l'évolution était favorable variait
entre 67 et 88 %. ce qui doit être considéré comme un
résultat remarquable (voir A Probation Hendbook, London,
1935, pp. 48-49),

Les pays anqlo-saxons ne sont plus les seuls à avoir
adopté le système de probation. C'est ainsi que certaines
législations d'Europe ont institué des procédures qui se
rapprochent de la probation tout en présentant de grandes
divergences; le Code pénal fédéral suisse, notamment, con-
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in de Vereniqde Staten aangenomen, zowel voor de behan-
delinq van de ktnderen als voor de volwassen delinquenten.

Op, het gebied van de ktnderbeschermlnq, werd deze
methode trouwens door nagenoeg alle Europese landen
aanqenomen, terwijl zij terzelfdertijd een bijzondere rechts-
macht voor de minderjarigen invoerden. Zo is in België
de invrijheidstelling onder toeztcht, 'die doorde aEgevaar-
digden ter kinderbescherming wordt toeqepast, slechts
een variant van het probation-stelsel. •

Maar in de Verenigde Staten heeft het probanon-stelsel
eveneens een grote uitbreiding genomen bij de bestraHing
van de door de volwassenen gepleegde misdrijven. In 1951
waren er 44 Staten, benevens het Eederaal district Colum-
bia. die een probation-stelsel voor volwassenen bezaten. In
1925 werd deze methode door de federale wetgeving aan-
genomen. Van 1939 af pasten de federale rechtbanken haar
toe in 31.8 re van de hun' voorgelegde .stralzaken.

Vóór de rechtbanken van de Staten, verschilt het per-
centaqe. van de delinquenten op wie dat stelsel wordt toe-
gepast aanmerkelijk: het schommelt in 1936 tussen 11.6 %
in Noord-Dakota en 65.8 % in Rhode-Island (zie
AttomeqGenerel's Survey of Releese procedures. boekd. Il.
Probation, Washington. 1939, blz. 37).

In Engeland wordt het probatton-stelsel sedertruim een
halve eeuw toeqepast. Reeds in het begin der vorige eeuw
treft men sporen van gerechtelijke praktijken aan die ten
doel hadden de delinquent in vrijheid te laten mits borg-
stelling of hem de verbintenis te doen aangaan te ver-
schijnen om te worden gevonnist. indien ht] daartoe gevor-
derd werd.

Voorts had een maqistraat van Birmingham. Matthew
Davenport Hill, omtrent 1841, de gewoonte door de politie
een onderaoek te doen instellen naar het gedrag van
jeugdige delinquenten die in vrijheid waren gelaten.

Toch was het eerst in 1907 dat de eerste belangrijke wet
werd aangenomen: de «Probation of Offenders Act »,
waarbij het in praktijk brengen van de probation, die in
het Veréniqd Konînkrïjk ingevoerd werd, officiee! ingericht
en erkend werd (zie Probation and Iëeleted Meesures.
United Nations. 1951. blz. 49).

Deze wet werd gewijzigd en de erin aangewende methode
werd uitgebreid door de wetten van 1914, 1925. 1933
en 1948.

De « Criminal Justice Act» van 1925 richt, onder meer.
probation-comitê's op. die tot opdracht hebben toezicht
te houden op de wijze waarop de probation-agenten zich
van hun taak kwijten.

Evenals in de Vereniqde Staten nemen de Engelse recht-
banken váak hun toevlucht tot het probation-stelsel. In
1949 werd het toegepast op 16,6 % van de volwassen
delinquenten aan wie ernstige misdrijven ten Jaste gelegd
waren: «indictable offences» (zie Probation and Related
Measures, blz, 127).

Het is moeilijk met juistheid nit te maken welke resul-
-taten er verkreqen werden, Zij verschillen volqens de loca-
"Hteiten. naar gelang van de min of meer oordeelkundiqe
toepassing van die maatregel door de rechtbanken en de
bekwaamheid van de probation-aqenten.

Uit de in Engeland gemaakte schattingen blijkt dat het
.percentage van de gevallen, die een gunstig verloop heb-
ben gehad, verschilde van 67 tot 88 %. hetgeen als een
merkwaardig resultaat moet worden beschouwd (zie
A Probation Hendbook, Londen,1935, blz, 48-49).

De Anqelsaksïsche landen zijn niet meer de enige die
het probation-stelsel hebben aanqenomen, Aldus hebben
somrniqe wetgevingen van Europa procedures ingevoerd
die het probation-stelsel benaderen ofschoon zij grote ver-
schillen vertonen: het Federaal Zwitsers Wetboek van



tient un système de sursis à l'exécution de la peine qui peut
être subordonnée à diverses conditions et les Pays-Bas ont
depuis 1915 un système comparable à la probation, qui fut
remanié notamment par la loi du 15 juin 1951; il faut égaie-
ment mentionner les méthodes analogues instaurées en
Finlande et au Danemark.

En Allemagne, une loi du 4 août 1953 organise la pro-
bation à rexécution de la peine pour les délinquants majeurs
et une autre loi de la même date prévoit pour les délin-
quants mineurs à la fois la probation à l'exécution de la
peine et la suspension de la condamnation avec probation,

IlL - Le système du présent projet de loi,

A. - SUSPENSION DE LA CONDAMNATION
ET PROBATION.

. Le système du présent projet de loi s'inspire partielle-
Oient des' méthodes des pays anqlo-saxons mais il n'est la
copie d'aucune institution étrangère.

Le projet prévoit la suspension de la condamnation et la
condamnation conditionnelle ou sursis. Chacune de ces
deux: mesures peut être accompagnée de la mise sous pro-
bation. Le nouveau système constitue au fond un élargisse-
ment d'une institution qui ,a fait ses preuves, la condamna-
tion conditionnelle. Le projet met à la disposition de nos
juridictions pénales un ensemble de mesures qui leur per-
mettront d'appliquer à chaque cas la sanction et le traite-
ment appropriés.

Il convient de remarquer que ces mesures ne portent en
rien atteinte au droit de classement des parquets. Ceux-ci
continueront donc à apprécier, dans chaque cas d'espèce,
si. en raison de la personnalité du délinquant, de la nature
et de la gravité de J'infraction commise, des mobiles ou des
circonstances de celle-ci et des répercussions éventuelles
d'une condamnation, un classement sans suite ne doit pas
être préféré à des poursuites judiciaires.

Comme actuellement, ils pourront faire dépendre ce clas-
sement de la bonne conduite de l'intéressé.

Certains parquets, usant de leur pouvoir d'appréciation
des poursuites, ont pu organiser, pour des cas exceptionnels
et dignes d'~ntérêt, un système officieux de probation qui
a donné des résultats encourageants.

Cependant, cette initiative des parquets, tout en étant
d'une opportunité indiscutable, ne permet pas de résoudre
tous les cas qui se présentent. C'est ainsi que les parquets
ne peuvent subordonner le classement d'une affaire à des
conditions qui portent atteinte à la liberté individuelle du
délinquant, celle-ci ne pouvant être limitée que par les
cours et tribunaux. .

La suspension de la condamnation (art. 2).
Même lorsque l'opportunité d'un classement sans suite

doit être écartée, il ne s'ensuit pas qu'une condamnation
doive toujours être prononcée.

En effet. s'il s'indique parfois de ne pas flétrir le délin-
quant par une condamnation qui rendra le reclassement
plus difficile, il peut cependant paraître nécessaire de lui
donner un avertissement solennel qui lui fera comprendre
il la fois la portée de la faveur dont il bénéficie et la pré-
carité de celle-ci au cas où il s'en montre indigne,
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Strafrecht, onder meer, behelst een stelsel tot uttstel van
de tenuitvoerleqqînq der straf, die van verschillende voor- ,
waarden afhankelijk kan gesteld wotden; Nederland heeft
sedert 1915 een stelsel dat met het probatlon-stelsel kan
verqeleken worden en dat onder meer door de wet van
15 juni 1951 werd omgewerkt; de in Finland en in Dene-
marken ingestelde soortgelijke methodes dienen eveneens
te worden vermeld.

In Duitsland richt een wet ván 4 augustus 1953 de opde-
proefstelling vóór de tenuitvoerlegging ,der straf in voor
de meerderjarige delinquenten en schrijft een andere wet
van dezelfde daturn, voor de minderjarige delinquenten,
teqelijk de opdeproefstèlling vóór de tenuitvoerlegginq der
straf voor en de opschorting van de veroordeîinq met opde-
proefstelling .

III. - Het stelsel van dit ontwerp van wet.

A, -- OPSCHORTING VAN DE VEROORDELING
EN PROBATION.

Het stelsel van dit ontwerp van wet leunt qedeeltelijk
aan bi] de methodes der Angelsaksische landen, maar bootst
geen enkele buitenlandse instelling na.

Het ontwerp regelt de opschorting van de veroordeling
en de voorwaardelijke veroordelinq of het uitstel, Elk
dez er beide maatregelen kan gepaard gaan met opdeproef-
stelling. Eigenlijk wordt door het nieuw stelsel de voor-
waardelijke veroordelinq, die de toets heeft doorstaan,
verruimd. Dank zij dit ontwerp beschlkken onze stralqe-
rechten over een stel rnaatreqelen, waardoor zij op elk
geval de gepaste straf en behandeling zullen kunnen toe-
passen.

Er dient opqernerkt dat die maatregelen aan het recht
van de parketten om een zaak te seponeren, qenerlei
afbreuk doen. Zij zullen voort in ieder speciaal geval
oordelen of, wegens de persoonlijkheid van de delinquent,
de aard en de zwaarte van hetqepleeqd misdrijf, de drijf-
veren of de omstandigheden ervan en de eventuele vteruq-
slag van een veroordeling, een seponerinq niet boven
gerechtelijke vervolqinqen moet verkozen worden.

Zoals thans zullen zij die seponering kunnen doen afhan-
gen van het goed gedrag van betrokkene.

,Sommige parketten hebben. bij het uitoefenen van .hun
beoordelinqsrnacht betreffende de vervolqiriqen, voor uit-
zonderlijke .en belangwekkende gevallen een offlcieus
probation-stelsel kunnen inrichten dat bemoedigende uit-
slagen hedtgegeven.

Alhoewel de gepastheid ervan niet kan betwist worden,
kunnen evenwel niet al de gevallen die zich voordoen door
middel van dit initiatief van de parketten worden opqelost.
Zo kunnen de parketten het seponeren van een zaak niet
afhankehjk stellen van voorwaarden die afbreuk doen aan,
de individuele vrijheid van de delinquent, daar deze slechts
door de hoven en rechtbanken kan beperkt worden.

De opschorting van de veroordeling (art. 2).

Zelfs als een seponerinq als ongepast moet afgewezen
worden, volgt daaruit nlet dat er altijd een veroordeling
moet uitgesproken worden.

lrnmers, hoewel het vaak raadzaam is de delinquent niet
te brandrnerken door een veroordellnq die de reclassering
zal bemoeilljken, toch kan het nodig blijken hem een plech-
tige waarschuwing te geven die hem tegelijk aal doen
begrijpen welke de draagwijdte Is van de gunst die hi]
geniet, maar dat zij hem, wanneer hij zich die onwaardig
toont, evengoed kan ontnomen worden.



598 (1956 ~ 1957) - N. I.

Le jUge peut subordonner le maintien de cette faveur
à la seule absence de condamnation pour une infraction
commise pendant le délai d'épreuve: c'est la suspension
pure et simple du prononcé de la condamnation.

II peut en outre soumettre ce maintien à d'autres condi-
tions spéciales qu'il détermine: c'est la suspension du pro-
noncé de la condamnation avec probation.

Cette dernière constitue une mesure plus grave que la
suspension pure et simple. La surveillance dont le dêlm-

. quant est l'obier et l'obligation pour lui de respecter les
conditions qui lui sont imposées peuvent constituer des
entraves importantes qui ont [ait dire aux Etats-Unis que
le système de probation peut être comparé à un traitement
dans une prison sans murs,

11 va de soi par ailleurs que plus le cas sera grave. plus
la juridiction mettra de la circonspection à prononce~ la
mise à l'épreuve et surtout la suspension pure et simple.

Lorsque le juge estime qu'il y a lieu d'ordonner la mise
à l'épreuve. il fixe les conditions générales de celle-ci.

Celles-ci seront essentiellement variables puisqu'il s'agit
de cas d'espèce; elles seront déterminées par les conclu-
sions de l'enquête préliminaire dont il sera question plus
loin et qui doit permettre de fixer des conditions suscepti-
bles de favoriser le reclassement en tenant compte de la
situation du délinquant et des circonstances qui l'ont amené
à commettre l'infraction.

A titre d'exemple, citons quelques conditions qui peu-
vent être imposées au délinquant; la mise à tel travail
déterminé, un changement de domicile, l'interdiction de
l'exercice d'une profession, l'Interdictlon de fréquenter les
salles de jeux. les champs de courses. et, lorsqu'il s'agit
d'un condamné, l'obligation de payer ·les amendes et les
frais de justice, l'obligation d'indemniser la partie civile.

Mais il ne faudrait pas que la mise sous probation soit
. accompagnée de conditions vexatoires bridant la liberté
d'opinion ou limitant sans raison plausible la jouissance des
droits civils ou de la liberté d'action. '

A cet égard. il faut (aire confiance aux juridictions qui
veilleront à respecter les opinions religieuses ou philoso-
phiques des délinquants en déterminant les conditions de
la mise à l'épreuve.

Enfin, comme la probation nécessite la collaboration
effective du sujet. il est inutile de souligner que cette mesure
serait difficilement applicable aux délinquants qui présen-
tent des lacunes trop graves de. l'intelligence ou de la
personnalité.

La suspension de la condamnation est une faveur insigne.
Bien que ie projet n'interdise pas aUX jUrîölctiöri~ de
l'accorder plus d'une (ois au même délinquant. il ne reste
pas moins qu'elle doit rester exceptionnelle et être motlvée
par un ensemble de circonstances que l' enquête préalable
a mises en lumière.

Comme il a été dit. elle vise surtout à éviter au délin-
quant la flétrissure d'une condamnation pénale et toutes'
les conséquences directes et indirectes qui en résultent.

Aussi cette procédure s'indique-t-elle surtout en faveur
d'un délinquant primaire dont on peut espérer qu'il a
commis un délit occasionnel et dont la récidive est peu
probable.

[ 6 J

De rechter kan het behoud van deze gunst afhankelijk
maken van' het feit alleen dat er geen veroordeling is wegens
een misdrljf, beqaan gedurende de proeftüd . dat is de
eenvoudïqe opschorting van de uitspraak der veroordelmq.

Hij kan dit behoud bovendien onderwerpen aan andere
door hem te bepalen biizondere voorwaarden : dat is de
opschorting van de ultspraak der veroordellnq met pro-
bation.

Deze' is een ernstiqer maatregeldan de eenvoudiqe
opschorting. Het toezlcht, waaraan- de deHnquent onder-
worpen wordt. en de verplichting VOOrhern de hem opae-,
leade voorwaarden in acht te nernen, kunnen belanqriike
belemmerlncen uitmaken; in de Verenlqde Staten werd in
dit verbandqezeqd dat het probation-stelsel kan verqeleken
worden met een behandeling in een gevangenis zonder
muren.

Het spreekt overlqens vanzelf dat hoe ernstiqer het
oeval is. met hoe meer omzichtiqheid het cerecht de onde-
proefstellinq en vooral de eenvoudîqe opschorting zal uit-
spreken.

Wanneer de rechter oordeelt dat de opdeproefstellinq
dient bevolen. stelt hij de algemene voorwaarden ervan
vast.

D~.,.p.zullen uiteraard verschl1len verrnits hetom speciale
cevallencaat: zij zullen beoaald worden door de besluiten
van de voorafrraande enquête. waarover hierna zal qespro-
ken worden en die de qeleqenheid moet breden om voor-
waarden te benalen. die de reclasserinq kunnen bevorde-
ren. met inachtnemino van de toestand van de delinquent
en van de omstandigheden die er hem toe brachten het
misrlrii] te pleqen.

BH wllze van voorbeeld halen wii hier enkele voorwaar-
den aan die aan de delinouent kunnen worden onceleqd ;
epn bepaalde arbeid verrichten. verandermo van WOOTJ.-

plaats. verbod een beroep uit te oefenen. verbod speelzalen.
renbanen te bezoeken, en. wanneer het een veroordeelde
hetreft. verplichtinq de qeldboeten en de cerechtskosten te
b••tl'llen, verplichtinq de burgerlijke partij schadeloos te
stellen.

Doch de oodeoroelstelllno zou niet dierien l,;maard te
oaan met nlanende voorwaarden, die de vriiheid van oninie
hrf'irtf'll':n of het oenot vande buroerlltke rechten of de
vriiheid van handelen zonder aannemelüke reden beperken.

In dit oozîcht dient men zich te verlaten 00 de cerechten
die er voor zullen zoroen dat bii het beoalen van de VOOr-

wrtarden der oodeproefstelllnq de qodsdienstlqe en wiis-
oerio e opvattingen van de delinquenten geëerbiedigd
worden.

DaM rte werkelüke medewerktno van de betrokkene bii
d•• nrohation noodzakeliik is, is het tenslotte onnodic er
nadruk 00 te leocen dat deze maatrecel bezwaar1Hk ZOIt

kllnnen toeoepast worrlen op de delinauenten die on het
stuk van de verstandelttke vermogens of de persoonlijkheid
te eroe leemten vertonen.

De ~n~chort~nG van de veroocdelino is cen buitenoewone
ounst. Hoewd het ontwero aan het aerecht niet verbiedt
ze mep'r rlan eens aan np'7.elftiedelinauent toe te staa n , J11o'!t

ze niettemin uitzonderlifk bliiven en qemotiveerd ziln door
oezarnenliike omstandicheden die door de voorafgaande
enouête in het licht zijn gesteld.

Zoals reeds werd cezeud. heeft zii vooral ten doel te
verrnilden dat cie delinquent zou gebrandmerkt worden door
een strafrechteliike veroordelinq en al de rechtstreekse en
onrechtstreekse cevoloen die eruit voortvloelen,

Deze procedure ls dan ook vooral qeraden ten qunste
van een primait delinquent, van wie men hopen mag dat
hi] een qeleoenheldsmisdrit] heelt gepleegd en voor wie
he-halen weinig waarschijnlijk Is,



C'est pourquoi, l'article 2 ne l'autorise qu'au profit de
l'inculpé qui n'a pas encouru de condamnation antérieure
à une peine criminelle ou à un emprisonnement correction-
ne! principal et. par voie de conséquence. l'article 9 prive
de plein droit du bénéfice de cette procédure celui qui
encourt pendant le délai d'épreuve une condamnation à une
peine criminelle ou à un emprisonnement correctionnel
principal.

La suspension de la condamnation est subordonnée aussi
à la condition que l'infraction pour laquelle elle est accor-
dée ne mérite pas in concreto une peine principale dépas-
sant deux ans d'emprisonnement.

Une peine principale de deux ans d'emprisonnement
sanctionne toujours une infraction grave, surtout lorsque.
comme en l'espèce, l'inculpé n'a encouru antérieurement
aucun emprisonnement correctionnel principal et que le

. juge n'est donc pas influencé par ses antécédents judiciaires.
Ce montant de deux ans a l'avantage de ne pas exclure du
sursis des affaires graves tout en restre:ignant le: pouvoir
d'appréciation des juge:s dans des limites raisonnables.

Bn vertu de l'article: 2, Ja suspension de: la condamnation
pure et simple ou avec probation est également possible pour
les infractions qui ne méritent qu'une peine d'amende.

C'est aussi le cas à ]'article 3 pour la condamnation condi-
tionnel1e et la condamnation conditionnelle avec probation.

11 importe, en effet, d'éviter que la faveur que constitue
la suspension de la condamnation ou le sursis à l'exécution
de la peine ne: soit pas' réservée aux auteurs des seules
infractions graves. Cependant, sauf circonstances spéciales
inhérentes à chaque affaire, il semble qu'il ne soit pas
indiqué d'appliquer la probation pour des infractions légères
qui ne doivent être sanctionnées que d'une amende ou d'une

. très courte peine d'emprisonnement.
Lorsqu'elles prononcent la suspension .de la condamna-

tion, les juridictions sont tenues de constater la culpabilité
des inculpés.

En effet, d'une part. cette mesure, accompagnée ou non
de la probation, ne se conçoit que vis-à-vis d'un coupable.

D'autre part, il importe d'éviter, lorsque l'intéressé
encourt la déchéance de la suspension en vertu des arti-
cles 9 et Il, qu'il puisse remettre: cette culpabilité en cause
alors que, par suite de l'écoulement d'une partie du délai
d'épreuve, l'infraction sera plus difficile à établir.

En vertu du § 1 de l'article 2, la suspension de la con-
damnation peut être prononcée par toutes les juridictions
de fond.

Deux exceptions y sont prévues cependant ;

1° La suspension, qu'elle soit pure et simple ou avec
probation, ne peut être ordonnée par les cours d'assises;

2" La suspension avec probation ne peut de même pas
être ordonnée par les tribunaux de police.

En fait. il ne semble pas opportun de permettre aux
cours d'assises de prononcer la suspension de la condamna-
tion en raison de Ja procédure spéciale suivie devant ces
juridictions et de la gravité des infractions qui leur sont
déférées.

Ces juridictions n'usent d'ailleurs pratiquement pas de
la faculté que leur est reconnue par la législation actuelle
de prononcer des condamnations conditionnelles.
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Daarom staat artlkel 2 ze enkel toe ten voordele van de
verdachte die voorheen nog geen veroordeling tot een cri-
minele straf of tot een correcttonele hoofdgevanqenisstraf
heeft opgelopen en berooft artikel 9 als gevolg daarvan
degene, die gedurende de proeftijd een veroordeling tot een
criminele straf of tot een correctionele hoofdgevangenisstraf
oploopt, van rechtswege van de aanspraak op deze pro-
cedure.

De opschorting van de veroordeling wordt ook afhanke-
lijk gesteld van de voorwaarde dat het misdrijf, waarvoor
ze wordt toegestaan, in concrero geen hoofdgevangenisstraf
van meer dan twee jaar verdient.

Een boofdgevangenisstraf van twee jaar bestraft altijd
een ernstig misdrijf r , vooral wanneer zoals in dit geval de
verdachte voordien geen enkele correctionele hoofdgevan-
genisstraf heeft opgelopen en de rechter derhalve niet door
ztjn gerechtelijke antecedenten beïnvloed wordt. Dit bedrag
van twee jaar gevangenisstraf biedt het voordeel dat ern-
stige zaken niet, van het uitstel worden uitgesloten, terwljl
de beoordelingsmacht van de rechters binnen redelijke
grenzen beperkt wordt.

Krachtens artikel 2 is het ook mogelijk voor de misdrij-
ven, die slechts een straf tot geldboete verdienen, de veroor-
deling met of zonder probation op te schorten.

Zulks is eveneens het geval in artikel 3 voor de voor-
waardelijke veroordeling en de voorwaardelijke veroorde-
ling met probation,

Het is immers van belang dat de gunst. waaruit de
, opschorting van de veroordeling of het uitstel van de tenuit-

voerlegging van de straf bestaat, niet voorbehouden zou
blijven aan hen die alleen maar ernstiqe misdrijven hebben
gepleegd, Behoudens speciale omstandigheden die aan elke
zaak eigen zijn, lijkt het evenwel niet raadzaam probation
toe te passen voor lichte misdrijven die slechts met qeldboete
of met zeer korte gevangenisstraf moeren bestraft worden .

Wanneer zij de opschorting van de veroordeling uitspre-
ken. moeten de gerechten de schuld van de verdachten
vaststellen,

Ter ene zijde is deze maatregel, al dan niet gepaard met
probation, immers slechts ten aanzien van een schuldige in
denken. .

Ter andere zijde is het van belang te voorkomen dat de
betrokkene, wanneer hi], krachtens de artikelen 9 en 11,
verval van de opschorting oploopt, deze schuld opnieuw ter
sprake zou kunnen brengen terwijl het misdrijf, inqevolqe
het verstrijken van een gedeelte van de proeftijd. moellijker
zal kunnen bewezen worden.

Krachtens § I van artikel 2 kan de opschortinq van de
veroordelinq uitgesproken 'worden door al de gerechten die
ten gronde uitspraak doen.

Er worden evenwel twee uitzonderingen in voorqeschre-
ven;

loDe opschorting, of zij met of zonder probation wordt
uitqesproken, kan niet door de hoven van asslsen bevolen
worden:

2o::! Evenzo kan de opschortinq me] probation niet door de
politierechtbanken bevolen worden,

Feitel.ijk lijkt het niet opportuun aan de hoven van assi-
sen toe te laten de opschorting van de veroordeling ,uit te
spreken om wille van de speciale procedure die vöör die
gerechten gevolgd wordt en de zwaarte van de misdrijven
die naar hen verwezen worden.

Die gerechten maken overigens in de praktijk geen
gebruik van het recht dat hun door de huidige wetgeving
toeqekend wordt om voorwaardelijke veroordelinqen uit te
spreken,
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Il importe enfin de remarquer que l'article 98 de la
Constitution établissant le jury en toutes matières crimi-
nelles et pour délits politiques et de presse, il y aurait lieu,
en cas de déchéance' de la suspension, de convoquer pour
prononcer la condamnation, une nouvelle Cour d'assises
représentée, soit par la Cour et le jury, soit par la Cour
seule.

Or, dans le premier cas, la complication de la procédure
et les frais à exposer seraient hors de proportion avec le
but à atteindre et, dans le second, on s'écarterait des inten-
tions du législateur du 23 août 1919, qui, en modifiant
J'article 364 du Code d'instruction criminelle sur ce point,
a voulu que la peine soit toujours prononcée par la Cour
et le jury réunis.

Quant aux tribunaux de police, il convient d'écarter leur
compétence en matière de probation parce que cette procé-
dure est trop complexe pour être appliquée par ces juri-
dictions.

Comme pour les condamnations conditionnelles simples
ou avec probation (art. 3), le délai de la suspension de la
condamnation avec ou sans probation ne peut être inférieur
à une année ni excéder cinq années.

La suspension de la condamnation avec probation est
subordonnée à ]'engagement par l'inculpé de respecter les
conditions que la juridiction fixe pour l'octroi de cette
faveur.

Tel est également le cas pour la condamnation condition-
. nelle avec probation, prévue par l'article 3 du projet. La
probation ne pourra donc pas être accordée à l'inculpé qui
fait défaut.

Le Conseil d'Etat estime que .le projet, devrait indiquer
aussi bien 'pour la suspension de la condamnation avec
probation (art. 2) que pour la condamnation conditionnelle
avec probation (art. 3) le moment où sera pris par le pré-
venu ou le condamné l'engagement de respecter les condi-
tions fixées ainsi que les formes que cet engagement devra
revêtir.

En ce qui concerne plus particulièrement la suspension de
la condamnation avec probation, le Conseil propose, dès
lors, de préciser dans le projet que dans les cas où la juri-
diction envisage de recourir à cette suspension, le juge
statue sur la culpabilité et entend ensuite le ministère public
et le coupable sur les conditions auxquelles il subordonne-
rait la dite suspension: que si le coupable adhère aux condi-
tions fixées par le juge, son adhésion soit actée à la feuille
d'audience et que le juge prononce la suspension de la
condamnation; que si le coupable refuse d'adhérer à ces
conditions, le juge applique la peine prévue par la loi.

Le Gouvernement ne s'est pas rallié à cette proposition
qui présente l'inconvénient de scinder la procédure en trois
phases; le juge devrait d'abord déclarer qu'il envisage de
recourir à la probation, puis il se prononcerait sur la culpa-
bilité et, si celle-ci était constatée, le débat porterait sur les
conditions de probation.

Pourquoi d'ailleurs obliger le juge à prendre position sur
une probation éventuelle dès le début du débat? Il ne
pourra le faire utilement qu'après avoir pris connaissance
de l'ensemble de la procédure et avoir entendu tous avis et
considérations utiles.

Enfin, le texte du projet ne demande aucune précision
supplémentaire, Il porte que la suspension de la condamna-
tion avec probation et la condamnation conditionnelle avec
probation sont subordonnées à l'engagement pris par l'intë-
ressé de respecter les conditions qui lui sont imposées, L'en-
gagement doit donc être pris devant la juridiction, avant le
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Er dient tenslotte opgemerkt dat er, aangezien arlikel 98
van de Grondwet voor alle misdaden en voor pçlftieke mis-
drijven en persmisdrijven de jury Instelt, ingeval van verval
van opschorting. voor het uitspreken van de veroordelinq.
een nieuw Hof van assisen zou dlenen worden bijeenge-
roepen, vertegenwoordigd ofwel door het Hof en de jury,
ofwel door het Hof alleen.

Welnu, in het eerste geval zouden de ingewikkeldheid
van de procedure en de te maken kesten buiten verhouding
zijn met het nagestreefde doel en, in het tweede geval. zou
men afwijken van de bedoelingen van de wetgever van
23 augustus 1919 die. door op dat punt artikel 364 van het
Wetboek van Strafvordering te wfjzigen, gewild heeft dat
de straf altijd door het Hof en de jury verenigd uitqespro-
ken wordt.

Wat de politierechtbanken betrelt, betaamt het dat zij
inzake probation niet bevoegd zijn omdat deze procedure'
te ingewikkeld is om door deze gerechten te worden toe-
gepast.

Zoals voor de voorwaardelijke veroordelingen met of
zonder probation (art. 3). kan de termi]n van de opschor-
ting van de veroordeling met of zonder probation niet 'korter
dan één jaar noch langer dan vijf jaar zijn.

De opschorting van de veroordeling met probation wordt
afhankelijk gesteld van de verbintenis, door de verdachte.
de voorwaarden, die 'het gerecht voor het verlenen van die
gunst vaststelt, na te leven.

Zulks is eveneens hetgeval voor de voorwaardelijke ver-
oordeling met probation, bepaald bij "artlkel 3 van het ont-
werp. Aan de verdachte die verstek maakt, kan dus geen
probation worden toegestaan.

De Raad van State ls van oordeel dat het ontwerp.
zowel voor de opschortinq van de veroordeling met pro-
bation (art. 2) als voor de voorwaardelijke veroordeling
met probation (art. 3), het tijdstip waarop door de ver':'
dachte of de veroordeelde de verbintenis wordt aangegaan
de gestelde voorwaarden in acht te nemen, evenals de vor-
men dier verbintenis zou moeten opgeven.

. Wat meer in het bijzonder de opschorting van de ver-
oordeling met probation betreft, stelt de Raad van State
derhalve voor in het ontwerp nader te bepalen dat ingeval
het gerecht deze opschorting denkt toe te passen, de rechter
uitspraak doet over de schuld en vervolgens het openbaar
ministerie en de schuldige hoort over de voorwaarden die
hij voor die opschorting wil gesteld zien; dat als de schul-
dige met de door de rechter gestelde eisen insternt, zijn
instemming op het zittingsblad wordt opgetekend en de
rechter de opschorting der veroordeling uitspreekt; dat als
de schuldige weigert met die voorwaarden in te stemmen,
de rechter de door de wet gestelde straf toepast.

De Regering heeft zich niet aanqesloten bij dit voorstel
dat her bezwaar oplevert de procedure in drie phasen te
splitsen : de rechter zou vooreerst moeten verklaren dat
hij de probation denkt toe te passen, daarna zou hi] uit-
spraak doen 0:ver de schuld enzo deze moest vastgesteld
worden, zou het debat over de probation-voorwaarden
handelen.

Waarom trouwens de rechter verplichten reeds bij de
aanvang van het debat nopens een eventuele probation
stelling te nernen ? Hij zal dit slechts nuttig kunnen doen
nadat hij van de gehele procedure kennis heeft genomen
en alle dienstige adviezen en overwegingen gehoord heeft.

Kortom, de tekst van het ontwerp vergt geen enkele
bijkomende nadere bepaling. Hij bepaalt dat de opschorting
van de veroordeling met probation en de voorwaardelijke
veroordeling met probation afhankelijk zijn gesteld van de
door de betrokkene aangegane verbintenis de hem opqe-
legde voorwaarden na te leven. De verbintenis moet dus



jugement, et celui-ci doit en faire état sous peine de donner
ouverture à cassation.

Le § 2' de l'article 2 du projet soumis au Conseil d'Etat
portait notamment que, hors le cas où l'infraction avait
causé à autrui un dommage non définitivement indemnisé,
la suspension de la condamnation, avec ou sans probation,
pouvait également être ordonnée par la chambre du conseil.
sur le réquisitoire conforme du procureur du Roi et avec
l' accord de l'inculpé.

Il disposait en outre gue si l'inculpé le demandait la
chambre du conseil ordonnerait la publicité des débats sous
réserve de rapplication de l'article 96 de la Constitution.

Le Conseil d'Etat émet l'avis que cette dernière disposi-
tion est contraire à l'article 96 de la Constitution, la chambre
du conseil étant appelée en l' espèce à statuer sur le fond
des affaires et la publicité des audiences des tribunaux
devant être la règle, même si elle n'est pas souhaitée par les
intéressés.

En présence de cette objection, le Gouvernement a décidé
de supprimer l'intervention de la chambre du conseil en
matière de suspension de la condamnation, cette procédure
ayant ëtë uniquement envisagée pour réduire la publicité des
débats.

Le § 2 de l'article 2 oblige les juridictions de jugement,
lorsqu'elles prononcent la suspension de la condamnation,
à condamner le délinquant aux frais et, s'il y a lieu, à la
confiscation spéciale.

On ne conçoit pas, en effet, que grâce à une mesure prise
dans leur intérêt les inculpés puissent échapper aux frais
qui ont été exposés dans la procédure dont ils sont l'objet
ou' à une confiscation qui s'impose dans bien des cas.

Ce même paragraphe précise qu'en statuant sur la sus-
pension de la condamnation, les juridictions se prononcent
en même temps, s'il y a lieu, sur les restitutions ainsi que
sur l'action civile dont elles sont saisies en même temps que
de l'action publique.

Les décisions ainsi rendues peuvent être attaquées par la
voie de l'opposition. de l'appel ou du recours en cassation,
en ce qui concerne l'action publique et l'action civile, dans
les mêmes conditions que toute autre décision d'une juridic-
tion répressive statuant sur ces deux actions.

Le sursis à. l'exécution des peines (art. 3).

Comme la suspension de la condamnation, le sursis à
l'exécution des peines peut être pur et simple ou être accom-
pagné de conditions .c'est la condamnation conditionnelle
simple ou la condamnation conditionnelle avec probation.

Le § 1 de ]'article 3 a trait à la première.
Il maintient en principe le système de la loi du 31 mai 1888

modifiée par celle du 14 novembre 1947, en autorisant le
sursis pur et simple à l'exécution de la décision judiciaire
ou de certaines peines que les juridictions déterminent lors-
que l'emprisonnement à subir comme peine principale ne
dépasse pas deux ans et que le condamné n'a pas encouru
de condamnation antérieure â Une peine criminelle ou à un
emprisonnement principal de plus de trois mois.

Il innove cependant en disposant que le délai d'épreuve
ne peut être inférieur à une année et que si la juridiction de
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voor het gerecht worden aangegaan vóór het vonnis dat
er rekening moet mede houden; anders zou het recht geven
om zich in verbreking te voorzten.

Paragraaf 2 van artikel 2 van het aan de Raad van State
voorgelegde ontwerp bepaalde onder meer dat buiten het
geval, waarin het misdrijf aan een ander een nog nlet deft-
nitief vei:goede schade had berokkend, de opschorting van
de veroordeling, met of zonder probation, eveneens kon
worden bevolen door de raadkamer. op eensluidende vor-
dering van de procureur des Konings en met instemming
van de verdachte.

Zi] bepaalde bovendien dar, indien de verdachte er om
verzocht, de raadkamer de openbaarheid der debatten·
qelastte, onder voorbehoud van de toepassinq van arti-
kel 96 van de Grondwet.

De Raad van State adviseert dat dezé laatste bepaling
in strijd is met artikel 96 van de Grondwet daar de raad-
kamer zich op dit gebied over de grond der zaken behoort
uit te spreken en de openbaarheid van de terechtzittingen
der rechtbanken als regel moet gelden, zelfs als zij niet door
de betrokkenen gewenst wordt.

Ten aanzien van dit bezwaar heeft de Regering besloten
de tussenkomst van de raadkarner in zake opschorting van
de veroordeling weg te laten, daar deze procedure alleen
onder ogen werd genomen om de openbaarheid der debat-
teri te beperken.

Paraqraaf 2 van artikel 2 verplicht de vonnisgerechten
om, wanneer zij de opschorting van de veroordeling uit-
spreken, de delinquent tot de kesten en, indien daartoe
aanleiding is, tot de bijzondere verbeurdverklarmq te ver-
oordelen.

Men ziet imrners niet in dat de verdachten, dank zij een
in hun belang g.etroffen maatreqel, zouden kunnen ont-
snappen aan de kosten die werden gemaakt bij de proce-
dure, waarvan zij het voorwerp zijn, of aan een verbeurd-
verklaring die in heel wat gevallen geboden is.

Deze zelfde paragraaf bepaalt nader datde gerechten,
wanneer zij nopens de opschortinq van de veroordeling
uitspraak doen, zich teqelijkertijd, indien daartoe aanleiding
is, uitspreken over de teruggaven, alsook over de burqer-
lijke vorderinq die bij haar aanhangig zijn tegelijkertijd 'als
de publieke vordering.

De aldus gewe:z;en beschikkingen kunnen bestreden
worden door middel van het verzet, het hoger beroep of
de voorziening in verbreking, wat de publieke vorderinq
en de burgerlijke vordering betrelt, in dezelfde voorwaar-
den als elke andere beschikking van een strafgerecht dat
over die beide vorderingen uitspraak doet.

Het uitsiel van de tenuitcoecleoqinq der straffen (art. 3).

Zoals de opschortinq van de veroordeling kan het uitstel
van de tenuitvoerlegging der straffen eenvoudig of gepaard
met voorwaarden uitgesproken worden: dat is de eenvou-
diqe voorwaardelijke veroordeling of de voorwaardelljke '

, veroordelinq met probation.
Paragraaf 1 van artikel 3 heelt betrekking op de eerste.
Zij handhaaft in principe het stelsel van de wet van

31 mei 1888, gewijzigd bij de wet van 14 november 1947,
door het -eenvoudiqe uitstel van de tenuitvoerlegging van
de rechterlijke beschikking of van sommige door de gerech~
ten te bepalen straffen toe te laten wanneer de als hoofd-
straf uit te boeten gevangenisstraf niet meer dan twee jaar
bedraagt en de veroordeelde vroeger geen veroordeling
tot een criminele straf of tot een hoofdgeva'ngenisstraf van
meer dan drie maanden heeft opqelopen.

Zij voert evenwel een nieuwigheid in door te bepalen
dat de proeftijd niet minderdan één jaar mag bedragen
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jugement limite le sursis à certaines peines, celles-ci doivent
toujours comprendre l'ensemble des peines d'emprisonne-
ment principal.

Ces innovations se défendent non seulement dans le
cadre de la simple condamnation' conditionnelle mais encore
et surtout dans celui de la condamnation conditionnelle avec
probation qui n'est au fond qu'une varlante de la première.

Un délai d'épreuve qui n'atteint pas au moins une année
ne semble pas devoir autoriser des conclusions valables sur
l'amendement du condamné.

D'autre part. si l'on comprend le souci du législateur de
1917 d'autoriser le sursis partiel, on ne saisit pas pourquoi
le juge doit pouvoir autoriser le sursis, pour une pénalité
accessoire telle que la confiscation, alors qu'il estime devoir
le refuser pour la pénalité principale, l'emprisonnement. Sans
doute le texte de la loi de 1947 parle-t-il, des « peines prin-
cipales ou subsidiaires » mais ainsi qu'il résulte notamment
du rapport de la Commission de la Justice du Sénat du
20 avril 1937 (Doe. perl. Sénat, session 1936-1937, nO 163.
p. 10)" il faut entendre l'expression «peine subsidiaire»
dans le sens de peine accessoire. Or, lorsque le juge refuse
de faire conf jan ce au condamné pour l'emprisonnement prin-
cipal. on conçoit di£ficilementi qu'il puisse le faire pour les
peines accessoires. C'est pourquoi le projet précise qu'en cas
de su rsis partiel. pur et simple (§ 1 de l'art, 3) ou avec
probation (§ 2 du même article), ce sursis peut porter sur
toutes les peines que le juge détermine pour autant que
celles-ci comprennent toujours l'ensemble des peines d'em-
prisonnement principal. Cette solution s'impose d'ailleurs en
cas de condamnation conditionnelle avec probation, celle-ci
ayant principalement pour objet de soustraire le condamné
il l'exécution de lapeine d'emprisonnement. Sous ce rapport,
le projet établit donc une règle identique pour le sursis qu'il
soit pur et simple ou avec probation.

Il n'en est pas de même en ce qui concerne le champ
d'application de la mise à l'épreuve, qui est plus étendu que
cetui du simple sursis.

La probation constituant une grave mesure restrictive de
liberté, le projet autorise à l'appliquer au prévenu qui n'a
pas d'antécédent criminel. quelle gue soit la durée des peines
correctionnelles ou de police qui sont prononcées contre lui.

Le Conseil d'Etat propose de remplacer l'alinéa unique
du § 1 de l'article 3 par une disposition comportant deux
alinéas,

Le Gouvernement a préféré maintenir le texte du projet.

D'abord. parce que ce texte qui suit de près celui de
l'article 9 de la loi du 31 mai 1888 est simple et ne soulève
aucune difficulté d'interprétation,

Et ensuite. parce que la rédaction suggérée par le Conseil
d'Etat semble admettre qu'en cas de sursis partiel il est
toujours prononcé plusieurs peines d'emprisonnement prin-
cipal.

B. -- ENqueTE PRÉLIMINAIRE.

Le juge disposera donc désormais de plusieurs mesures
pour assurer la répression des infractions et contribuer en
même temps au reclassement des délinquants: la suspension
de la condamnation, la condamnation conditionnelle, ces
deux mesures pouvant par ailleurs être accompagnées de
conditions de probation, et la condamnation pure et simple.
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en dat, indien het vonnisgerecht het uitstel tot zekere stral-
fen beperkt, deze altijd de gezamenlijke hoofdqevanqents-
straffen moeten begrijpen. ,

Deze nieuwigheden zijn niet alleen te rechtvaardlqen in
het bestek van de eenvoudiqe voorwaardelljke veroorde-
ling, maar ook en vooral In het bestek van de voorwaarde-
lijke veroordelinq met probation, die eigenlijk slechts een
variant is van de eerste.

Een proeftijd moet ten minste één jaar bereiken, wil men
nopens de verbetering van de veroordeelde geldige con-
clusiën kunnen trekken,

Ter andere zijde, alh~ewel men begrijpt dat de wetgever
van 1947 er naar streefde om het gedeeltelijk uitstel toe te
staan, tech ziet men niet in waarom de rechter het uitstel
moet kunnen toestaan voor een bijkomende straf zoals de
verbeurdverklarinq, wanneer hij van oordeelfs het voor
de hoofdstraf. de qevanqenisstraf, te moeten weiqeren. De
tekst van de wet. van 1947 spreekt onqetwüfeld van
« hoofd- of vervanqende straffen 'II, maarzoals zulks onder
meer hlljkt uit het verslag van de Commissie voor [ustitie
van de Senaat van 20 april 1937 (Parl, Besch, Senaat. zit-
tijd 1936-1937, n' 163, blz. 10). moet men de uitdrukking
« vervangende straf » in de betekenls van btjkomende straf
verstaan. Welnu, wanneer de rechter weiqert de veroor-
deelde te vertrouwen voor de hoofdqevanqcnisstral, kan
men bezwaarlijk begrijpen dat hij zulks voor debijkomende
straffen zou kunnen doen. Daarom bepaalt het ontwerp
nader dat in qeval vaneenvoudig gedeeltelijk uitstel (§ I
van art, 3) of van gedeeltelijk uitstel met probation (§ 2
van hetzelfde artikel}, dit uitstel mag slaan op al de straffen
welke de rechter bepaalt, voor zover deze altijd de qeza-
menlijke hoofdgevangenisstraffen begrijpen. Deze oplossinq
is trouwens geboden ingeval van voorwaardelijke veroor-
deling met probation, daar deze er voornamelijk toe strekt
de veroordeelde aan de tenuitvoérleqqlng van de gevan~
genisstraf te onttrekken. In dit verband stelt het ontwerp
voor het uitstel dus eenzelfde .reqel in, om het even of het
met of zonder probation wordt uitgesproken.

Zulks is nlet het geval wat de werkingssfeer van de
opdeproefstelling betreft die meer uitgebreid is dan deze
van het eenvoudig uitstel.

Daar probation een ernstiqe maatregel is, waarbij de
vrijheid beperkt wordt, verleent het ontwerp machtiging
hem toe te passen op de beklaagde die voordien geen cri-
minele straffen heeft opqelopen, welke ook de duur van de
correctionele of polltiestraffen zij die tegen hem worden
uitgesproken.

De Raad van St~te stelt voor het enig lid van § 1 van
artikel 3 te vervangen door een bepaling die uit twee leden
zou bestaan.

De Regering heeft verkozen de tekst vanhet ontwerp
te behouden.

Vooreerst omdat die tekst, welke deze van artikel 9 van
de wet van 31 mei 1882 op de voet volqt, eenvoudiq is en
geen enkele interpretatiemoeihjkheid doet opriizeu.

En vervolqens omdat de door de Raad van State voor-
gestelde redactie lijkt aan te nernen dat er in geval van
gedeeltelijk uitstel altijd verschillende hoofdgevangenis-
straffen worden uitqesproken.

B, - VOORAFGAANDE ENQU£.TE.
, \

De rechter za] dus voortaan beschikken over verschillende
maatreqelen om de bestraffinq van de misdrijven te verze-
keren en terzelfdertijd mede te werken aande reclasserinq
van de delinquenten: de opschorting van de veroordelinq,
de voorwaardelljke veroordeling, twee maatreqelen die teri
andere kunnen gepaard gaan met probatlon-voorwearden..
en de eenvoudige 'veroordelinq,



Comment choisira-t-Il la mesure qui doit être appliquée
à l'inculpé? Ce sera là l'objet de l'enquête préliminaire
(article premier du pro; et ).

L'enquête préliminaire présente une importance capitale
pour la réussite même du système organisé: par le projet.

C'est par elle que le juge connaît la personnalité du pré-
venu et le milieu dans lequel il vit. se rend compte de ses
besoins et de ses possibilités de réadaptation et peut pro-
noncer, dans son intérêt et dans celui de la société, la
sanction appropriée.

Cette enquête qu'il serait souvent utile de faire avant de
juger un inculpé, devient indispensable si le délinquant
reconnu coupable, est laissé en liberté et soumis à un traite-
ment social. Elle ne peut cependant aboutir à une mise sous
probation que si elle rencontre la collaboration de l'intéressé
lut-même. Elle peut être ordonnée par le ministère public,
le juge d'instruction, les juridictions d'instruction et de juqe-
ment.

Pareille enquête doit être confiée à un spécialiste. Les
renseignements fournis par les polices ne peuvent. en effet.
suffire en cette matière: l'enquête sociale et l'enquête poli-
cière ne se ressemblent pas. L'enquête sociale prend er.
considération des éléments variés que l'information judiciaire
ne retient généralement pas; d'autre part, la police n'est pas
compétente pour recueillir ces divers éléments d'une façon
complète et détaillée.

Pour faire connaître le milieu social du delinquant. l'agent
de probation décrit la situation de famille de l'Intéressé.
celle de ses parents, son niveau intellectuel, sa profession
actuelle, les professions antérieurement exercées. sa situa-
tion matérielle, son genre de vie, ses distractions, ses rela-
tions. Il note également l'attitude du délinquant vis-à-vis de
sa Famille et de son milieu social; il décrit son caractère,
son tempérament et son comportement.

Il est indispensable que l'agent de probation fasse preuve
de doigté et de tact dans ses rapports tant avec le prévenu
qu'avec les personnes de son entourage.

Cette enquête sociale qui est effectuée après avoir obtenu
l'assentiment de l'inculpé. constitue une véritable innovation
dans la loi. Cet accord est requis. car la probation ne peut
se concevoir qu'à l'égard d'un condamné qui accepte d'entre-
prendre un effort en vue de modifier sa conduite.

Le plus souvent pour obtenir une description complète
d'un cas, il sera indispensable de faire procéder en même
temps qu'à l'enquête sociale à un examen physique et men-
tal. Ce dernier moyen d'investigation se fait conformément
aux règles de la procédure pénale et dans les formes habi-
tuelles. Il n'a donc pas été nécessaire d'en faire mention
dans le texte de la loi.

L'examen physique et mental pourra être fait par le
service d'anthropologie pénitentiaire si le prévenu se trouve
en détention préventive. S'il est en liberté il pourra être
convoqué par le médecin désigné. Le prévenu peut fournir
les certificats ou attestations délivrés par son médecin
habituel

t'enquête sociale est faite par un auxiliaire social. .

La synthèse de l'étude individuelle et de "enquête sociale
est faite par le médecin anthropologue qui en dégage les
conclusions et propose les mesures à prendre.
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Hoe zal hij demaatreqel kiezen die op de verdachte moet
worden toeqepast ? Dit zal de voorafqeande enquête moeren
uitmaken [eerste artikel van het ontwerp).

De voorafgaande enquête is van het allerhooqste belang
voor het welslagen zelf van het door het ontwerp ingerichte
stelsel.

Het is door die enquête dat de rechter de persoonlijkheid
van de beklaagde en het milieu, waarin hij leeft, kent, zich
rekenschap geeft van zijn behoeften en zljn wederaanpas-
singsmogelijkheden en, zowel in het belang van de betrok-
kene als in het belang van de maatschappij, de aangepaste
sanctie kan uitspreken,

Het instellen van deze enquête zal dikwijls nuttig zijn
vooraleer een verdachte te berechten: zij' wordt volstrekt
noodzakelijk indien de schuldig bevonden delinquent in
vrijheid gel,aten en aan een maatschappelljke behandeling
onderworpen wordt. Zij kan echter slechts op een opde-
proeEstelling uitlopen wanneer de betrokkene zelf er aan
medewerkt. Zij kan bevolen worden door het openbaar
ministerie. de onderzoeksrechter.' het onderzoeksqerecht en
vonnisgerecht.

Zodanige enquête moet aan een specialist worden toever-
trouwd. De door de politie verstrekte inlichtingen kunnen
imrners in derqelijke aangelegenheid niet volstaan : de
maatschappelijke enquête en de politleënquête gelijken niet
op elkaar. De maatschappelijke enquête neemt allerhande
gegevens in aanrnerkinq, waarmede het gerechtelijk voor-
onderzoek over het algemeen geen rekening houdt, ander-
deels is dé politie .niet bevoegd om die verschillende gege~
vens volledig en omstandiq bijeen te brengen.

Om de maatschappelijke omgeving van dé delinquent te
doen kermen, omschrijft de.probatîon-aqent de. gezinstoe~
stand van de betrokkene, deze van zijn verwanten, zijn
verstandelijke ontwikkelinq, zijn teqenwoordig beroep. de
vroeqer door hem uitqeoefende beroepen, zijn materlële toe-
stand. zijn levenswijze, zijn ontspanninq, zijn omgang. Hi]
houdt insgelijks aantekening van de houding van de delin-
quent tegenover zijn Iamilie en zijn sociaal milieu; hij
omschrijft zijn karakter, temperament en qedraqinqen.

Het is onontbeerlijk dat de probation-agent doet blijken
van beleid en tact in zijn omgang met de beklaagde zelf.
evenzeer als met de personen uit zijn omgeving.

Die maatschappelijke enquête. die wordt uitgevoerd nadat
de toestemming van verdachte werd bekomen, betekent een
echte nieuwigheid in de wet. Dit akkoord is verelst, want
de probation is slechts in te denken teqenover een veroor-
deelde die aanvaardt een krachtinspanning te doen om zijn
gedrag te veranderen. .

Meestendeels zal het onontbeerlijk zijn, teneindeeen vol-
ledige beschrijving van een geval te verkrijgen, tegelijk met
de maatschappelijke enquête. tot een licharnelijk en geestes-
onderzoek te doen overqaan. Dit laatste ,onderzoekings-
middel geschiedt overeenkomstiq de reqelen van de rechts-
pleging in strafzaken en in de gewone vormen. Het was
dus !!.iet nodiq daarvan gewag te maken in de tekst van
de wet,

Het lichamelijk en geestesonderzoek kan gedaan worden
door de anthropologische dienst bij de gevangenissen zo de
beklaaqde zlch in voorlopige hechtenis bevlndt. Zo hij in
vrijheid ts. kan hij door de aanqewezen geneesheer worden
opgeroepen. De beklaaqde mag de getuigschriften of attes-
ten voorleggen die door :zijn gewone geneesheer zijn afge-
leverd,

De maatschappelijke enquête wordt door een maatschap-
peliik assistent gedaan.

De svnthese van de individuele studie en vande maat-
schappeliike enquête wordt opgemaakt door de geneesheer~
anthropolooq, die daaruit de gevolgtrekkinfJen maakt en
de te nemen maatregelen voorstelt.
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Dans certains cas il paraîtra superflu de faire procéder â
un examen individuel: c'est alors à rauxiliaire social qu'il
appartiendra de dégager les conclusions de renquête à
laquelle il a procédé et de proposer au tribunal les mesures
à prendre pour assurer le reclassement.

L'examen individuel et lenquête sociale ne peuvent entra-
ver J'instruction judiciaire dont ils sont totalement distincts.

L'instruction a pour but de rechercher les auteurs d'une
infraction et d'établir leur culpabilité.

L' examen individuel et l'enquête sociale, au contraire,
visent à fournir une description complète de la personnalité
du délinquant et de son milieu social au juge qui recherche
la peine adéquate à lui appliquer,

c. - EXÉCUTION DES MESURES DE PROBATION.

L'exécution des mesures de probation exige une grande
souplesse puisqu'elle constitue une sorte de tutelle d'un
délinquant qu'elle tend à maintenir ou à ramener dans la
bonne voie malgré les situations difficiles dans lesquelles il
peut se trouver.

II faut donc que l'agent de probation suive de près ceux
dont il est chargé d'exercer la tutelle sociale et adresse des
rapports fréquents à l'organisme dont il relève.

La juridiction originaire ne peut être saisie de chaque
incident qui exigerait une admonestation. un simple aména-
gement Oll même une adaptation des conditions imposées.

Des commissions de probation sont instituées à cet effet.
En règle générale, les juridictions de jugement n'inter-

viennent pas elles-mêmes dans l'exécution des sentences
qu'elles ont prononcées autrement que pour statuer sur les
contestations auxquelles cette exécution donne lieu,

D'autre part, si le ministère public provoque rexécution
des peines, celles-ci sont exécutées par les soins de l'admi-
nistration, Dans le cas présent, le ministère public. par
l'intermédiaire du greffier, saisit la commission qui règle.
avec son concours, les modalités d'exécution de la peine.

On s'est demandé s'il n'y avait pas lieu de créer une
commission auprès de chaque tribunal de première instance
ou encore de n'en instaurer qu'au siège de chacune des
cours d'appel.

L'une et J'autre de ces solutions pourraient présenter des
avantages, Néanmoins, le Gouvernement a cru devoir les
écarter en raison de leurs inconvénients.

Il est à remarquer, en effet, qu'en dehors des frais qu'en. I

traînerait pour la première de celles-ci le grand nombre de
commissions, la pénurie de médecins ayant les connaissances
spéciales requises constituerait un obstacle majeur à la réa-
lisation de cette mesure. Par contre, dans la seconde hypo-
thèse, les déplacements des personnes appelées à compa-
raître seraient difficiles et onéreux et. au surplus, la
commission siégeant parfois assez loin de la résidence du
délinquant. aurait quelques difficultés à connaître les condi-
tions de vie dans lesquelles il se trouve.

C'est pourquoi le projet institue une commission de pro-
bation siégeant au chef-lieu de chaque province. solution
moyenne mais qui semble cependant la meilleure (art. 6).
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In sommige gevallen zal het overbodig blijken een indi-
vidueel onderzoek te gelasten; de maatschappehjke assistent
zal dan de gevolgtrekkingen behoren te maken uit de door
hem gedane enquête en aan de rechtbank de maatregelen
behoren voor te stellen welke met het oog op de 'reclasse-
ring dtenen genomen.

Het individueel onderzoek en de maatschappelijke
enquête mogen het gerechtelijk onderzoek. waarvan ze vol-
komen onderscheiden ztjn. nier in de weg staan.

Het onderzoek heeft tot doel de daders van een misdrljf
op te sporen en hun schuld vast te stellen,

Het individueelonderzoek en de maatschappelljke
enquête daarentegen hebben enkel tot doel een volledige
beschrijving van de persoonlijkheid en van het sociaal
milieu van de delinquent te bezorqen aan de rechter die
oordeelt welke de gepaste straf is die hi] hem moet opleggen.

C. - .. TENUITVOERLEGGING VAN DE PROBATION-
MAATREGELEN.

De tenuitvoerlegging van de probation-maatregelen ver-
eist veel soepelheid vermits zij een soort van voogdij uit-
maken van een delinquent die zi] op de rechte weg trachten
te houden of terug te brengen in weerwil van de moeilijke
omstandigheden, waarin hij ztch kan bevinden.

De probation-agent moet derhalve degenen, met wier
sociale voogdij hl] belast is. van nabi] nagaan en aan het
organisme. waarvan hij alhanqt. menigvuldige verslagen
zenden.

Het Is niet moqelljk elk voorval. dat aanleidinq zou geven
tot berisping. tot eenvoudiqe .wijziging of zelfs aanpassinq
van de opgelegde voorwaarden, bi] het oorspronkelijk
gerecht aanhangig te maken.

Te dien einde worden probatïon-commissles opgericht
In het algemeen komen de vonnisqerechten zelf niet

tussen bi] de tenuitvoerleqqinq van de beschikklnqen die
zi] hebben uitgesproken dan om uitspraak te doen over de
betwistingen, waartoe die tenuitvoerleqqmq aanleidinq
geeft.

Ter andere zijde, indien het openbaar ministerie de ten-
uitvoerlegging der straHen uitlokt, worden zi] door toedoen
van de administratte ten uitvoer gelegd. In dit geval maakt
het openbaar ministerie. door bemiddeling "an de griffier,
de zaak aanhangig bi] de commissie die. met zijn mede-
werklnq. de modaliteiten der tenuitvoerlegging van de
straf regelt.

Men heeft zich afgevraagd of er geen aanleiding bestond
om bij elke rechtbank van eerste aanleg een commissie op
te richten of ook nog om enkel in de zetel van elk Hof van
beroep een commissie in te stellen. <,

Beide oplossingen zouden voordelen kunnen bieden.
Niettemin heeft de Regering gemeenci dat zi] die oplossin-
gen wegens de eraan verbonden bezwaren moest afwijzen.

Er valt inderdaad op LE: rnerken dat. buiten de kesten
die het groot aantal commissies bij de eerste oplossing
zou medebrengen, het gebrek aán geneesheren die de
vereiste speciale kundiqheden hebben, voor de verwezen-
lijking van die maatregel een aanzienlijke belemmering
zou uitmaken. In de tweede onderstellinq integendeel zou-
den de verplaatstnqen van de personen die moeten ver-
schijnen, moeilijk en kostelijk zljn en bovendien zou de
commissie. die vaak tamelljk ver van de verbhjfplaats van
de delinquent zetelt, heel wat moeiliikheden hebben om de
levensvoorwaarden tekennen waarin hij ztch bevindt,

Daarom richt het ontwerp dan ook een probatton-com-
rnissle op, die in de hoofdplaats van elke provlncie zitting
houdt: dit is een tussenoplossing, die echter de beste lijkt
(art. 6).



La composition de la commission, inspirée par le prêcê-
dent de la loi de défense sociale du 9 avril 1930, donne des
garanties d'impartialité et de compétence. Elle est présidée
par un magistrat effectif ou honoraire, désigné par le pre-
mier président de la Cour d'appel et chargé de veiller à la
direction des débats: les trois autres membres sont désignés
par le Ministre de la J ustlce : un avocat, un médecin et un
fonctionnaire ou ancien fonctionnaire. Le médecin docu-
mente la commission sur les questions médicales ou psychia-
triques. Le fonctionnaire expose le point de vue de l'Admi-
nistration.

Chaque membre de la comnnssion a un suppléant. Un
employé remplit les fonctions de secrétaire.

Le procureur du Roi assiste aux séances de la commis-
sion.
o Le Roi règle la compétence territoriale et le Ionctionne-
ment des commissions de probation.

Le Conseil d'Etat désire voir préciser dans le texte du
projet que, sauf dérogations expresses, la compétence terri-
toriale des commissions est déterminée par le domicile du
condamné ou du prévenu. Le Gouvernement se rallie au
principe de cette suggestion tout en prenant comme critère
non le domicile du condamné ou du prévenu mais sa rêsi-
denee.

Après la décision de la juridiction ordonnant la mise à
l'épreuve, la commission désigne ragent de probation chargé
de veiller à l'observation des conditions (art. 7). Cet agent
ne doit pas nécessairement être celui qui a procédé à l' en-
quête préliminaire, mais il peut cependant y avoir intérêt à
le désigner afin qu'il puisse continuer l'action entreprise
dès l'enquête. Parfois, au contraire, il apparaîtra que le
choix d'un autre agent sera plus opportun.

La commission précise éventuellement les conditions
fixées et les adapte ensuite aux circonstances nouvelles
sans pcuvoir, cependant, aggraver la situation du condamné
(art. 8).

Elle reçoit les rapports concernant la conduite du délin-
quant; elle peut l'admonester, elle peut aussi, si l'amende-
ment paraît acquis, suspendre les obligations en partie, et
même, avec l'accord du .procureur du Roi. en totalité; pou-
vant suspendre les obligations imposées, ij est loisible à la
commission de les rétablir si elle le juge utile.

La procédure devant la commission doit être simple et
rapide, mais les droits de la défense doivent être respectés.
Aucune décision ne peut être prise par la commission sans
que le condamné ait été convoqué et qu'il ait eu la faculté
de consulter son dossier. La commission entend l'agent de
probation et peut même décider d'entendre également
d'autres personnes.

Il est à remarquer cependant que la commission ne doit
assurer le droit de la défense. comme le prescrit l'article 8
du projet, que si elle croit ne pas devoir écarter d'emblée
toute précision ou toute suspension des conditions qui ont
été fixées par la décision judiciaire. Ce n'est que si elle
estime, d'office ou sur la demande qui lui en est faite, que
I'opportunité de pareilles précision ou suspension peut être
envisagée qu'il y a lieu pour elle d'organiser une procédure
contradictoire. 11 n'en pourrait être autrement sous peine
d'obliger la commission à examiner contradictoirement des
demandes qui, dans bien des cas, seraient manifestement
non fondées.

La commission notifie ses décisions tant au ministère
public qu'au condamné.
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De samenstelling van de commissle. ingegeven door het
precedent van de wet tot bescherming van de maatschappij
van 9 april 1930, biedt waarborgen van onpartijdigheid en
bevoegdheid. Zij wordt voorgezeten door een effectief of
erernaqistraat, die door de eerste-voorzttter van het Hof
van beroep aangewezen wordt en ermede belast is de
debatten te leiden: de drte overige leden worden door de
Minister van Justitie aangewezen: een advocaat, een
geneesheer en een ambtenaar of gewezen ambtenaar. De
geneesheer documenteert de commissie ingeval er zich
vraagstukken van geneeskunde of psychiatrie stellen. De
ambtenaar zet het standpunt van de Administratie utteen.

Elk lid van de cornmissie heeft een plaatsvervanqer.
Een beambte neemt het ambt van secretaris waar.

De procureur des Konings woont de vergaderingen van
de cornmissie bij.

De Koninq regelt de territoriale bevoegdheid en de
werkwijze van de prohat ión-commissies.

De Raad van State wenst dat in de tekst van het- ont-
werp nader zou worden bepaald clat, behoudens uitdrukke-
Iijke afwijkingen, de territoriale bevoegdhetd van de corn-
missies door de woonplaats van de veroordeelde of van de
verdachte wordt bepaald. De Regering sluit zich bij het
principe van dit voorstel aan, hoewel z.i] als criterium niet
de woonplaats van de veroordeelde of van de verdachte,
doch diens verblijlplaats neemt.

Nadat het gerecht er toe besloten heeft de opdeproef-
stellinq te gelasten, wijst de commissie de probation-agent
aan die ermede belast is toe te zien dat de voorwaarden
worden nagekomen (art. 7). Deze agent moet niet nood-
zakelijk deze zijn die de voorafgaande enquête heeft
gedaan, maar het kan evenwel van belang zijn hem aan te
wijzen opdat hi] de vanaf de enquête ondernomen actie
zou kunnen voorrzetten. Integendeel zal de keuze van een
andere agent sorns meer gepast lijken.

De commissie bepaalt eventueel de vastqestelde VOOr-
waerden nader en past ze, vervolqens, aan de nieuwe
ornstandiqheden 'aan zonder dat zij evenwel de toestand
van de veroordeelde kan verzwaren (art. 8).

De verslagen orntrent het gedrag van de delinquent
worden aan haar overgelegd; zij mag hem berispen: zo de
verbeterinq zeker schijnt, kan zi] eveneens de verplich-
tingen ten dele en zelfs.: met de instemminq van de pro-
cureur des Konings, geheel schorsen; verrnits de commissie
de opgelegde voorwaarden kan schorsen, staat het haar
vrij ze opnieuw op teleggen zo z.ij het nuttig acht.

De procedure vóór de cornmissie moet eenvoudig en
vlug zijn, doch de rechten van de verdediging moeten
geëerbiedigd worden. De commissie mag geen enkele
beslissing nemen zonder dat de veroordeelde werd opqe-
roepen en hij zijn dossier heelt kunnen raadplegen. De
commissie hoort de probation-aqent en kan zelfs beslissen
eveneens andere personen te horen,

Er valt evenwel op te merken dat de commissie, zoals
artikel 8 van het ontwerp bepaalt, het recht van de ver-
dediging slechts moet verzekeren indien zij meent dat zij
elke nadere bepaling of elke opschorting van de voorwaar-
den, die door de rechterlijke beschikking werden vastqe-
steld, niet dadelijk moet afwijzen. Het is maar wanneer
zij ambtshalve of op het haar daartoe gedaan verzoek van
oordeel is dat de gepastheid van dergelijke nadere bepa-
ling of opschorting kan overwogen worden dat er voor
haar aanleiding is een procedure op tegenspraak in te
richten. Anderszins zou men de commissle erree verplichten
op tegenspraak vorderingen te onderzoeken die in heel wat
gevallen klaarblijkelijk ongegrond zouden zijn,

De cornmissie geeft zowe! aan het openbaar ministerie
als aan de veroordeelde kennis van haar beslissingen.



598 (1956 - 1957) - N. 1.

Le ministère public de la juridiction qui a prononcé la
mise à l'épreuve peu toujours introduire un recours auprès
de cette juridiction contre les décisions rendues par la

. commission.
Le délinquant dispose du même recours mais seulement

dans le cas où la décision de la commission a aggravé sa
situation ou si les droits cie la défense n'ont pas été respectés.

Dans le projet soumis au Conseil d'Etat, le recours du
ministère public ou du délinquant n'était soumis à aucun
délai.

Pour éviter que les décisions de la commission puissent
indéfiniment être remises en question, le Conseil d' Etat pro~
pose une disposition portant que le recours doit être intro-
duit dans les dix jours et qu'il est suspensif.

Le Gouvernement se rallie à cette suggestion qui est des
plus heureuses. Il reprend, dès lors, dans le § 2 de l'article 8,
le texte proposé par le Conseil d'Etat tout en y apportant
une précision: les dix jours dont il s'agit prennent cours
à compter de la notification de la décision de la commission,
notification qui, en vertu du § I du même article, doit se
faire par lettre recommandée et résulte de la remise de cette
lettre à la poste.

Si la juridiction accueille le recours, elle peut soit se
borner à annuler la décision soit la réformer.

Le projet supprime l'appel et l'opposition contre Ja déci-
sion prise par la juridiction sur le recours du ministère
public ou du condamné.

D. - LES AGENTS DE PROBATION.

Le succès du système de probation dépend essentielle-
ment de la valeur des agents chargés de la surveillance
des délinquants mis à l'épreuve.

Ils doivent disposer d'une certaine autorité afin d'être
à même d'exercer une influence favorable sur les sujets
dont ils s'occupent. Il est souhaitable que les délinquants
mis à l'épreuve aient en eux pleine et entière confiance et
les considèrent comme des guides sûrs.

Les agents de probation font rapport à la commission
chaque fois que les circonstances l'exigent et au moins une
fois tous les trois mois. .

En cas d'incidents et si, malgré tous leurs efforts, la
conduite des délinquants qu'ils sont chargés de surveiller
laisse gravement à désirer, ils doivent signaler le cas à la
commission de probation, qui appréciera s'il convient d'en
saisir le ministère public près la juridiction compétente.

Les agents de probation doivent posséder une solide for-
mation sociale et criminologique.

Leur statut et leur compétence seront ré21~s par un I

arrêté royal d'exécution.
La rémunération de ce personnel restera de loin inférieure

aux frais d'entretien et de surveillance qu'aurait provoqués
,la détention des délinquants. D'autre part, les délinquants
mis à J'épreuve, au lieu d'être privés de toute vie sociale,
seront maintenus au sein de la famille, qui pourra subsister
grâce à leur activité, pour le plus grand profit de la com-
munauté.

L'applïcationde cette méthode de traitement pénal exige
beaucoup de tact et de circonspection. Appliquée avec
discernement à des cas bien choisis, la mise à J'épreuve des
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Het openbaar ministerie van het gerecht dat de opde-
proefstel\ing heeft uitqesproken, kan bij dit gerecht altijd
beroep instellen tegen door de commissie gewezen beslis-
singen .

Ook de delinquent kan dit beroep instellen doch enkel
ingeval de beslissing van de commissie zijn toestand heeft
verzwaard of zo de rechten van de verdediging niet geëer-
biediqd werden.

In het aan de Raad van State voorgelegd ontwerp werd
voor het in beroep komen van het openbaar ministerie of
van' de delinquent geen enkele termijn gesteld.

Om te verhinderen dat de beslissingen vande commissie
'te allen tijde opnieuw te berde kunnen gebracht worden,
stelt de Raad van State een bepaling voor waarin voorqe-
schreven wordt dat het beroep binnen tien dagen moet
worden inqesteld en dat het schorsende kracht heeft.

De Regering sluit zich bij dit voorstel, dat uitstekend is,
aan. Zij neemt dienvolgens in § 2 van artikel 8 de door de
Raad van State voorqestelde tekst over hoewel z ij er een
nadere bepaling in aanbrengt: bedoelde tien dagen gaan
in met de kennisgeving van de beslissing der commissie; die
kennisgeving moet krachtens § 1 van -hetzelfde artikel
geschieden bi] aangetekende brief en vloeit voort uit het
afgeven van die brtef op het postkantoor.

Zo het gerecht' het beroep inwilligt, mag het er zich bij
beperken ofwel de beschikking te vernietiqen of mag het ze
wijzigen.

Het ontwerp schaft het hoger beroep en het verzet af
teqen de beschlkklnq die door het gerecht op het beroep
van het openbaar ministerie of van de veroordeelde werd
genomen.

D. - DE PROBATION-AGENTEN.

Het welslagen van het probation-stelsel hangt essentieel
af van de bekwaamheid van de aqenten die met het toe-
zicht over de op de proef gestelde veroordeelden belast zijn.

Zij moeten een zeker gezag hebben teneinde bij machte
te zijn een gunstige invloed uit teoefenen op de personen
waarmede zij zich bemoeien. Het is wenselijk dat zij het
volste vertrouwen van de op de proef gestelde delinquenten
genieten en dat dezen hen als betrouwbare leiders aanzien.

De probation-aqenten brengen aan de commissie verslag
uit telkens als de omstandigheden zulks vereisen en ten
minste eens om de drie maanden,

Doen zich incidenten voor en laat het gedrag van de
onder hun toeztcht gestelde delinquent, ondanks hun pogin-
gen, zeer te wensen over, dan moeten zij van het geval
kennis geven aan de probatton-commtssle, die erover oor-
deelc of zij het aan het openbaar ministerle bi] het bevoegd
gerecht client over te leggen.

De probation-aqenten moeten een degelijke maatschap-
pelijke en criminologische opleiding genoten hebben.

Een koninklijk besluit tot uitvoering zal .hunrechtstoe-
stand en hun bevoegdheid regelen.

De bezoldiging van dit personeel zal merkelijk minder
bedragen dan de kosten van onderhoud en toezlcht die de
hechtenis van de delinquent zou medegebracht hebben.
Aan de andere kant zullen de op de proef gestelde delin-
quenten, in stede van uit het maatschappeltjk leven te
:vor~en geweerd, hun plaats in hun gezin kunnen blijven
innemen, zodat ook dit gezin dank zij hun bedrijvigheid
zal kunnen bestaan, ten besté van de belangen der gemeen~
schap,

De toepasslnq van deze strafrechtelijke behandeling ver-
eist veel tact en omztchtlqheid, Wanneer zij op goed geko~
zen gevallen oordeelkundig WOEdt toegepast, zal de



délinquants comblera une lacune de notre appareil répressif.
Elle apportera une amélioration notable à notre législation
pénale, qui s'honore d'avoir toujours été l'une des plus pro-
gressives et des plus humaines.

E. - SORT DES MESURES
DE SUSPENSIONDE CONDAMNATION

ET DE PROBATION.

Si la suspension de la condamnatlon, pure et simple ou
avec probation, n'est pas révoquée, la condamnation n'est
pas prononcée (art. 2, § 3). C'est l'oubli de J'infraction.
sauf vis-à-vis des autorités judiciaires qui pourront avoir
connaissance de la mesure qui l'a sanctionnée. en cas de
nouvelles poursuites (art. 2. § i).

Quant ä la condamnation conditionnelle simple ou avec
probation. le condamné sera dispensé de subir les peines si
le sursis n'a pas été révoqué.

Le § 1 de l'article i du projet porte, en effet, que la
condamnation aux peines dont l'exécution a été suspendue
en vertu de l'article 3 (condamnation conditionnelle) n'est
pas exécutée, si le sursis n'est pas révoqué.

Le Conseil d'Etat propose de remplacer ce texte par:
«: la condamnation n'est pas exécutée si le sursis n'est pas
révoqué ~.

Cette suggestion 0'a pas été suivie.
En effet. le texte du projet s'inspire de celui du deuxième

alinéa de l'article 9 de la loi de l88B.
D'autre part. il fait la liaison avec l'article 3 du projet,

ce qui facilite la lecture de la disposition.
Enfin, la formule proposée est erronée en cas de sursls

partiel.
Quid si le délinquant se montre indigne de la faveur qui

lui a été accordée?
Il faut distinguer selon les mesures dont il fait l'objet

et les raisons qui établissent cette indignité.

a) La suspension de la codamnation, pure et simple ou
avec probation, est révoquée de plein droit si le délinquant
encourt pendant le délai d'épreuve une condamnation à
une peine criminelle ou à un emprisonnement correctionnel
principal (art, 9, § 1).

Ne pouvant bénéficier de cette suspension qu'en l'absence
de toute condamnation antérieure à une peine criminelle ou
à un emprisonnement correctionnel principal, le délinquant
perd le bénéfice de cette faveur s'il est condamné à une
peine de l'espèce, même conditionelle, pour une autre infrac-
tion.

Dans ce cas, la juridiction saisie de la nouvelle infrac-
tion, prononce également la peine qui a été tenue en suspens,
sßn~ que pour celle-cl l'emprisonnement principal puisse
dépasser deux ans. Sur ce dernier point. il y ar, en -effet,
chose jugée de la part de la juridiction qui a prononcé la
suspension de la condamnation. IJ va de soi cependant que
celle peine pourra être conditionnelle ou avec probation si
les conditions requises à cette fin sont réunies.

Il a paru préférable de charger la juridiction saisie de
la nouvelle infraction, plutôt que la juridiction qui avait
ordonné la suspension. de statuer sur ce point. Elle est,
en effet, mieux à même d'étudier le cas qui lui est soumis
puisqu'elle est saisie de la nouvelle infraction. Elle pourra
mieux doser la peine qui sanctionnera cette nouvelle infrac-
tion, connaissant la conduite de J'intéressé durant le temps
de l'épreuve.
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opdeproefstelling van de delinquentende leemte die ons
strafstelsel vertoont, aanvullen .. Zij zal in onze strafwet-
geving, die het zich tot een eer rekent steeds een der meest
progressieve en meest menselijke te zijn geweest, een grote
verbetering brengen.

E. -- WAT VAN DE MAATREGELEN
TOT OPSCHORTING VAN DE VEROORDELING

EN TOT PROBATION GEWORDT.

Indien de opschorting van de veroordelinq, met of zonder
probation, niet wordt ingetrokken, wordt de veroordelinq
niet uitqesproken (art. 2, § 3). Het rnisdrijf wordt ver-
get~n, behalve ten opzichte van de rechterlijke overheden
die kennis zullen kunnen krijqen van de strafmaatregel
ingeval van nieuwe vervolgingen (art. 2. § i).

Wat de voorwaardelijke, veroordelinq met of zonder
probation betreft, wordt de veroordeelde van het onder-
gaan der stralfen vrijgesteld indien het uitstel niet werd
Inqetrokken.

Paragraaf I .van artikel i van het ontwerp bepaalt im-
mers dat de veroordeling tot de straffen, waarvan de
tenuitvoerlegging krachtens artikel 3 [voorwaardelijke
veroordeling) werd 'opqeschort, niet wordt ten uitvoer
gelegd indien het uitstel niet wordt ingetrokken.

De Raad van State stelt voor die tekst te vervangen
door: «De veroordeling wordt niet ten uitvoer gelegd
indien het uitstel niet wordt ingetrokken »,

Die suggestie werd niet opgevolgd.
De tekst van het ontwerp lèunt immers aan bij die van

het tweede lid van artikel 9 van .de wet van 1888.
Ter andere zijde sluit hi] aan bi] artikel 3 van het ont-

werp, wat het lèzen van de bepaling vergemakkelijkt.
Ten slotte is de voorqestelde formule .verkeerd in geval

van gedeeltelijk uitstel.
Quid wanneer de delinquent zich de hem toeqestane

gunst onwaardig toont?
Er dient onderscheid gemaakt naargelang van de nopens

hem getroffen maatregelen en de redenen, waaruit die
onwaardigheid ontstaat.

a) De opschorting van de veroordelinq, met of zonder
probation, wordt van rechtswege ingetrokken indien de
delinquent gedurende de proeftijd een veroordeling tot een
cruninele straf of tot een correctionele hoofdqevanqenis-
straf oploopt (art. 9, § 1).

Daar hij het voordeel van deze opschorting slechts kan
genieten wanneer hij vroeger nooit tot een criminele straf
of tot een correctionele hoofdgevangenisstraf veroordceld
werd, verliest de delinquent het genot van deze gunst indien
hij wegens een ander misdrijf tot dergelijke, zells voor-
waardelijke, straf veroordeeld wordt.

In dit geval spreekt het gerecht. dat kennis neemt van
het nieuwe misdrijf, eveneens de straf uit die werd opqe-
schort en waarvan echter de hoofdgevangenisstraf niet
meer dan twee jaar mag bedragen.Wat dit laatste punt
betrelt, is er Immers, vanwege het gerecht dat de opschor-
ting van de. veroordelinq heeft uitgesproken, kracht van
gewijsde. Het spreekt evenwel vanzelf dat deze straf voor-
waardelijk of met probation zal kunnen worden uitgespro-
ken indien de daartoe gestelde voorwaarden verenigd zijn.

Het leek verkieslijk eerder het gerecht dat het nieuw
misdrijf te berechten kreeg dan het gerecht dat de opschor-
ting bevolen had ermede te belesten omtrent dat punt uit-
spraak te doen, Het is immers beter in staat het hem voor-
gelegd geval te bestuderen verrnlts het van het nieuw
mtsdrijf moet .kennis nemen. Daar het het gedrag van
betrokkene gedurende de proeftijd kent, zal het beter de
straf voor dit nieuw misdrijf kunnen doseren.
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La peine sera cependant prononcée par la juridiction qui
a statué en première instance sur l'infraction qui a donné
lieu à la suspension de la condamnation lorsque la nouvelle
infraction est réprimée par le tribunal de police. le conseil
de guerre ou la Cour militaire et que l'infraction qui a donné
lieu à la dite suspension ne rentre pas dans la catégorie de
celles qui sont de la compétence ratione mate-rine ou reiione
personne de ces juridictions.

Il en est de même lorsque l'infraction a été réprimée par
les juridictions du Congo belge et du Ruanda-Urundi.

Lorsqu'il n' est pas compétent pour connaître de l'infrac-
tion pour laquelle la peine a été tenue en suspens, le tribunal
de police doit également être incompétent pour prononcer
cette peine qui peut atteindre deux ans d'emprisonnement.

La même règle est prévue pour le conseil de guerre et la
Cour militaire qui sont des juridictions d'exception.

Quant aux juridictions du Congo belge et du Ruanda-
Urundi, elles peuvent difficilement juger de la répression
des infractions commises en Belgique.

b) Le sursis à l'exécution des peines, avec ou sans pro-
bation, est révoqué de plein droit si le condamné encourt
pendant le délai d'épreuve uni:': condamnation à une peine
criminelle ou à un emprisonnement correctionnel principal
de plus d'un mois, prononcé sans sursis ou sans mise à
l'épreuve. En prononçant une peine relativement grave et
sans sursis, le juge refuse de faire encore confiance au
condamné et il est, dés lors, logique de lui faire subir éga-
lement la peine dont l'exécution a été suspendue.

Par contre, rien ne s'oppose, si le juge continue à faire
confiance au condamné et que les conditions permettant
d'appliquer la condamnation conditionnelle avec ou sans
probation se trouvent réunis, à ce qu'un nouveau sursis ou
une nouvelle probation soit prononcé.

Sous l'empire de la loi du 31 mai 1888, modifiée par celle
du 14 novembre 1917, si la seconde .condamnation dépasse
un mois d'emprisonnement principal. la première condamna-
tion devient exécutoire. Or, en prononçant la seconde con-
damnation avec sursis ou mise à l' épreuve, le juqe émet
l'apprêciation que I'Incarcèration éventuelle du condamné
n'est pas nécessaire du chef de la seconde infraction. Il
serait, en pareil cas, illogique d'admettre que la première
condamnation devient exécutoire et que la peine prononcée
du chef de la première infraction doit être effectivement
subie. C'est dans le but de faire cesser cette situation que
le projet prévoit que la déchéance du sursis à l'exécution
des peines requiert une condamnation non conditionnelle à
un emprisonnement correctionnel principal de plus d'un
mois d'emprisonnement.

Cependant, si le condamné encourt pendant le délai
d'épreuve une nouvelle condamnation conditionnelle avec
probation, le juge qui la prononce peut remplacer le sursis
simple par le sursis avec probatinn ou déterminer. 5~il y a
Heu. de nouvelles conditions auxquelles la première mesure
de probation est soumise.

Qu'il s'agisse de la probation avant ou après la condam-
nation, le ministère public joint toujours au dossier judi-
ctaire, en cas de nouvelles poursuites, un rapport de la
commission de probation sur la conduite de cette personne
depuis la mise à l'épreuve (art. IO).

c) Si la déchéance de la suspension de la condamnation,
et de la condamnation conditionnelle, simple ou avec pro-
bation, résulte de certaines condamnations prononcées 'pour
infractions commises pendant le délai d'épreuve, il est à

remarquer que les mesures de probation peuvent également

[ 16 ]

De straf wordt evenwel uitgesproken door het gerecht
dat in eerste aanleg uitspraak heelt gedaan over het misdrljl
dat tot de opschorting van de veroordeling aanleiding heelt
gegeven, wanneer het nieuwe misdrijf wordt bestraft door
de polltierechtbank, de krijqsraad of het Militalr gerechts~
hof en het misdrijf dat tot bedoelde opschorting aanleidinq
heeft gegeven, niet valt in de categorie van de misd rijven
die mtione meieriee of retione petsonee tot de bevoegdheid
van die gerechten behoren.

Dit is eveneens het geval wanneer het misdrijf bestraft
werd door de gerechten in Belqtsch-Conqo of Ruanda-
Urundi.

Wanneer ze niet bevoeqd is om kennis te nemen van het
mîsdrijf waarvoor de straf opgeschort werd, moet de politie-
rechtbank eveneens onbevoegd zljn om deze straf, die tot
twee jaar gevangenisstraf kan gaan, uit te spreken.

Dezellde regel is voorzien voor de krijgsraad en het
Militair gerechtshof. die uitzonderingsgerechten zijn.

Wat de gerechten in Belçisch-Conqo of Ruanda-Urundi
betreft. zij kunnen bezwaarlijk over de bestraffing der in
België gepleegde misdrijven oordelen.

b) Het uitstel van de tenuitvoerlegging der stralfen, met
of zonder probation, wordt van rechtswege ingetrokken
indien de veroordeelde gedurende de proeftijd een veroor-
deling oploopt tot een criminele straf of tot een correctio-
nele hoofdgevangenisstraf van meer dan éèn maand, zonder
uitstel of zonder opdeproefstellinq uitqesproken. -Door een
betrekkelijk zware straf zonder uitstel uit te spreken, wei-
gert de rechter de veroordeelde nog langer te vertrouwen
en het is derhalve logisch hem eveneens de straf te doen
ondergaan, waarvan de tenuitvoerlegging werd opqeschort.

Daarenteqen. indien de rechter de veroordeelde verder
vertrouwt en de voorwaarden, waaronder de voorwaarde-
lijke veroordeling met of zonderprobation kan toegepast
worden, verenigd zijn, verzet er zich niets tegen dat een
nieuw uitstel of een nieuwe probation uitgesproken wordt.

Onder de gelding van de wet van 31 mei 1888, gewijzi9d
bij de wet van 11 november 1947, wordt de eerste veroor-
deling uitvoerbaar indien de tweede veroordeling hoger is
dan éèn maand hoofdgevangenisstraf. Welnu, door de
tweede veroordeling met uitstel of opdeproelstellinq uit te
spreken, uit de rechter het oordeel dat de eventuele gevan~
genzetting van de veroordeelde wegens het tweeds misdrijf
niet noodzakelljk is. Het zou in dergelijk gevalonlogisch
zijn aan te nemen dat deeerste veroordeling uitvoerbaar
wordt en dat de wegens het eerste misdrijf uitgesproken
straf werkelijk moet onderqaan worden. Het is met het doel
deze toestand te doen ophouden dat het ontwerp bepaalt
dat voor het verval van het uitstel der tenuitvoerlegging der
straffen een niet voorwaardelijke veroordeling tot een cor-
rectionele hoofdgevangenisstraf van meer dan èèn maand
vereist is.

Evenwel, indien de veroordeelde gedurende de proeftijd
een nieuwe voorwaardelijke veroordeling met probation
oploopt. kan de: rechter die ze uitspreekt het eenvoudiq Uii.-

, stel vervangen door uitstel met probation of, indien daartoe
aanleiding is, nieuwe voorwaarden bepalen, waaraan de
eerste probation-maatreqel onderworpen wordt.

Of het nu om probation vóór of na de veroordellnq gaat,
het openbaar rninisterie voegt, inqeval van nieuwe vervol-
gingen. bij het gerechtelijk dossier altijd een verslaq van de
probation-commissie over het gedrag van die persoon sedert
de opdeproefstellinq (art. 10).

c) Indien het verval van de opschorting der veroordelinq
en van de voorwaardelijke veroordelinq, met of zonder
probation, voortvloeit uit bepaalde veroordelinqen, uitqespro-
ken wegens gedurende de prceftijd begane misdrljven, valt
er op te merken dat de probation-maatregelen eveneens



être révoquées lorsque la conduite de la personne soumise il
l'épreuve laisse gravement à désirer ou si elle n'observe pas
les conditions imposées (art Il),

A ce moment, l'affaire doit être déférée de nouveau â la
juridiction de jugement compétente qui appréciera s'Il con-
vient de révoquer la suspension de la condamnation ou le
sursis à l'exécution des peines ou si elle estime devoir tenter
un nouvel essai en modifiant les conditions imposées par la
première décision judiciaire.

Si c'est la révocation de la suspension de la condamnation
qui est en cause, ce sera la juridiction qui a statué en
première instance qui se prononcera. Le ministère public et
l'inculpé disposeront. dans ce cas, de deux degrés de juri-
diction.

S'il s'agit. au contraire, de la révocation d'une, probation
accordée pour une peine, la décision sera prise par la juri-
diction qui a prononcé la condamnation avec probation. Le
ministère public. et le condamné disposeront alors d'un ou
de deux degrés de juridiction selon que la probation a été
accordée par une décision en premier ou en dernier ressort.

Toutes les voies de recours prévues par le Code d'instruc-
tion criminelle sont ouvertes contre ces nouvelles sentences.
Suivant les cas, il peut donc y avoir opposition, appel ou
recours en cassation.

Le système de la révocation est complété par l'article 12
du projet qui autorise le ministère public à faire procéder à
l'arrestation provisoire du condamné qui a obtenu la pro-
bation.

Il importe, en effet, de ne pas oublier que: tout prévenu
qui n'a pas d'antécédent criminel peut obtenir la probation
quelle que soit la durée des peines correctionnelles qui sont
prononcées contre lui. En faisant usage de la faculté qui
lui est reconnue par l'article 12, le ministère public aura
égard à la gravité de la condamnation prononcée, aux faits
qui, à son sentiment, justifient le retrait de la probation et
au danger de voir le condamné se soustraire il l'exécution
de la procédure en révocat.ion.

Des garanties sérieuses sont prévues pour le condamné
la juridiction compétente devra statuer sur la demande en
révocation dans les huit jours de l'arrestation ct si elle
décide que le sursis ne doit pas être révoqué, l'intéressé sera
immédiatement libéré.

Les articles 9, Il et 12 donnent lieu à plusieurs observa-
tions de la part du Conseil d'Etat.

Art. 9. - Le Conseil d'Etat soulève la question de savoir
si les règles prévues par les articles 60 et 61 du Code pénal
en matière de .concours d'infractions doivent jouer lorsque
la révocation de la suspension de la condamnation ou du
sursis à l'exécution des peines a lieu à la suite d'une con-
damnation.

Il y a lieu de répondre négativement à cette question. En
effet. le concours d'infractions suppose qu'aucune d'elles
n'ait encore été jugée alors qu'en l'espèce la peine a été
prononcée. en cas de condamnation conditionnelle avec ou
sans probation, ou du moins la culpabilité, en cas de: suspen-
sion de la condamnation.

Le Conseil d'Etat estimant que cette règle doit être for-
mulée dans la loi. l'article 9 du projet a été complété par
un § 3 portant que les peines' qui doivent être prononcées
pal' suite de la révocation de la suspension de la condamna-
tion ou celles. qui deviennent exécutoires par suite de la
révocation du sursis à l'exécution des peines sont cumulées,
sans limite. avec celles prononcées du chef de la nouvelle
in fraction,
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kunnen ingetrokken worden wanneer het gedrag van de
aan de proef onderworpen persoon zeer te wensen overlaat
of indien hij de opgelegde voorwaarden niet nakomt
(art. Il).

Op dat tijdstip moet de zaak opnieuw worden verwezen
naar het bevoegd vonnisgerecht dat zaloordelen of de
opschorting van de veroordellnq of het uitstel van de tenuit-
voerlegging der straffen dienen ingetrokken ofwel of het
een nieuwe poging moet wagen door de bij de eerste rech-
terlijke beschikking opgelegde voorwaarden te wijzigen.

Wordt de opschorting van de veroordeling ingetrokken.
dan doet het gerecht, dat in eerste aanleg heelt beschikt.
uitspraak. Het openbaar ministerie en de verdachte beschik-
ken in dit gevat over twee trappen van rechtsmacht.

Gaat het Inteqendeel om de intrekking van een wegens
een straf toegestane probatton-maatreqel, dan wordt de
beschikking genomen door het gerecht dat de veroordelinq
met probation heeft uitgesproken, Het openbaar rninisterie
en de veroordeelde beschikken dan over een of twee trap-
pen van rechtsmacht naargelang de probation-maatregel
door een beschikking in eerste of in laatste aanleg werd
toegestaan.

Al de door het Wetboek van strafvordering bepaalde
rechtsrniddelen, kunnen tegen die nieuwe beschikkingen
worden aangewend. Naargelang van de gevallen kan dus
verzet, hoger beroep of voorzlenlnq in verbreking inqediend
worden ..

Het stelsel van de intrekking wordt aangevuld door arti-
kel 12 van het ontwerp. dar het openbaar minlsterie mach-
tigt om de veroordeelde, die de probation bekomen heeft,
voorlopig te doen aanhouden.

Het kornt er immers op aan niet te vergeten dat elke
beklaagde die voordien geen criminele stralfen opliep de pro-
bation kan bekomen, welke ook de duur van de tegen hem
uitgesproken correcnonele straffen zij. Bij het gebruik
maken van het hem bij artikel 12 toegekende vermogen, zal
het openbaar ministerie letten op de zwaarte van de uitqe-
sproken veroordelinq, op de Ieiten die. naar zijn oordeel,
de intrekking van de probation rechtvaardigen en op het
gevaar dar de veroordeelde zich aan de tenuitvoerlegging
van de procedure tot intrekking zou onttrekken.

Voor de veroordeelde zijn ernstige waarborgen voorzien:
het bevoegd gerecht moet over de eis tot intrekking uit-
spraak doen binnen acht daqen Qa de aanhouding en, zo
het beslist dat het uitstel niet moet worden inqetrokken.
wordt de betrokkene onmiddellijk in vrijheid gesteld.

De artikelen 9, II en 12 geven aanleidinq tot verschei-
dene opmerkingen vanwege de Raad van State.

Art. 9. - De Raad van State stelr de vraag of de in de
arttkelen 60 en 61 van het Strafwetboek bepaalde regels
in aake samenloop van misdrijven toepassinq moeten vin-
den wanneer de intrekking van de opschorting der veroor-
deling of van het uitstel van de tenuitvoerlegging der straf-
fen geschiedt inqevolqe een veroordelinq.

Op deze vraag dtent ontkennend ge3ntwoord. De sarnen-
loop van misdr ijven veronderstelt immers dat nog geen
deaer misdrijven berecht werd terwijl hier de straf in geval
van voorwaardelijke veroordeiing met of zonder probation
of althans de schuld in geval van opschorting der veroor-
deling werd uitgesproken.

Daar de Raad van State van oordeel is dat deze reqel
in de wet moet voorkomen, werd arttkcl 9 van het ontwerp
aangevuld met een § 3, waarin bepaald wordt clat de straf-
fen die ingevolge de intrekking van de opschortinq der
veroordeling moeten uitqesproken worden of de straffen
die ingevolge de intrekkinq van het uitstel van de tenuit-
voerlegging der straffen uitvoerbaar worden, zonder
beperkinq. sarnen worden opgelegd met de wegens het
nieuw misdrijf uitgesproken straffen.
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En vertu du premier alinéa du § 2 du même article 9,
le sursis à l'exécution des peines est révoqué de plein droit
si le condamné encourt, pendant le délai d'épreuve, une
condamnation à une peine criminelle ou à un emprisonne-
ment correctionnel principal de plus d'un mois, prononcé
sans sursis ou sans probation.

Le Conseil d'Etat propose de remplacer l'expression
« sans sursis ou sans probation» par les mots « sans sursis
qu'il y ait ou non probation » .

Cette suggestion n'a pas été retenue. On ne conçoit pas
une peine prononcée sans sursis qu'il y ait probation ou
non. Lorsque le sursis n'est pas accordé, la' probation ne
peut pas l'être non plus.

Art. Il. - Cet article prévoit notamment que lorsque
la condamnation avec probation a été prononcée par la Cour
d'assises. le retrait de cette faveur, pour inconduite ou non-
observation des conditions imposées, est décrété par la Cour
seule, sans l'intervention du jury.

Le Conseil d'Etat relève à ce sujet que si la Cour d'assises
n'est pas habilitée à accorder la suspension de la condam-
nation (art. 2) le moti] en est, comme le note l'exposé des
motifs, que la déchéance de cette suspension devrait éven-
tuellement être prononcée par la Cour d'assises, représentée
soit par la Cour et le jury, soit par la Cour seule. et que,
dans le premier cas, il faudrait recourir à une procédure
longue et compliquée alors que dans le second, on s'écar-
terait des intentions du législateur qui a voulu que la peine
soit toujours prononcée par la Cour et le jury réunis.

Le Conseil d'Etat est d'avis que la même 'situation se
présente en l'espèce, C'est la Cour et le jury qui ont pro-
noncé la peine et déterminé les conditions de probation. Ce
même collège devra donc décider du retrait de la probation
et non la Cour seule, sous peine de violer les intentions du'
législateur, telles qu'elles sont précisées dans l'exposé des
motifs. Ce raisonnement conduit le Conseil d'Etat à la
conclusion qu'il n'est pas plus expédient de donner à la
Cour d'assises la faculté de prononcer le sursis avec' proba-
tion que de suspendre la condamnation.

Le Gouvernement ne partage pas cette manière de voir.
11saute aux yeux qu'il est beaucoup' plus grave de faire

prononcer la peine par la Cour seule que de reconnaître à
celle-ci le droit de retirer le bénéfice de la probation. La
manière de voir du Conseil d'Etat aboutirait, par ailleurs,
à écarter en matière de probation des possibilités qui méri-
tent d'être retenues.

Le Conseil propose également une nouvelle rédaction pour
l'article Il.

Le Gouvernement a préféré maintenir le texte du projet,
tout en l'amendant légèrement.

En effet, le texte du projet est plus concis et ne, soulève,
semble-t-il, aucune difficulté d'interprétation.

D'autre part, la formule du Conseil néglige le cas où la
probation a été accordée par les juridictions militaires.

Art. 12. - La première phrase de l'article 12 du projet
soumis au Conseil d'Etat était libellée comme suit: '« Le
ministère public peut procéder à l'arrestation du condamné
mis sous probation à charge d'en aviser lacommlsslon de
probation et cl'en saisir la juridiction qui a prononcé la
condamnation' »,

[ 18 l

Krachtens het eerste lid van § 2 van hetzelfde artlkel 9
wordt het uitstel van de tenuitvoerlegging der straffen van
rechtswege ingetrokken indien de veroordeelde gedurende
de proeftijd een veroordeling tot een criminele straf of tot
een hoofdgevangenisstraf van meer dan ëên : maand
oploopt en die straf zonder uïtstel of probation werd ult-
gesproken.

De Raad van State stelt voor de uitdrukking il zonder
uitstel of probation » te vervangen door de woorden
« zonder uitstel, of er al dan niet probation is ».

Deze suggestie werd niet aanqehouden. Men kan zich '
geen stral, uitgesproken zonder uitstel, of er al dan niet
probation is, indenken. W anneer geen uitstel .wordt ver-
leend, kan ook geen probation worden toegestaan.

Art; 11. - Dit artikel bepaalt onder meer dat. wanneer
de veroordeling met probation door het Hof van assisen
werd uitgesproken, de intrekking 'van deze gunst wegens
wanqedraq of het niet naleven van de opgelegde voor-
waarden, wordt verordend door het Hof alleen, butten de
tussenkomst van de jury.

De Raad van State brengt dienaangaande naar voren
dat, zo het Hof van assisen niet bevoegd is om de opschor-
ting van de veroordeling toe te staan (art. 2), dit zijn
reden vindt in het feit. zoals de memorie van toelichting
aanstipt, dat het verval van deze opschorting eventueel
zou moeren worden uitgesproken door het Hof van asslsen.
vertegenwoordigd ofwel door het Hof en de jury. ofwel
door het Hof alleen en dat, in het eerste geval. men zou
moeten overgaan tot een langdurige en ingewikkelde pro-
cedure terwijl men, in het tweede geval, zou afwijken van
de bedoelingen van de wetqever, die gewild heeft dat de
stra] altijd door het Hof en de jury verenigd uitqesproken
wordt.

De Raad van State is van oordeel dat zich in onder-
havig geval dezelfde toestand voordoet. Het is het Hof en
de jury die de straf hebben uitgesproken en de probation-
voorwaarden hebben bepaald. Ditzelfde college zal dus
over de intrekking van de probation moeten beslissen en
niet het Hof alleen, anders zou men de bedoelingen van
de wetgever, zoals zij in de mernorie van toelichting nader
worden bepaald, miskennen. Deze redenering brengt de
Raad van State ertoe te besluiten dat het evenmin dienstig
is het Hof van assisen gelegenheid te geven om het uitstel
met probation uit te spreken als om de veroordeling op
te schorten.

De Regering deelt deze zienswijze niet,
Het valt in het oog dat het veel ernstiger is de straf

door het Hof alleen te doen uitspreken dan aan dit Hof
het recht toe te kermen het genot van de probation in te
tr ekken. De zienswijze van de Raad van State zou er
overigens op uitlopen, dat in zake probation, rnoqelijkheden,
die aandacht verdienen, zouden terzijde gesteld worden.

De Raad stelt voor artikel Il eveneens een nieuwe
redactie voor.

De Regering heeft verkozen de tekst van het cntwerp
te behouden hoewel ze hem lichtjes verbetert.

De tekst van het ontwerp is Immers beknopter en lijkt
geen enkele interpretatiemoeilijkheid te doen rijzen.

Ter andere zijde houdt de formule van de Raad geen
rekening met het geval waarin de probation door de rnili-
taire gerechten werd toegestaan.

Art. 12. - De eerste volzin van artikel 12 van het aan
de Raad van State voorqeleqde nntwerp luidde als volgt:
« Het openbaar ministerie kan de onder probation gestelde
veroordeelde doen aanhouden, met last hiervan de proba-
tion-commissie ill kennis te stellen en de zaak aanhangig
te maken bij het gerecht dat de veroordelinq heeft ultge-
sproken :t,



Le Conseil d'Etat propose un autre texte: « Le ministère
public peut faire écrouer le condamné placé sous probation
si sa conduite laisse gravement à désirer ou s'il méconnaît
gravement les conditions imposées, à charge ... ». .

Ce texte est repris dans l'article l2du projet à l'exception
du second adverbe «gravement ». Il en résulte que le
ministère public peut faire procéder à l'arrestation du
condamné s'il méconnaît les conditions de probation. La
non-observation des conditions imposées. tel est le critère
qui doit guider la juridiction lorsqu'elle est appelée à se
prononcer sur la demande de déchéance erc'est également
ce critère qui doit guider le parquet lorsqu'il fait écrouer le
condamné. C'est à tort que l'on ajouterait le mot « grave~
ment» à propos de la non-observation des conditions de
probation, mot qui ne se trouve: pas dans l'article I! et dont
le Conseil ne justifie pas l'emploi. L'arrestation provisoire.
étant une mesure exceptionnelle, le parquet ne peut agir à
la légère mais il importe de ne pas créer des conditions
d'arrestation différentes selon qu'il s'agit d'une arrestation
provisoire ou définitive.

Le Conseil d'Etat estime, enfin, que le projet devrait
prévoir expressément le sort de' la prescription de J'action
publique en cas de suspension de la condamnation et celui
de la prescription de la peine en cas de condamnation con-
ditionnelle avec' ou sans probation.

Le Gouvernement a cherché' à réaliser cette suggestion:

a)' en complétant le § I de l'article 9 par un dernier alinéa
portant que « l'action en prononciation de la condamnation
tenue en suspens est prescrite après trois années révolues
à .compter du jour où la' condamnation prononcée pour la
nouvelle infraction a acquis force de chose jugée »;

b) en ajoutant à l'article Il un § 3 libellé comme suit:
«L'action du ministère public prévue au paragraphe précé-
dent doit être intentée au plus tard dans l'année. qui suit
l'expiration du délai visé aux articles 2 et 3. Elle est prescrite
après. une année révolue à compter du jour où la juridiction
compétente en a été saisie )).;

c) en prévoyant un nouvel article 13.

En vertu de ce nouvel article 13, la prescription de l'action
publique résultant d'une infraction ayant donné lieu à une
décision de suspension de la condamnation prévue à l'arti-
de 2 cesse de courir àpartir du jour où la décision a acquis
force de chose jugée.

La raison en est qu'à partir de ce moment, l'application
à cette action des règles de la prescription ne se justifie
plus,

Normalement. J'action publique est appelée à s'éteindre
il l'expiration du délai visé à l'article 2 et dans ce cas il ne
peut plus être question de prescription.'

Si, pendant ce délai, l'intéressé se conduit de telle manière
que la suspension de la condamnation est révoquée de plein
droit ou par application de l'article Il, des dérogations ·telle-
ment importantes devraient être apportées aux règles de la
prescription de l'action publique pour éviter que l'intéressé
puisse échapper à la prononciation de la condamnation tenue
en suspens, que ces règles n'auraient pratiquement -plus

.aucun effet.
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De Raad van State stelt een andere tekst voor : «Het
openbaar ministerie kan de onder probation gestelde ver-
oordeelde tn de gevangenis 'doen opsluiten indien zijn
gedrag zeer te wensen overlaat of indien hij ernstig tekort-
komt aan de opgelegde voorwaarden, !flet last ... »,

Deze tekst wordt in. artikel 12 van het ontwerp overge-
nomen met uitzonderingvan het bijwoord e ernstig ».
Daaruit vloeit voort dat het openbaar ministerie de ver-
oordeelde kan doen aanhouden indien fiij aan de probation-
voorwaarden tekortkomt. Het feit dat de opgelegde voor-
waarden niet nagèleefd worden, geldt als criterium dat het
gerecht de weg moet wijzen wanneer hét zich over de eis
tot verval moet uitspreken en ook dit criterium moet het
parker de weg wijzen wanneer het de veroordeelde in de
gevangenis doet opsluiten, Men zou ten onrechte het
woord « ernstig» toevoegen naar aanleiding van het niet
naleven van de probation-voorwaarden, een woord dat
niet in artikel Il voorkomt en waarvan de Raad het
gebrùik niet verantwoordt. Daar de voorlopiqe aanhouding
een uitzonderlljke maatregel Is, mag het parket niet licht-
vaardig handelen, maar betaamt het geen verschillende
aanhoudingsvoorwaarden tot stand te brengen naargelang
het om een voorlopige of een definitieve aanhouding gaat.

De Raad van State is tenslotte van oordeel dat het ont-
werp uicdrukkelijk zou moeten bepalen wat er gebeùrt met
de verjaring van de publieke vordering ingeval de veroor-
deling wordt opgeschort en met de verjaring van de straf
ingeval de veroordeling voorwaardelijk met of zonder
probation wordt uitqesproken.

De Regering heeft gètracht die suggestie uit te voeren:

a} door § l' yan arttkel 9 aan te vullen met een derde
lid, waarin bepaald wordt: « de vordering tot het uitspre-
ken van de opgeschorte veroordeling verjaart na volle drie
jaren met ingang van de dag waarop de wegens het nieuwe
misdrijf uitqesproken veroordeling in kracht van gewijsde
is gegaan' »;

b) door aan artikel 1I een § 3 toe te voegen die als
volgt luidt : « De in de vocrqaande paraqraaf bepaalde: vor-
dedng van het openbaar ministerie moet worden ingesteld
ten laatste binnen het jaar na het verstrijken van de in de
artikelen 2 en 3 bedoelde termijn. Zij verjaart na een vol
[aar met ingang van de dag waarop zij bij het bevoegd
gerecht is aanhanqiq gemaakt »;

c) door een nieuwartikel 13 in te voeren.

Krachtens dit nieuwartikel 13 houdt de verjaring van
de publieke vorder inq welke voortvloeit uit een misdrijf.'
dat aanleiding heeft gegeven tot een bij artikel 2 bepaalde
beschikking tot opschorting van de veroordelinq, op te
lopen te rekenen van de dag waarop de beschikking in
kracht van gewijsde is gegaan.

De reden ervan is gelegen in het Ieit dat vanaf dit tijd-
stip de toepassing op die vordering van de regels der ver-

I jaring niet rneèr gerechtvaardigd is,
Normaal moet de publieke vorderinq vervallen bij het

verstrijken van de in artikel 2 bedoelde termijn en in dit
geval kan er van verjaring geen sprake meer zijn.

Moest de betrokkene zich gedurende die termijn der-
wijze gedragen dat de opschorting van de veroordeling
van rechtswege of bij toepassing van artikel Il ingetrokken
wordt, dan zouden, om te verhinderen dat de betrokkene
aan de uitspraak van de opgeschorte veroordelinq zou
kunnen ontsnappen, in de regels van de verjaring der
publieke vordering zodanig belangrijke afwijkingen moeten
aanqebracht worden dat die reqels practisch geen enkel
gevolg meer zouden hebben.
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Mais si l'intéressé ne peut plus invoquee la prescription,
il trouve des garanties dans les règles qui régissent la pro-
cédure en révocation et en prononciation de la "tondamna~
tion.

L'intéressé encourt-il pendant le délai fixé par l'article 2,
une condamnation à une peine criminelle ou à un emprison-
nement correctionnel principal. la suspension de la condam-
nation est révoquée de plein droit et Ja juridiction saisie
de la nouvelle infraction doit prononcer la condamnation
tenue en suspens en même temps que la condamnation pour
la nouvelle infraction, à moins qu'il s'agisse d'un tribunal
de police ou d'une' juridiction militaire, dans les conditions
déterminées par le troisième alinéa du § I de l'article 9,
ou d'une' juridiction du Congo belge ou du Ruanda-Urundi
(quatrième alinéa du même paragraphe). Dans ces derniers
cas. la juridiction compétente pour prononcer la peine et
qui est celle qui a statué en première instance sur l'infraction
qui a donné lieu à la suspension de la condamnation. est
tenue par le délai de prescription fixé par la nouvelle dis-
position formant le dernier alinéa du § 1 de l'article 9.

D'autre part, si, pendant le délai Fixé par l'article 2, la
conduite de l'intéressé laisse gravement à désirer ou si
l'intéressé n'observe pas les conditions imposées, la révo-
cation doit, en vertu du § 3 de l'article II, être demandée
par le ministère public avant qu'un an se soit écoulé:' depuis
l'expiration de ce délai. De plus, l'action en révocation se
prescrit par un délai d'un an à compter du jour où la
juridiction compétente a été saisie,

Le § 2 du nouvel 'article I3 règle la prescription des
peines conditionnelles prononcées avec ou sans probation,

Cette prescription ne peut prendre COurs si le délai visé
à l'article 3 s'écoule sans que la conduite du condamné
puisse justifier la révocation du sursis soit de plein droit,
soit en application de l'article Il. A ce moment. en effet,
les peines prononcées ne peuvent plus être exécutées.

Si le sursis est révoqué de plein droit à la suite d'une
condamnation. la prescription des peines prend cours en
même temps que celle des peines prononcées pour la nou-
velle infraction.

Si la révocation est prononcée en application de l'arti-
cle 11, la prescription des peines prend cours à compter
de Ja date de rarrêt de révocation ou du jour où le jugement
de révocation ne peut plus être attaqué par la voie d'appel.

Ces solutions s'imposent étant donné que le sursis dont
les peines sont affectées ne tombe effectivement qu'à la
suite d'une nouvelle condamnation ou d'une décision de
révocation.

IV. - Disposition partkulières,

L'article 14 du projet (art. 13 de celui soumis au Conseil
d'Etat) met sur le même pied la condamnation avec proba-
tion et la condamnation conditionnelle en ce qui concerne
les incapacités attachées par la loi à certaines condam-
nations.

Il tend à éviter une antinomie, qui ne serait pas justifiée,
entre la condamnation avec mise à l'épreuve et la condam-
nation conditionnelle.

[ 20 J

Hoewel de betrokkene de verjaring niet meer kan inroe-
pen, toch vindt hi] echter waarborgen in de reqels die de
procedure tot intrekking en tot uitspraak van de veroorde~
ling beheersen.

Loopt de betrokkene gedurende de bij artike1.2 vastqe-
stelde termijn een veróordelinq op' tot eeh crtminele straf
of tot een correctionele hoofdqevangenisstraf, dan wordt
de opschorting van de veroordeling van rechtswege inge-:
trokkenen moet het gerecht, waarbij het nieuwe misdrijf
aanhangig is gemaakt, de opqeschörte veroordèlinq uit-
spreken teqelîjkertljd als de veroordellnq wegens het nieuw
misdrij l, tenzij het gaat om een politierechtbank of om een
militair qerecht. in de bij het derde Iid van § 1 van arti-
kel 9 bepaalde voorwaarden, of om een gerecht in Belqisch-
Congo of Ruanda-Urundi (vierde lid van dezelfde para-
graaf), In die laatste gevallen is het gerecht dat bevoeqd
is om de straf uit te spreken en in eerste aanleg uitspraak
heeft gedaan over het misdrijf dat tot de opschorting van
de veroordeling aanleiding heeft gegeven. gebonden door
de verjarinqstermijn, gesteld bij de nieuwe bepaling die het
laatste lid van § 1 van artikel 9 uitmaakt.

Ter andere zijde, indien gedurende de bi] artikel 2 vast-
gestelde termijn het gedrag van de betrokkene zeer te
wensen overlaat of indien de betrokkene de opqeleqde
voorwaarden niet nakomt, rnoet de intrekking, krachtens
§ 3 van artikelll, gevorderd worden door het openbaar
ministerie vooraleer een jaar verlopen is sedert het ver-
strijken van die terrnijn. Bovendien verjaart de vordering
tot intrekking door een terrnijn van één jaar vanaf de dag
waarop zij bij het bevoegd gerecht aanhangig is gemaakt.

Paragraaf 2 van het nieuwartikel 13 regelt de verjarinq
van de voorwaardelijke straffen élie met of zonder proba-
tion worden uitqesproken.

Deze verjaring kan niet ingaan indien de in artikel 3
bedcelde terrnijn verloopt zonder dat het gedrag van de
veroordeelde de, intrekking van het uitstel ofweJ van
rechtswege ofwel bij toepassing van artikel 1-1 zou kunnen
rechtvaardiqen, Op dat tijdstip immers mogen de uitqe-

.sproken straffen niet meer ten uitvoer gelegd worden.
Indien 'het uitstel ingevolge een veroordelinq van rechts-:

wege ingetrokken wordt, gaat de verjaring van de straffen
in tegelijkertijd als de verjaring van de wegens het nieuwe
misdrijf uitgesproken straffen.

Indien de intrekking bij toepassinq van artikel Il wordt
uitgesproken, gaat de verjar.ing der straffen in met de
datum van het arrest van intrekking of met de dag waarop
het vonnis van intrekking niet meer door middel van het
hoger beroep kan bestreden worden.

Die oplossingen zijn geboden aangezien het uitstel dat
op de straffen van toepassinq is slechts ingevolge een
nieuwe veroordelinq of een beschikking tot intrekking
werkelijk ophoudt.

IV, - Bijzondere bepalinqen.

Artikel 14 van het ontwerp (art. 13 van het aan de Raad
van State voorgelegd ontwerp) stelt de veroordeling met
probation en de voorwaardelijke veroordeling op gelijke
voet wat betreft de onbekwaamheden die door de wet aan
sommige veroordelingen verbonden ~ijn.

Het strekt ertoe te verhinderen dat er tussen de iver-
oordeÎing met opdeproefsteIling en de voorwaardelijke ver •.
oordeling een tegenstrijdigheid zou bestaan welke niet zou
verantwoord zijn.



C'est ainsi que l'article 7 du Code électoral dispose
notamment qu'en cas de condamnation condtttonnelle. l'ln-
capacité électorale est suspendue, En vertu de )'article 1'1
du projet. il en sera de même en cas de condamnation avec
probation.

L'arrêté royal n" 22 du 24 octobre 1934 portant inter-
diction, pour certains condamnés et pour les faillis, de
participer il l'administration et à la surveillance des sociétés.
prive du droit d'exercer les fonctions d'administrateur, de
commissaire ou de gérant dans certaines sociétés. les per-
sonnes condamnées à une peine privative de liberté de trois
mois au moins, même conditionnelle. du chef de certaines
infractions. En vertu de l'article 14. la même déchéance

,frappera celui qui est condamné à un emprisonnement de
trois mois au moins prononcé avec probation.

Le Conseil d'Etat se demande si cette disposition ne
pourrait pas être omise, la condamnation avec probation

'étant par nature une condamnation conditionnelle. Il fournit
toutefois un nouveau texte pour le cas où elle serait main-
tenue.

Il est plus prudent. pour prévenir toute contestation. de
maintenir cet article.

Quant au texte proposé par le Conseil d'Etat. il laisse à
désirer sur deux points :

10 Ce n'est pas le sursis avec probation mais la probation
qui ne modifie pas les effets attachés par la loi à la condam-
nation conditionnelle en ce qui concerne les incapacités qui
résultent de certaines condamnations;

20 La loi n'attache aucune incapacité à la condamnation
conditionnelle comme telle mais bien à une condamnation
même si, dans certains cas, elle est prononcée avec sursis.

C'est dans ces conditions que le Gouvernement propose
une nouvelle rédaction pour l'article 1'1 : " La condamnation
prévue par le § 2 de l'article 3 (la condamnation avec pro-
bation) a les mêmes effets que celle visée au § I de cet
article (la condamnation conditionnelle pure et simple) en
ce qui concerne les incapacités attachées par la loi à cer-
taines condamnations :..

L'article 15 modifie d'abord l'article premier de la loi du
25 avril 1896 sur la réhabilitation en assimilant la condam-
nation conditionnelle avec probation à la condamnation
conditionnelle : le délai de réhabilitation est le même pour
ces deux espèces de condamnation, cinq ans.

II prévoit. en outre, que celui qui· a bénéficié d'une sus-
pension de la condamnation peut être réhabilité clans les
mêmes conditions que celui qui a fait l'objet d'une condam-
nation conditionnelle.

Pourquoi cette règle?
Parce que la suspension de la condamnation ne consti-

tuant pas une peine. il s'ensuivrait que. sans une disposition
spéciale sur ce point. ia dite suspension ne pourrait jamais
être effacée par la réhabilitation et que. sous ce rapport. le
délinquant ayant bénéficié de pareille faveur se verrait traité
plus sévèrement que le condamné.

Le projet porte. enfin. que ne constituent pas une cause
d'irrecevabilité de la demande en réhabilitation une ou plu-
sieurs décisions judiciaires prononçant une suspension de
la condamnation.

II fait pour la suspension de la condamnation, qu'elie soit
simple ou avec probation, ce que fait l'article 2 de la loi
du 8 février ]954 modifiant l'article premier. 4", de la loi
du 25 avril 1896. en vertu duquel certaines peines peu
graves ne rendent pas irrecevable une demande en rêhabi-
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Aldus bepaalt artikel 7 van het Kieswetboek onder' meer
dar ingeval van voorwaardelijke veroordeling de' kleson-
bevoegdheid opqeschort is.. Kraehtens artikel 14 van het
ontwerp is zulks ook het geval bij veroordeling met pro-
bation.

Het koninklijk besluit n' 22 van 24 oktober 1934 hou-
dende verbod. ten opztchte van sommige veroordeelden en
.van de gefailleerden, om deel te nemen aan het beheer van
en het toezlcht over de vennootschappen, berooft van het
recht het ambt van beheerder. van commissaris of van
zaakvoerder in sommiqe vennootschappen uit te oelenen,
de personen. veroordeeld tot een. zelfs voorwaardelijke,
vrijheidstraf van ten minste drie maanden, wegens zekere
misdrijven. Krachtens artikel 14 loopt hij die veroordeeld
wordt tot een gevangenisstraf van ten minste drie maan-
den, uitgesproken met probation. hetzelfde verval op.

De Raad van State vraagt zich af of die bepalinq niet
zou kunnen wegvallen, aangezien de veroordelmq met pro-
bation uiteraard een voorwaardelijke veroordeling is. Hi]
verstrekt nochtans een nieuwe tekst voor het geval dat zij
zou behouden worden.

Om elke betwisting te voorkomen. is het voorzichtiger
dit artikel te behouden.

Wat de door de Raad van State voorgestelde tekst
betreft. deze laat cp twee punten te wensen over :

1~ Niet het uitstel met probation, maar de probation ver-
andert niets aan de gevolgen die de wet aan de voorwaar-
delijke veroordeling verbindt wat de onbekwaamheden
betreft die uit bepaalde veroordelingen voortvloeien:

2" De wet verbindt geen enkele onbekwaamheid aan de
voorwaardelijke veroordelinq als dusdanig, maar wel aan
een veroordeling zelf indien zij, in sommige gevallen, met
uitstel uitqesproken wordt,

In die voorwaarden stelt de Regering voor artikel 1'1
een nieuwe redactte voor : « De bij § 2 van artikel 3
bepaalde veroordeling (de veroordeling met probation)
heeft dezelfde gevolgen ais de in § 1 van dit artikel bedoelde
veroordelinq (de eenvoudiqe voorwaardelijke veroorde-
ling) wat de onbekwaamheden betreft die door de wet aan
sommige veroordelinqen verbonden zijn »,

Artikel 15 wijzigt vooreerst het eerste artikel van de
wet van 25 april 1896 op hee eerherstel door de voorwaar-
delijke veroordeling met probation gelijk te stellen met de
voorwaardelijke veroordelinq : de terrnijn voor eerherstel
is dezelfde voor die beide soorten van veroordelinqen,
vijf jaar,

Het bepaalt bovendien dat hi] die het genot van een
opschortinq van de veroordeling heeft gehad, in eer kan
worden hersteld onder dezelfde voorwaarden als hi] die
voorwaardelijk veroordeeld werd.

Waarom deze regel? .
Orndat, aangezien de opschörtinq van de veroordeling

. geen straf .is, daaruit :1:0U volqen dat bedoelde opschortinq,
, zonder bijznndere bepaling op daf punt. nooit door het eer-

herstel zou kunnen uitgewist worden en dat. op dat gebied,
de delinquent die dergelijke gunst genoten heeft, strenqer
zou behandeld worden dan de veroordeelde,

Her ontwerp schrijft, tenslotte voor dat een of meer
gerechtelijke: beschikklnqen, waarbij een opschorting van de
veroordeling werd ultqesproken, geen grond van niet-
ontvankelljkheid zijn van de aanvraag tot eerherstel,

Het doet voor de opschorting van de veroordeling, of zi]
met of zonder probation werd uitgesproken, hetzelfde als
artikel 2 van de wet van 8 februari 1954, waarbij het eerste
artikel. 4", van de wet van 25 april 1896 gewijzigd werd,
krachtens hetwelk sommiqe weinig zware straffen ge'en
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Iitation pour des peines antérieures. Cette suspension pou-
vant être prononcée pour des infractioris peu graves, il
parait logique de ne pas écarter d'office la recevabilité d'une
démande en réhabilitation de la part d'un délinquant qui a
obtenu la dite suspension depuis moins de cinq ans. Le juge
appréciera, dans chaque cas particulier, si les faits qui ont
motivé la suspension sont suffisamment graves pour devoir
entraîner le rejet de la demande .en réhabilitation: '

Le § I de l'article 16 du présent projet (art. 15 de celui
soumis au Conseil d'Etat) abroge l'article .9 de la loi du
31 mai 1888. établissant la condamnation conditionelle.

Le § 2 du dit article prévoit.' d'une part, que la condam-
nation conditionnelle avec ou sans probation n'est pas appli-
cable aux peines pécuniaires établies pour assurer la per-
ception des droits fiscaux et, d'autre part, que la suspension
de la condamnation n'est pas applicable' en cas d'infraction
à des dispositions établies pour. assurer la perception des
mêmes droits quelles que soient les peines qui sont com-
minées. '

Le § 3, disposition de caractère- généra\' maintient en
vigueur toutes les limitations apportées par des lois parti-
culières à "la prononciation du sursis dans les matières spé-
ciales et écarte de l'application de la suspension de la
condamnation toutes les inlractions pour lesquelles, dans
l'état actuel de la législation, l'emprisonnement principal
ou l'amendene peut être prononcé conditionnellement.

C'est ainsi que la condamnation conditionnelle ne pourra
pas être prononcée pour la confiscation prévue par l'arti-
cle, 4 de la ~oi du 3 janvier 1953 sur les armes. le dit' article
portant que l'article 9 de la loi du 31 mai 1888 n'est pas
applicable à cette confiscation.

C'est ainsi encore que la suspension de la condamnation
ne pourra /pas être prononcée pour les infractions réprimées
par la loi du 29 août .19!9 sur: le régime de l'alcool, l'arti-
cle 16 de cette loi, modifié par l'article 5 de l'arrêtê-loi du
14 novembre 1939, excluant l'application de la condamna-
tion conditionnelle pour les peines d'amende.

Le Conseil d'Etat estime que, pour limiter les risques
cl' erreur, dans Je chef des praticièns du droit, il conviendrait
d'appliquer les règ les générales formulées dans le § 3 de
l'article 16, par des modifications textuelles, à chacune des
lois gui limitent actuellement l'application du sursis.

Le Gouvernement est d'avis qu'il n'y a pas lieu d'entrer
dans cette voie. '

Le texte de l'articlel6 règle entièrement la question.
Edairé par l'exposé des motifs et par l'avis du Conseil
d'Etat, le dit texte ne semble pas devoir soulever des diffi-
cultës d'interprétation.

[ 22 l

grond tot niet-ontvankelijkheid zijn van een aanvraag tot
eerherstel voor vroegere straffen. Daar deze opschorting
voor weinig ernsttqe 'misdrijven kan worden uitgesproken,
lijkt het logisch de ontvankelijkheid van een aanvraag tot
eerherstel vanwege een delinquent die bédoelde opschorttng

. sedert minder dan vijf jaar bekomen heeft, niet ambtshalve
af te wijzen. De rechter zal in elk gevaloordelen ó£ de
Ieiten die de opschorting gemotiveerd hebben voldoende
ernstig zijn om de verWerping van de vraag tot eerherstel
tengevolge te hebben. '

Bij § 1 van artikel 16 van dit ontwerp (art. 15 van het aan
de Raad van State voorgelegde ontwerp) wordt artikel 9
van de wet van 31 mei J888, wáarbij de voorwaerdelïjke
veroordeling wordt ingevoerd, opgeheven. '

Paraqraaf 2 van bedoeld 'artikel bepaalt, ter ene zîjde,
dat de voorwaardelijke veroordeling met of zonder proba-
tion nlet van toepassing is op de geldstraffen, geste1dom de
inning van de fiscale rechten te verzekeren en, ter andere
zljde, dat de opschorting van de veroordelmq geen toepas-
sing vindt wanneer het gaat om een overtreding van de
bepalingen die genomen zijn om de inning van dezelfde
rechten te verzekeren, welke ook de gestelde straf len zijn.

Bij ,§ 3. die een bepaling van algemene aard is. worden
alle beperkinqen, die bïjzondere wetten aan de uitspraak
van het uitstel in bijzondere aangelegenheden stellen,
gehandhaafd en worden al de misdrijven, waarvoor in de
huidige stand van de wetgeving de hoofdgevangenisstraf of
de geldboete niet voorwaardelijk mag worden uitgesproken.
onttrokken aan de toepassing van' de opschorting der ver-
oordeling.

Aldus kan geen voorwaardelijke veroordeling worden uit-
gesproken voor de verbeurdverklaring. gesteld bij artikel 4
van de wet van 3 januari 1933 op de wapenen. daar bedoeld
artikel bepaalt dat artikel 9 van de wet van 3J mei 1888
niet van toepassing ls op die verbeurdverklarinq,

Aldus kan ook de opschorting van de veroordeling niet
uitgesproken worden voor de misdrijven waarop straf wordt
gesteld bij de wet van 29 augustus 1919 op het regime van
de alcohol,· daar artikel J 6 van die wet, zoals het is gewij-
zigd bij -artikel 5 van de besluitwet van Ii november 1939,
bepaalt dat de 'voorweardeltjke veroordeling niet van toe-
passing is op de geldboeten.

De Raad van State is van oordeel dat, om vergissingen
bi] de rechtsbeoelenaars zoveel mogelijk te voorkomen, de
algemene reqels. vervat in § 3 van artikel 16. door wijzi-
gingen in de tekst zouden dïenen toegepast op elk der wet-
ten die thans detoepassing van het uitstel beperken.

De Regering is van oordeel dat er geen aanleidinq bestaat
om die weg op te gaan.

De aangeleg,enheid wordt door de -tekst van artikel 16
volkomen geregeld. Toegelicht doorde memorie van toe-
lichti~g en door het advies van de Raad van State, lijkt
hedoelde tekst tot geen interpretatiemoeilijkheden aanleiding
te zullen geven.

De Ministervan Justitie!

A. LILAR.



AVIS DU CONSEIL D'ÉTAT.

Le Conseil d'Etat, section de législation, deuxième chambre, saisr
par le Ministre de la Justice, Ie 21 décembre J955, d'une demande
d'avis sur un projet de loi « établissant, dans le système pénal, la
suspension du prononcé de la condamnation', le sursis à l'exécution des
peines et la mise sous probation s. a donné le 23 mai t956 l'avis
suivant:

Le projet soumis au Conseil d'Etat introduit dans le droit pénal belge
un régime nouveau qui présente les caractéristiques suivantes :

I. Il permet en premier lieu au juge, lorsque la condamnation à
prononcer comme peine principale ne lui parait pas devoir être supé-:
rieure à un emprisonnement de deux ans', de suspendre la condamnation
Si le prévenu n'il pas encouru de condamnation antérieure il une peine
crimineHe ou à un emprisonnement correctionnel principal.

La condamnation ne sera pas prononcée si, dans un délai que la
juridiction détermine et qui ne peut être inférieur à un an ni supérieur
à cinq ans. le prévenu n'encourt pas une condamnation il une peine
criminelle ou à un emprisonnement correctionnel principal.

2. S'il l'estime utile, le juge' peut subordonner cette faveur (la sus-
pension de la condamnation) à rengagement par le prévenu de
respecter pendant cc délai les conditions de probation qu'il détermine,

La survenance d'une condamnation à une peine criminelle ou .à un
emprisonnement correctionnel principal dans le délai fixé entralne 'de
plein droit la révocation de la suspension de la condamnation qui sera,
dès lors, prononcée par le juge saisi de l'infraction nouvelle.

Si la conduite de la personne qui fait l'objet d'une mesure de proba-
tion laisse gravement à désirer ou si elle n'observe pas les conditions
imposées, le bénéfice de la suspension peut lui être retiré par la juri-
diction qui l'a, accordé, De nouvelles mesures de probation peuvent
d'ailleurs lui être imposées,

3, Le projet maintient l'institution du 'sursis telle qu'elle existe dans
la législation en vigueur (loi du 31 mai 1888, modifiée par la loi du
14 novembre, 1947, art. 9),

La juridiction qui prononce la condamnation peut cependant sub-
ordonner le sursis à rengagement par le condamné de respecter pendant
le délai du sursis les conditions de probation qu'elle détermine, lorsque
le condamné n'a pas encouru de condamnation antérieure à une peine
criminelle.

L'exécution d'une condamnation qui ti été suspendue n'a pas lieu
si le sursis n'est pas révoqué,

Le sursis avec probation est révoqué de plein droit, comme dans
le cas du sursis simple, si le condamné encourt pendant le délai fixé
une condamnation à une peine criminelle ou à un emprisonnement
correctionnel principal de plus d'un mois,

Si Ia conduite de la personne qui fait l'objet d'une mesure de pro-
bation laisse gravement à désirer ou si elle n'observe pas les conditions
imposées, la juridiction peut révoquer Je bénéfice du sursis ou imposer
des conditions nouvelles.

Dans tous les cas où Je juge recourt à la probation, qu'il s'agisse
de la suspension du prononcé de la condamnation Oll de la suspension
de l'exécution de la condamnation, la surveillance des mesures de
probation est soumise, au contrôle de commissions instituées par le
Roi auprès des tribunaux de première instance siéqeant au chef "lieu
des provinces, '
, Ces commtssions sont assistées, dans l'exécution de leur mission,

par des agents de probation dont les fonctions ct le statut sont déter-
minés par le Roi,

•• •
La suspension du prononcé de la condamnation sans probation peut

être décidée par toutes les juridictions de jugement, fi l'exception des
cours d'assises, ct, dans des conditions particulières, par la chambre
du conseil.

La suspension du prononcé de la condamnation avec probation peut
être décidée par toutes les juridictions de lugemerit, à J'exception de
la Cour d'assises et du tribunal de police, et par la chambre du conseil
dans des condltions particulières,
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATB,

De Raad van Srate, afdeling wetgeving. tweede kamer, de 21e decem-
ber 1955 door de Minister van [ustlne verzocht hem van advies te
dienen over een ontwerp van wet 0: waarbij in hel strafstelsel de
opschortinq van de uitspraak riel' veroordeling, het uttstel van de
tenuitvoerlegging der straffen en de opdeproefstelling worden ingl'-
voerd », heeft de 23" mel 1956 het volgend advies gegeven:

Het aan de Raad van State voorqeleqde ontwerp voert in het Bel-
gische strafrcchr een nieuwe regeling in, die de volqende kenmerken
vertoonr .

I. In de eerste plaats wordt hel de rechter toeqestaan, wanneer het
hem voorkomt dat de als hoofdstraf uit te spreken veroordelinq niet
meer dan twee [aar gevangenisstraf dlent te bedragen, de veroordellng
op te schorten indien de verdachte voordien nooit tot een criminele
straf of tot een corrèctionele hoofdgevangenisslraf is veroordeeld,

De veroordehnq zal nlet uitgesproken worden indien de verdachte
, binnen l'en door het gerecht te bepalen termijn van niet minder dan één
. en niet meer dan vijf [aar, niel wordt veroordeeld tot een crimiMIe straf

of tot een correctionele hoofdgevangenisslraf.

2. Indien de rechter het nuttig acht, kan hij deze gunst (opllchorting
van veroordeling) afhankelijk makcn van l'en door de verdachte aan-
gegane verbinterns, qedurende deze -termijn de door de rcchter bcpaalde
probatton-voorwnarden in acht te nemen.

Heeft blnncn de, gestelde termijn ecn veroordchnq tot een crlmlnele
straf of lot een correctionele hoofdgevangenisstraf plaats, dan wordt
de opschorting der veroordelinq van rechtswege ingetrokken: deze ver-
oordeling zal dan worden uitqesproken door de rcchtcr bij wlc het
nieuwe misdrijf aanhanging is qemaakt.

Indien het gedrag van deqene tcn opzichte van wie een probàtion-
maatregel werd vastqesteld, zeer te wensen overlaat of indien hi] de
opgelegde voorwaarden met nakomt, kan het gerechi de opschortlnq
die het heeft toeqestaan, ook intrekken. Andere probetion-mantreqelen
kunnen hem trouwens wordcn opgelegd.

3, Het ontwerp behoudt inzake uitstel" hct systeem van de geldende
wetqevlnq (wcr van 31 mei 1888, gewijzigd bij de wet van H novem-
ber 1947, art; 9),

Het gerecht dat de veroordeling uitspreekt, kan hel uitstel echter
afhankelijk maken van eén door de veroordeelde aangegane verbinte-
nis, de door hel gerecht opqcleqde voorwaarden inzake probation
gedurende de termijn van het ultstcl in acht te nernen, indien de ver-
oordeelde voordien noort lot een criminele straf ls veroordceld.

Een opqeschorte veroordeling wordt nlet ten uitvoèr gelegd indien
hct uitstel niet is ingetrokken.

Uitstel met probation wordt, evcnals in hct geval van gewoon uit-
stel, van rcchtsweqe ingetrokken indien de veroordeelde tijdens de
qestelde terrnijn wordt veroordeeldtot een criminele straf of lot een
correctionclc hoofdgevangenisstraf van meer dan één maand,

Indien het gedrag van degene ten opzichte van wie cen probation-
maatregel is vastqesteld, zeer te wensen overlaat of indien ht] de opqe-
legde voorwaarden niet nakornt, kan hct gerecht het uitstel intrekken
of nieuwe voorwaarden opleqqen.

In alle gevallen waartn de rechter probation gelast. of het nu gaBt
om opschorting van de ultspreak der veroordeling dan wel om
opschorting van de t~Pi,îilV~r1~ijgip.g der veroordclinq, ls het tceztcbt
op de probatton-maatrcqelen onderworpcn aan controle van de pro-
bation-cornrnlsstes. die de Koning opricht bij de in de hoofdplaats der
provincies zctclcnde rechtbanken van eerste aanleg.

Deze commlssies worden in hun taak bijgestaan door probation-
aqcnten. wier ambt en rcchtstoestand docr de Koning worden bepaald.

•..
Opschorting van de uitspraak der veroordeltnq zonder probation

kan door alle vonnlsqcrechtcu - de hoven van assisen uitgezonderd -
en, onder bljzonderc omstandiqheden, door de raadkamer wordcn uit-
gesproken.

Opscborttnç van de uitspraak der veroordellnq met probation kan
door alle vonnisqerechtèn, niel uitzondering van het Hof van assisen
en de polltlerechtbank, en. onder bljzondere omstandiqheden, door de
raadkarner worden ultqesproken,
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Le sursis avec probation peut être accordé par toutes les juridictions
de jugement. à l'exception du tribunal de police, .

Le bénéfice de la probation n'est accordé que moyennant l'engage.
ment du prévenu ou du condamné de se soumettre aux conditions
Fixées par le juge.

Lorsque la chambre du conseil est amenée à prononcer la suspension
de la condamnation, avec ou sans probation, le réquisitoire conforme
du procureur <lu Roi est requis et le dommage causé il autrui par
l'infraction doit avoir été réparé . .••

Le projet fait suite à un précèdent projet déposé au Parlement le
Il novembre 1952. au sujet duquel le Conseil d'Etat a donné un avis
le 9 juillet 1952 (Doc. pnrl., Chambre. 1952-1953, nv Il; Chambre,
195'1-1955, 23'1, nO 2).

Le projet du Il novembre 1952.- de portée beaucoup plus restreinte,
ne prévoyait pas J'instauration de la suspension de la condamnation. ni
de la suspension de la condamnation avec probation. Il se bornait à
introduire le régime de la probation en matière de sursis. Il ne soulevait
pas les problèmes que pose l'mtroducton, dans notre système pénal; de
la suspension de la condamnation ct qui appellent les observations qui
vont suivre.

OBSERVATIONS.

Art. 2,

Selon l'article 2 qui institue la suspension du prononcé de la condam-
nation. et l'article 3 qui règle la matière du sursis. il ne peut être r~couru
il la probation que si le prévenu ou le condamné s'engage fi respecter
les conditions fixées.

Le projet n'indique ni le moment OLl sera pris J'engagement, ni les
formes qu'il revëura.

Ces precisions, qui ressortissent il la procédure. devraient être don-
nées par la loi.

A cet égard les règles suivantes pourraient être adéquates :
Dans les cas où la juridiction envisage de recourir à la suspension

de la condamnation avec probation, le juge statue sur li'! culpabilité.
puis entend le ministère public ct Je coupable sur les conditions de
probation auxquelles i! subordonnerait la suspension de la 'condam-
nation,

Si le coupable adhère aux conditions fixées par le juge. son adhésion
est actée à la feuille d'audience ct le juge prononce la suspension de la
condamnation.

Si le coupable refuse d'adhérer aux conditions de probation, le juge
applique la peine prévue par la loi.

•••
Le projet prévoit à l'article 2. § 2, l'intervention de la chambre du

conseil pour statuer sur la suspension de la condamnation, avec ou sans
probation. «hors le cas ou I'mîraction a causé à autrui un dommage
non définitivement indemnisé »,

La chambre du conseil ne peut intervenir que de raccord de l'inculpé
ct sur les réquisitions conformes du procureur du Roi.

La chambre du conseil Se prononce soit fi la fin d'une instruction
normale, soit, s'il n'y .a pas cu intervention du juge d'instruction, sur
citation dIJ procureur du Roi.

Juridiction d'instruction. la chambre dl' conseil siege il huis dos.

Par suite de la compétence nouvelle que lui donne le projet. elle
est appelée. en l'espèce, " sc prononcer au fond: elle doit constater
la culpabilité de l'inculpé.

Dès lors s,: pose le problème tic la conformité de la procédure à

huis clos ,IVCC le principe inscrit IJ l'article 96 dl' ln Constitution ct
relatif" la publicité des audiences de. tribunaux.

La disposition du quatrième alinéa du § 2 prévoit que « si l'inculpé
le demande ... , la chambre du conseil ... ordonn, la publicité des débats
sous réserve de l'application dl" l'article 96 de la Constitution »,

Cette disposition n'assure pas d'une manière adéquate le respect
des dispositions constitutionnelles. La publicité des audiences, plus
particulièrement encore en matière pénale, n'a pas été organisée dans
le seul intérêt des prévenus mais dans l'intérêt de la justice elle-même
dont I'actlon doit sc dérouler ,lU gr<lnd jour de manière que tous les
citoyens Ja puissent contrôler.

Ralkcm, rapporteur à. la section centrale du Congrès, s'exprime
comme suit à cc sujet:

« 11 est une garantie qui s'applique à tous les tribunaux: c'est la
publicité. Les juges seront plus circonspects dans leurs décisions si
elles sont exposées à la censure du public :P.
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. UitsteJ met probation kan door alle vonnisqerechten, behalve de
politierechtbank, worden toeqestaan.

Probation wordt slechts toeqestaan mlts de verdachte of de veroor-
decldc de verbintenis aanqaat, zicb te onderwerpen aan de voorwaar-
den die de rechter vaststelt.

Wanneer de raadkamer opschorting van de vèroordellnq met ol
zonder probation ultspreekt, is verelst dar de procureur des Konings
in dezelfde zin vordert en dat de schade die het misdrijf aan derden
heeft berokkend, ls hersteld.

•••
Het ontwerp sluit aan bij een vorig ontwerp, dat op 11 novem-

ber J952 bij het Parlement is ingediend en waarover de Raad van
State op 9 juli 1952 advies heeft uitgebracht (Pari. Doc.: Kamer,
1952-1953. n' 11; Kamer, 1951-1955. 234. nt 2).

In het, trouwcns veel minder ruirn opqevatte, ontwerp van Il novern-
ber J952 was geen sprake van opschorting van veroordeling of van
opschorting van veroordèlinq met probation, Het bcperkte ztch tot het
invoeren van een probatlon-reqelinq inzake ultstel en deed niet dezelfde
problemen rijzen als nu het geval is met de invoering in ons strafstels~!
van de opschorting der veroordelinq, Daarbl] zijn de opmerklnqen te
maken die thans volqen,

OPMERKINGEN,

Art. 2.

Volgens artlkel 2, dat de opschorting van de uitspraak der veroor-
deling invoert, en volgens artikel 3 dat over het uitstel handelt, kan er
van probation alleen sprake zijn indien de verdachte of de veroor-
deelde zlch tot het inachtnemen van qestelde voorwaarden verblndr.

Noch ovcr hct tijdstip waarop de verblntenis wordt aangegaan,
noch over de vorrnen dier verbintenls geeft het ontwerp eniçe aan-
wijz inqen.

Dcrqelijkc tot de procedure behorende bljzondcrhcdcn behorcn in
de wet te worden aangegeven.

Hiervoor kunnen de "volqende rcqelcn dienstig zijn ;
Inqeval het qerecht de opschortinq der veroordelinq met probation

denkt toe te passen, doet de rechter uitspraak over de schuld, waarna
hij het openbaar mtrüsterle en de schuldiqe hoort over de probation-
voorwaarden die hij voor de opschortinq der verocrdelinq wil qesteld
zien.

Stemt de schuldiqe met de door de rechter qestelde ' eisen in. dan
wordt zijn instemming op het zittingsblad opqctekend en spreekt de
rechter de opschortinq der vcroordcllnq uit,

Wciqert de schuldiqe met de probatlon-voorwaardcn in te stcmmcn,
dan past de rechtcr de door de wct qcsteldc straf toe .

•..
In artikcl 2. § 2, stelt het ontwerp, dat de opschorting der vcroor-

dclinq met of zondcr probation kan wordcn uitgesproken door 0,'
raadkamer, «buiten het qeval waarln het rnisdrl] f aan cen ander ecn
nog nict definitief vergoede schade heeft berokkend ».

Alleen mel de instemming van de verdachte en op eensluidcndc vor-
dering van de procureur des Konings mag de raadkarncr optreden.

Zij sprcckt ztch uit ofwcl op het cinde van -het normale onderzoek
ofweJ, indien de ondcrzoeksrechtcr niet is opgetreden, op dagvaarding
van de procureur des Koninqs.

Als onderzoeksqerecht hecft de raadkarncr zitting met qcslotcn
deuren,

Met de nicuwc bevoegdheid wclke het ontwerp haar opdraaqt, zal
zij zich op dit qcbied ovcr de grond der zaàk bchorcn uit te spreken :
zij dient de schuld v~i) de verrlachte ti! constatcren.

Meteen rijst de vraaq, in hoevcr de procedure met gesloten deuren
overcen te brengen is met hct in artikel 96 van de Grondwet neerqc-
legde beqinscl aanqaandc de opcnbaarhcld van de terechtztttinqen der
rcchtbanken,

Hel vierdc lid van § 2 zcqt dat « indien de verdachtc erom ver __
cockt ...• de raadkamer ... de openbaarheid der dcbatten bcveclt, onder
voorbehoud van de toepassinq van arttkel 96 van de Grondwet ».

Met deze bepaling is de inachtneming van de grondwetsbepalingen
niet op afdoende wijzc vcrzckerd. De openbaarheid der terechtaltttnqcn,
vooral in strafzaken. is niet in het beJang van de vcrdachten alleen
inqevoerd maar ook in het belang van het gerecht zelf, dat in velle
daqlicht moct optredcn, zodat tcdcrccn zijn werklnq kan controlcrcn.

Ratkcm, verslaqqevcr in de mlddcnafdclinq van het congres, ver-
klaarde hicrover :

« Een waarborq dtc tcn aanzlen van alle rcchtbankcn geldt is : de
openbaarhetd. De rcchtcr zal zijn beslissingen met qroter ornzlchtlq-
hcld uitspreken indien zij aan ccnsuur vanwege het publiek blootstaan »,



Orban écrit, d'autre part (L~ Droit cOlIStitutionnel de la Belgique,
r. Il, p. 663) ;

" La publicit~ des' audiences, c'est-à-dire des instructions et débats
judiciaires. est favorable fi la bonne administration de la justice.

lt Elle rend les juges plus prudents dans l'accomplissement de leur
mission.

lt Elle les soumet au contrôle du public et de la presse et assure
ainsi le respect des formes judiciaires.

lt Dam les matières répressives surtout. la publtcité est pour les
inculpés une précieuse garantie: elle force raccusanon à faire valoir
ses moyens devant tous, el dès Jars leur assure le bénéfice des protes-
tations et des résistances qui surgissent parmi les citoyens, quand
s'éveille en eux le sentiment d'une injustice qui se commet ou d'une
oppression qui se prépare. On a dit aussi que la publicité des débats
judiciaires développe les connaissances juridiques, vulgarise la con-
naissance des lois et n'est pas fi négliger comme moyen de prévenir
les vioJations du droit pénal. )

Le mëme problème s'est posé lors de l'élaboration de la loi du
9 avril 1930 de défense sociale à l'égard des anormaux et des délin-
quants d'habitude.

Le I~gislateur de 1930 a admis la compétence de la chambre du
consèll pour se prononcer sur la mise en observation dans une annexe
psychiatrique et sur I'internement des inculpés.

En matière d'internement, J'article 9 de la loi de 1930 prévoit, comme
le présent projet, que ¢ si l'inculpé le demande la chambre du conseil
et la chambre des mises en accusation entendent les témoins et
ordonnent la pllblic!té des débats, sous réserve de l'application de
I'article 96 de la Constttution ,..

La question de la publicité des débats n'a pas donné lieu à dis-
cussion au Parlement.

M. Wigny a noté toutefois (Droit constitutionnel, t. Il. p. 769),
au sujet. de cette loi. que <[ certains lont remarquer que contrairement
à l'article 96 de la Coustitution, la publicité des débats est excep-
tionnelle et subordonnée à une demande formelle du prévenu (art. 5
et 9) :.,

En matière de défense sociale, la chambre du consetl se borne i\
constater que les faits sont constants et qu'ils ont été commis par
l'tnculpé. Elle ne se prononce pas sur la culpabilité.

Au contraire, dans le projet soumis au Conseil d'Etat, la chambre
du conseil constate non seulement que les faits sont constants et ont
été commis par l'Inculpé, mais encore que celui-ci est coupable. Seule
la condamnation n'est pas prononcée. Si, par la suite. survient une
cause de révocation de la suspension de la condamnation, la juridiction
qui sera appelée il se prononcer sur la révocation ne pourra plus
remettre en cause la culpabtlltë de l'inculpé. Celle-ci devra être tenue
pour acquise et la condamnation suspendue devra être prononcée.

L'intervention de la chambre du conseil en ce domaine soulève d'ail-
leurs d'autres dtfficultés que celles qui naissent de l'absence de publicité.

II n'appartient pas à celte juridiction d'instruire les affaires qui
viennent devant elle.

Elle ne peut, pour S éclairer, entendre des témoins ni recourir à
d'autres mesures dinstruction. Elle doit s'en tenir soit à l'instruction
qui a été Iaite, soit à l'information du ministère public. Lorsqu'elle
s'estime insuffisamment éclairée, elle est placée devant l'alternative de
rendre une ordonnance de non lieu ou. si les charges sont néanmoins
suffisantes, une ordonnance de renvoi.

L'intervention de la chambre du conseil est de nature à provoquer
des contrariétés de décisions au sein de la même juridiction, Il en serail
ainsi chaque fois qu'après avoir refusé le bénéfice de Ja suspension de
la condamnation, elle aurait renvoyé devant le juge du' fond qui pour-
rait, en statuant le cas échéant à la lumière des mêmes éléments, accor-
der la suspen~io" de la condamnation refusée par la chambre du conseil.

Ces considérations conduisent il la conclusion qu'il serait expédient
de ne pas donner à la chambre du conseil la compétence prévue par le
projet, sauf à organiser selon les opportunités une chambre de proba-
tion au sein des juridictions de jugement.

•..
L..- § 1 de l'article 2 prévoit que la condamnation n'est pas prononcée

si la suspension n'est pas révoquée.
L'écoulement du délai et éventuellement l'exécution des conditions

de probation mettent fin à l'action publique.
Cette disposition pose Je problème du sort de la prescrlptlon de

l'action publique pendant le délai fixé, Le projet et J'exposé des motifs
n'y font pas allusion,
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Orban van zijn kant (Le Droit constitutiotmel de la Belgique,
deel II. blz, 663) schriJft:

« De openbaarheld der terechtztttinqen, dil wil zeggen van het
onderzoek en de debatten voor het gerecht, is bevorderlljk voor een
goede rechtsbedelinq.

> Zij noopt de rechters tot groter ometchttqheld in het vervullen van
hun taak.

~ Zij onderwerpt hen aan de controle van publiek en pers en
bevordert aldus de lnachtnernlnq van de gerechtelijke vorrnen. .

~ Vooral in strafzaken is de openbaarheld een kostbare waarborg
voor de verdachten : zij dwingt de beschuldrqinq ertoe, al haar mid-
delen in het openbaar te doen gelden; dank zij de openbaarheid komt
het protest en het verzet onder het publiek, dat zlch van een mogelijke
onrechtvaardigheid of verdrukking bewust wordt, de verdachten ten
goede. Men heeft ook gezegd dat de openbaarheid der debatten de
rechtswetenschap ontwikkelt. de kenms der wetten vulqariseert en nlet
te versmaden is. als een middel ter voorkomlnq van overtredinqen van
het strafrecht. »

Hetzellde probleem is qerezen bij het tot stand komen van de wet
van 9 april '1930 tot bescherming der maatschappi] teqen de abnor-
malen en de gewoonlemisdadigers.

De wetgever van 1930 heeft aanqenomen, dat de raadkarner bevoegd
was ztch uit te spreken over de in observatiestelling In een psychia-
trische afdeling en over de internering der verdachten.

Inzake internering zegt artikel 9 van de wet van 1930. evenals het
onderhaviqe voorontwerp, dat, « indien de' verdachte het vraaqt, de
raadkamér en de kamer van inbeschuldigingstelling de getuigen horen
en bevelen dat de behandelinq openbaar zal zijn, behoudens toepassinq
van artikel 96 der Grondwet ».

Over de openbaarheid der debatten is in het Parlement niet qedis-
cussleerd.

Bij deze wet tekent Wigny (Droit constitutionnel, deel II. blz. 769)
echter aan, dat « volgens sommigen de openbaarheid der debatten,
in strijd met artikel 96 van de Grondwet, een ultzonderinq is en onder-
geschikt aan een uitdrukkelijk verzoek vanwege de verdachte (art. 5
en 9) ».

Inzake soclaal verweer beperkt de raadkarner zich tot de consta-
tatie, dat de fetten vaststaan en door de verdachte zijn beçaan. Over
de schuld spreekt zij zich niet ult.

In het aan de Raad van State voorgelegde ontwerp daarenteqen
constateert de raadkamer niet alleen, dat de Ielten vaststaan en door
de verdachte zrjn begaan, maar ook dat deze schulâig is, Alleen de
veroordelinq wordt niet uitqesproken. Indien zich naderhand een grond
tot intrekking van de opschortinq der veroordeltnq voordoet, zal de
rechtbank, die zich over de intrekking behoort 'uit te spreken, de
schuldvraag niet meer in het qedinq mogen brenqen, De schuld rnoet
geacht worden vast te staan en de opqeschorte veroordelinq dient te
worden uitqesproken.

Met het optreden van de raadkarner op dit qeb.ed zijn trouwens
nog andere bezwaren clan het gemis van opènbaarheid qernoeid.

Het komt dit college niet tee, de aanhanqlqe zaken te onderzockcn.

Om zich te laten voorlichten, mag zt] geen getuigen horen of andere
onderzoeksrnaatreqclen gelasten. Zij moet genoegen nemcn met het
gedane onderzoek of met het vooronderzoek van het openbaar minis-
terie. Acht zi] z ich onvoldoende voorqelicht. dan staat ze voor de keuze
ofwel een bescblkkinq van buitenvervolgingstelling ofwel, indien de
lastcn toch zwaar genoeg zijn, een beschikkinq van verwijzinq te
verlenen.

Heloplreden van de raadkamer kan tot teqenstrijdlqheden in de
beslissinqcn van een zelfde gerecht leiden. Dit zou het geval zijn telkens
als zi], na de opschorling der veroordelinq te hebben geweigerd, de
zaak mocht hebben verwezen naar de rechter over de feiten, die. wel-
licht op grond van dezelfde gegeVE:ns, de door de raadkarner gewei-
gerde opschortinq der veroordelinq zou kunnen toestaan,

Deze overwegingen leiden tot de' conclusie dat het dlensttqer ware,
de in het ontwerp ornschrevcn bcvoeqdheid niet aan de raadkarner te
verlenen, behalve indien men, waar dit nodig blijkt, ecn probation-kamcr
in de vonnisgerechten inricht. .• •

Paraqraal 1 van arlikel 2 zegt, qat de veroordellnq nlet wordt
uitgesproken indien de opschortinq niet is Inqetrokken,

Hct verstrijkcn van de terrnlln en eventueel de uitvoering van de
probation-voorwaarden maken een einde aan de publieke vorderlnq.

Deze bepaling doet de vraag rljzen, wat gedurende de gestelde
terrnijn met de verjaring van de publleke vorderlnç qeschiedt, In het
ontwerp evenrnin ais in de memorie van toelichting is hierover lets
qezeqd,
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Selon les déclarations du délégué du Gouvernement la prescription
de l'action publique est suspendue depuis la déctsion de suspension
de la condamnation jusqu'à l'expiration du délai d'épreuve.

L'article 9 organise la révocation de plein droit de la suspension de
la condamnation lorsque certaines condamnations sont prononcées con-
tre le bénéficiaire de la suspension pendant le délai d'épreuve.

L'article Il organise la révocation facultative de la suspension de
la condamnation avec probalion si la conduite du bënëftctatre de la
mesure laisse gravement il désirer ou s'il n'observe pas les conditions
de probation imposées,

La révocation de la suspension de la condamnation il une incidence
sur le sort de la prescription de l'action publique.

De mëme, la révocation du sursis, ainsi qui! sera dil fi propos de
l'article 'I ci-après, a une incidence sur le sort de la prescription de la
peine.

La matière de la prescription sera traitée dans son ensemble lors de
l'examen de l'article 9. ...

Le § 5 contient une disposilion analogue il celle de l'article 2'1 de la
loi sur la protection de l' enfance qui enjoint aux autorités de ne pas
mentionner «les poursuites exercées contre des enfants 1>.

Cette disposition. pas plus que rarticle 21 précité. ne fait obstacle
à l'application de l'arrêté du Régent du 28 décembre 1950 portant
règlement général sur les frais de justice en matière répressive lequel.
dans son article 125, attribue pouvoir au procureur général près la
Cour d'appel et à I'auditeur gtnéral près la Cour militaire d'autortser
la délivrance des expéditions ou copies des actes d'mtructlon ou de
procédure en matière criminelle, correctionnelle ct de police.

Ärt.3.
L'article 3 traite de la condamnation prononcée avec sursis.
Les conditions dJoctroi du sursis sont diffén:ntes scion qu'il s'agit

du sursis simple ou du' sursis avec probation.
Le sursis simple est celui du régime actuellement en vigueur. Il n'est

gu~re innové en la matière. Il ne peut être octroyé que si la peine
prononcée ne dépasse pas deux ans (§ I).

La peine prononcée peut dépasser deux ans lorsque le sursis est
octroyé sous probation, Dans cc cas,' seules Jes peines criminelles sont
exclues de cc régime (§ 2).

Le § 1 reprend en grande partie le texte de l' article 9 de la loi en
vigueur. II le modifie toutefois en prévoyant que le sursis octroyé
devra toujours s'appliquer à toutes les peines d'ernprisonnement princi-
pa! prononcées.

Cette modification serait exprimée plus clairement comme suit:

«Les juridictions de jugement, en condamnant à une ou plusieurs
peines, peuvent. si le condamné n'a pas encouru de condamnation anté-
rieure à une peine criminelle ou à un emprisonnement principal de
plus de trois mois, ordonner par décision motivée qu'il sera sursis à
l'exécution du jugement ou de l'arrêt, ou des peines qu'dies détermi-
nent, pendant un délai dont elles fixent la durée à compter de la date
du jugement ou dl- l'arrêt. mais qui ne peut être inférieur ft une année
ni excéder cinq années.

"Toutefois, lorsque ces juridictions limitent le sursis à certaines des
peines qu'elles prononcent. elles doivent rappliquer à toutes les peines
d'emprisonnement prindpaL:to

Art,4.
Le § 1 de cet article pourrait être rédigé plus simplement comme

suit :

l 26 ]

Volgens dé gemachtigde van de Regering wordt de verjarlnq van
de publieke vorderinq geschorst vanaf de beslissing die de veroorde-
ling opschort, tot het verstrijken van de proefttjd.

Artikel 9 betreft de lntrekking van rechtsweqe van de opschorting
der veroordellnq, voor het geval dat tijdens de proeftijd veroordelinqcn
zljn uitqesprokén tegen degene wiens veroordellnq is opqeschort,

Artikel Il betrelt de facultatieve intrekking van de opschortinq der
veroordelinq met probation indien het gedrag van de persoon ten
opzichte van wle een probation-maatreqel werd vastqesteld, zeer te
wensen 'overlaat of indien hij de opgelegde voorwaarden nlet nakomt,
" De intrekking van de opschorttnq der veroordelinq heeft een teruq-

slag op de verjaring van de pubheke vordering.
Zo ook heéft de mtrekkinq van het uitstel, zoals verder in verband

met artikel 1 wordt ulteeuqeret, een terugslag op de verjaring van de
straf.

Het probleem der verjaring wordt in zijn geheel behandeld bij het
onderzoek van artikel 9. ...

Paragraaf 5 bevat een bepaling in de aard van artikel 2'1 van de
wet op de kinderbescherminq, waarbij aan de overheden wordt voor-
geschreven geen melding te makcn van e vervolqinqen teqen klnderen
inqesteld 1>.

Evenmin als dit artikel 21. verhindert deze bepaling de toepassinq
van het besluit van de Regent van 28 december !950 houdende alpe-
meen reqlement op de gerechtskosten in strafzaken, waarvan artikel 125
aan de procureur-generaal bij het Hof van beroep en aan de auditeur-
generaal bij het Militair Gerechtshof bevoegdheid opdraagt om aan
partijen uitgiften of afschriften der akten van onderzoek en rechtsple-
ging af te geven in crimlnele-, correctlonele- en polltiezaken,

Art,3,
Artikel 3 betreft de veroordeltnq met uitstel.
De voorwaarden voor het toestaan van uitstel verschillen naargelang

het gewoon uitstel dan wel uitstel met probation betreft,
Voor gewoon uitstel geldt de thans bestaande regeling. In dit opzicht

wordt nauwelljks lets gewijzigd, Uitstel kan alleen worden toeqestaan
indien de uitqèsproken straf ten hooqste twee [aar bedraagt (§ l ).

De ultqesprcken straf mag meer dan twee [aar bedragen in geval van
uitstel met probation. Alleen criminele straffen komen in dit geval niet
voor deze regeling in aanmerking (§ 2),

In § I is grotendeels de tekst van het thans geldende artlkel 9 van
de wet overqenomen, in zover gewijzigd nochtans, dat het toeqestane
nitstel op alle uitqesproken hoofdqevanqenisstraffen toepessinq zal
rnoeten vinden,

Deze wlJzlgmg zou in de volgende tekst duidelijker tot
uitillg komen ;

«Indien de veroord~elde vroeqer noq qeen criminele straf of nog
geen hoofdgevangenisstraf van meer dan drie maanden heeft opgelopen,
kunnen de vonnisqerechten, wanncer z i] tot een of meer straffen ver-
oordelcn. bij gemotiveerde beschtkkinq bevelen dat de tenuitvoerleq-
ging van het vonnis of arrest, of van de straffen die zij vaststellen,
wordt uitqcsteld voor een terrnijn waarvan zij de duur met ingang van
de datum van het vonnis of arrest hepalen maar die niet minder dan
één jaar of meer dan vij] [aar mag bedraqen,

"Ingeval de vonnisqerechten echter .allcen voor bepaalde straffen
die zij opleggen ultstel verlenen, moeten zij het op alle 'hoofd-
gevangenisstraHen toepassen." "

Art,4.
Paragraaf 1 van dit artlkel kan eenvoudiqer als volgt worden

ge!ezen:
':C § L Lri" i,;~~.r.<1;rH1~Hon n'~;,:;t pa~ 'Ç~6;"M~éëSi le :SU.fSÜ~ n.\;Bt pa.B ({ § L De verccrdcltnç wordt ni;;t ten ultvoer {i~lêgd iqd~~n het

révoqué ", !Ji!stcl nict wordt inqetrokken »,

Cette" disposition ne modifie pas le régime en vigueur.
Le principe que la prescription de la peine ne prend pas cours

pendant le sursis reste d'application,
L'article 9, § 2, prévoit que le sursis est révoqué de plein droit par

la survenance d'une condamnation nouvelle. Cette disposition n'innove
pas davantage,

L'article 11 prévoit que le sursis avec probation peut être révoqué
si la ecnduite de l'intéressé laisse gravement ft désirer ou s'il n'observe
pas les conditions 'de probation imposées,

Comme i! a été dit à propos de l'article 2, les problèmes que pose
la prescription de la peine en cas de révocation de sursis seront traités
dans leur ensemble lors de l'examen de l'article 9.

Le § 3 prévoit. comme la loi existante. de quelle manière les peines
prononcées il Ja <[ CI)Ionie ~ sent assimilées aux peines prononcées par
les trlbuna ux belges,

Deze bepaling wijzigt de bestaande regeling niet.
Het beqtnsel, dat de verjarinq van de straf niet ingaat tljdeus het

uitstcl, blijft van toepassinq, -
Volgens artikel 9. § 2, wordt het uitstel van rechtswcqe Ingetrokken

door het intreden van ecn nieuwe veroordellnq. Dit voorschrlft Is
evenrnln een Innovatle,

Volqcns artikel 11 kan net ultstel met probation ingetrokken worden
indien het gedrag van de bctrokkenc zeer te wensen ovcrlaat of indien
hi] de opgelegde voorwaarden niet nakornt,
. Zoals bij artikel 2 is gezegd, zullen de rechtsvragen in verband met
de verjaring van de stref in geval van intrekking van het uitstel, in
hun geheel bij het onderzock van artikel 9 onder ogen worden genomen.

Paragraa f 3 bepaalt, zoals de bestaande wet, hoe de in de « kolonle ~
uitgesproken straffcn met door Belgische rechtbanken toegepaste straf-
fen wordcn gelijkgesteld.



Il y a lieu de remplacer le mot « colonie ) par les mots « Congo
belge et du Ruanda-Urundi ).

Une modification de forme pourrait, en outre, y être apportée. Ce
paragraphe serait rédigé comme suit:

« § 3. Pour l' applica tion des articles 2, 3 et 9 de la présente lol.
les peines de servitude pénale de huit jours à cinq ans. prononcées
par les tribunaux du Congo belge et du Ruanda-Urundi, sont assimi-
lées à une peine correctionnelle. Elles sont assimilées à une peine
criminelle lorsqu'elles dépassent cinq ans ~.

Art.5.

La rédaction de l'article 5 pourrait être préciseé de la manière sul-
vante:

« Art. 5. - Les inculpés et les condamnës auxquels une mesure
de probation a été imposée en vertu de l'article 2 ou de l'article 3
sont soumis au contrôle de commissions de probation instituées par
le Roi auprès du tribunal de première instance siégeant au chef-lieu
de la province.

» Ces commissions sont assistées dans l'exécution de leur misstcn par
des agents de probation dont les fonctions et le statut sont déterminés
par le Roi. >Jo

Art.6.
Cet article rèqle la composition des commissions de probation.
Il prévoit notamment qu'elles comprennent un avocat choisi sur une

double liste de trois noms présentée par le procureur du Roi et le
bâtonnier de l'Ordre. Il ne permet pas de déterminer de quel procureur
du Roi ni de quel bâtonnier il s'agit.

\ Il conviendrait, si' telle est l'intention du Gouvernement, de préciser
qu'Il s'agit du « procureur du Roi et' du bâtonnier de l'Ordre exerçant
leur charge au chef-lieu de la province ».

•..
Le deuxième alinéa prévoit que: « La compétence territoriale et

le fonctionnement de ces commissions sont réglés par le Roi :to

11 résulte des déclarations du délégué du Gouvernement que la com-
pétence, sauf dérogation, sera déterminée par le domicile du prévenu
ou du condamné.

Il conviendrait de formuler ce princlpe dans la loi elle-même.
Cet alinéa pourralt être rédigé comme suit:
« Sauf les déroqations établies par le Roi. la compétence territoriale

est déterminée par le domicile du prévenu ou du condamné.

» Le ROi règle le fonctionnement de ces commissions. :t

Art,8.
Le § 2 de cet article prévoit que: « Le ministère public, par réqui-

sition, et la personne soumise à l'épreuve. par requête. peuvent intro-
duire, devant la' juridiction qui a prononcé la mesure de probation,
un recours contre les décisions rendues par la commission en vertu
du § 1 du présent article.

» Toutefois. la personne soumise à l'épreuve ne' peut exercer cc
recours que si la décision de la commission a aggravé les conditions
fixées par la décision judiciaire ou' si les formalités prescrites au
troisième alinéa du § I du présent article n'ont pas été observées. »

Il n'suite de ces deux alinéas que le recours ouvert au ministère
public peut s'exercer en toutes circonstances. tandis que la personne:
soumise à l'ëprr-uvc ne peut l'exercer que s'il y a aggravation des (on-
dirions fixées par la décision judiciaire ou si les tormalités relatives
à la convocation ct à la communication du dossier n'ont pas été
observées.

De pl us. ce recours n' est soumis à aucun délai.
Il s'ensuit que le mlnlstèrc public et surtout la personne soumise à

l'épreuve pourront indéfiniment remettre en question la décision de la
commission.

Pour éviter qu'il en soit ainsi, il conviendrait de fixer un délai et
de préciser que le recours est suspensif. Le délai' de ce recours pourrait
être fixé à dix jours comme pour rappel en matière répressive.

Le troisième alinéa du § 2 serait en conséquence rédigé comme sult:
'. La réquisition et la requête doivent être motivées. Le recours doit

être Introduit dans les dix jours. JI est suspensif ).
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Hel woord « kolonie l- vervange men door « Belgisch-Congo en
Ruanda-Urundi ~.

Voorts zou nog een vormwijziging in deze paragraaf kuanen worden
aangebracht, als volgt:

4: § 3. Voor de toepassing van dé artikelen 2. 3 en 9 van deze wet
wordt een door een gerecht van Belgisch-Congo of Ruanda-Urundi
uttqesproken strafdienst van acbt dagen tot vijf jaar gelijkgesteld met
een correctionele straf. Hij wordt met een criminele straf gelijkgesteld
wanneer hij meer dan vijf jaar bedraagt ••

Art.5.
De tekst van artikel 5 ware duidelijker als volgt:

4: Art. 5. - Verdachten en veroordeelden, aan wie krachtens arli-
kel 2 of artikel 3 een probation-maatregel is opgelegd. staan onder de
controle van probation-commissies, door de Koning opgericht bij de
rechtbank van eerste aanleg in de boofdplaats van de provincie.

» Deze: commissies worden in hun taak bijgestaan door probation-
aqenten, wier ambt en rechtstoestand door de Koning worden bepaald,.

Art.6.

Dit artikel regelt de samenstelling van de probatlon-coœmlssles,
Het zegt onder meer dat daarin zitting heeft een advocaat gekozen

op een tweevoudige lijst met drie namen, door de procureur des Konings
en de stathouder eltr Orde voorgedragen. Het is ntet mogelijk uit te
maken welke procureur des Konings en welke stafhouder hier worden
bedoeld,

Het ware raadzaam nader te bepalen, dat het hier gaat dm c: de
procureur des Konings en de stafhouder van de Orde die hun ambt
in de hoofdplaats van de provincle uitoefenen •• althans Ü1dien het
dat is wat de Regering bedoelt, ...

Het tweede lid bepaalt : oC De Koning regelt de territoriale bevoeqd-
heid en de werkwijze van die commlssies ».

Volgens de verklaringen van de gemachtigde van de Regering
wordt de bevoeqdheid, behoudens afwijking. door de woonplaats van
de verdachte of veroordeelde bepaald.

Dit beqinsel behoort in de wet zel] te staan.
.Dtt tweede lid kan als volgt worden gelezen:
« Behoudens de door de Koning vastgestelde jlfwijkingen wordt de

territoriale bevoeqdheid door de woonplaats van de verdachte of ver-
oordeelde bepaald.

, De Koning regelt de werkwijn van deze commissie. ,

Art.8.

Paragraaf 2 van dit artikel luidt als volgt: « Van de door de com-
missle krachtens § 1 van dit artikel genomen beshssmqen kan het
openbaar minlsterle, bl] vorderinq, en de op de proef gestelde persoon,
bij verzoekschnft, in beroep komen vöör het gerecht dat de probation-
maatregel heeft uitgesproken.

*' De op de proef gestelde persooa kan dit beroep evenwel alleen
uitoefenen indien de beslissing van de commissie de bij de rechterlijke
beschikking qestelde voorwaarden heeft verscherpt of indien de in
het derde lid van § I van dit artikel bepaalde Iormalitelten niet wer-
den in acht qenomen. :t

Iht die twee alinea's blijkt, dat het openbaar ministerle onder alle
ornstandtqheden beroep kan lnstellen, terwül degene die onder proef
staat., ~i~ beroep .alleen kan instellen wanneer d~ d~r ~e rechterliike
b-..::::;:::hi~klng 9CSl~ldc voorwr.crden worden vgrst..llerpt Q!' wsnceer de
vormvoorschrlften bctrclfende de oproeping en betreffende de mede-
deling van het dossier niet zijn nagekomen.

Bovendlen is dit beroep aan geen enkele termijn gebonden.
Het openbaar ministerie en vooral de onder proef staande persoon

zullen dus de beslissing van de commissie te allen tijde opnieuw te
berde kunnen brenqeu,

Om dit te verhinderen, behoort een termijn te worden vastqesteld
en rnoet worden ge:tegd dat het beroep schorsende kracht heeft, De
termqn voor dit beroep kan op tien dagen worden vastqesteld zoals
voor hoger beroep in strafzaken.

Het derde lid van § 2 ware dan als volgt te lezen :
« Vorderinq en verzoekschrlft moeten met redenen omkleed zijn.

Her bcroep moet binnen tien dagen worden ingesteld. Het heeft schor-
scnde kracht ~.
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Art.9,

L'article 9 prévoit la révocation de la suspension de la condamna-
tion (§ 1) et la révocation du sursis (§ 2).

Une condamnation à une peine criminelle ou à un emprisonnement
principal durant le délai d'épreuve entraîne de plein droit la révocation
de la suspension de la condamnation, qu' elle soit avec ou sans proba-
tion. ainsi que celle du sursis avec ou sans probation.

1. Révocation de la suspension de la condamnation.
La révocation de la suspension de la condamnation pose le problème

du sort de la prescription de l'action publique,
Ainsi qu'il a été dit au commentaire de l'article 2, § 4, selon les

déclarations du délégué du Gouvernement, la prescription de l'action
publique est suspendue depuis la décision de suspension de la condam-
nation jusqu'à l'expiration du délai d'épreuve.

Dès lors il y a lieu de déterminer le sort de la prescription de
l'action publique lorsque la suspension est révoquée. A cet égard les
intentions du Gouvernement, telles qu'elles ont été exprimées par son
délégué, paraissent pouvoir être résumées comme suit:

.La révocation peut se produire pour différents motifs [art. 9, § 1;
art. II) ,-

. Lorsque la suspension de la condamnation est prononcée sans pro-
bation, la survenance d'une condamnation à une peine criminelle ou
à un emprisonnement principal pendant le délai entraîne de plein droit
la révocation de la suspension (art. 9, § 1),

Dans ce cas, la prescription recommence à courir à partir de la date
des faits qui ont provoqué cette condamnation et sera prolongée jusqu'à
l'expiration de la prescription de ces faits.

La suspension de la condamnation avec probation est révoquée de
plein droit comme la suspension de la condamnation sans probation.

Les effets de la prescription se produisent de la même manière qu'en
matière de suspension simple,

Mais le projet prévoit que la suspension avec probation peut être
révoquée pour des causes autres que la survcnance d'une condamnation
nouvelle : la conduite du coupable peut entraîner cette révocation
(art. Il, al. 1 et 3), Il conviendra de déterminer à partir de quel
moment la prescription, dans pareil cas, reprendra son cours,

S'il est aisé de déterminer ce moment lorsqu'il s'agit d'une révocation
de plein droit, il n'en est pas toujours de même lorsque la révocation
est entraînée par la conduite du coupable : elle peut, en effet, se justi-
fier par un ensemble de faits qui s'échelonnent sur une certaine période,

Il est dès lors nécessaire de fixer le moment à partir duquel la
prescription de raction publique va reprendre son cours. Ce pourrait
être la date de la décision de révocation qui a acquis force de chose
jugée.

D'autre part, si la suspension de la condamnation est révoquée par
la survenance d'une condamnation par une juridiction du Congo beige
ou du Ruanda-Llrundi, la prescription de ·l'action publique reprend
son cours à partir de la condamnation en Afrique qui a force de chose
jugée.

2.Révocation du sursis,
La révocation du sursis pose le problème du sort de la prescription

de la peine.
Ainsi qu'il a été dit à 'propos de J'article 4, le principe suivant lequel

la prescription de la peine ne prend pas cours pendant le sursis,
reste d'application.

L'article 9, § 2, prévoit que le sursis est révoqué de plein droit par
la survenancc d'une condamnation nouvelle. Cette disposition n'innove
pas davantage,

En cas de révocation de plein droit du sursis, la prescription de la
l'cine commence à courir à partir des faits qui motivent la condam-
nation nouvelle.

Le sursis avec probation est révoqué de plein droit pour les mêmes
causes, La prescription de 18 peine subit le même sort qu'en cas de
sursis simple.

Mais le projet prévoit (art. Il, al. 2 ct 3) que le sursis avec pro-
bation peut être révoqué pour des causes autres que la survenance
d'une condamnation nouvelle; la conduitc du condamné peut entralncr
cette révocation, Il conviendra de déterminer <'i partir de quel moment
la prescription prendra COurs dans pareil cas,

S'il est aisé de déterminer ce moment lorsqu'il s'agit d'une révocation
de pleln droit, il n'en est pas toujours de même lorsque la révocation
est provoquée par la conduite du condamné : elle peut, en effet, se
Justifier par un ensemble de faits qui s'échelonnent sur une 'certaine
période.

IJ est, dès lors, nécessaire de fixer le moment à partir duquel la
prescription de la peine va prendre cours, Ce pourrait être la date de
la décision de révocation qui a force de chose jugée,
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kt,9.
Artike! 9 betreft de intrekking van de opschorting der veroordehnq

(§ 1) en de intrekking van het uitstel U 2).
Veroordellnq tot een criminele stra] of tot een hoofdgevangenisslraf

gedurende de proeltild Ieidt van rechtswege lot intrekking van de
opschortinq der veroordeIJng mel of sonder probation. en van het
uitstel met of zonder probation.

1. Intrekking van de opschorting der veroordeling.
Bij de intrekking van de opschcrttnq der veroordeling rijst de vraag.

wat met de verjaring van de publieke vorderinq gebewt.
Zoals bij de comrnentaar op artike] 2, § 4, is gezegd. verklaarde

de gemachtigde van de Regering dat de verjaring van de publieke
vorderinq ges·èhorst is te rekenen vanaf de besliSSing die de veroor-
deling opschort, tot het verstrijken van de proeftijd,

Blijft dus uit te maken wat gebeurt met de verjaring van de publieke
vorderlnq wanneer de opschorting wordt ingetrokken. De bedoelinqen
van de Regering, zoals zi] door haar gemachtigde zijn ulteenqezet,
lijken als volgt te kunnen worden samengevat :

Intrekklnq kan om verschïllende redenen plaats hebben (art. 9, § I;
art. Il). .

Wanneer de opschorting der veroordelinq zonder probation wordt
uitqesproken, heeft een latere veroordeling tot een criminele straf of
tot ecn hoofdgevangenisstraf gedurende de proefrtjd, Van rechtsweqe
de intrekklnq van de opschorting tot gevolg (art, 9. § I).

In dit geval gaat de verjaring opnieuw in vanaf de datum van de
fetten die tot deze veroordehnç hebben geleid. en zal zij verlengd
worden tot het verstrijken van de verjaring van deze feiten.

De opschorting der veroordeling met probaUon wordt van rechts-
wege inqetrokken, evenals de opschortinq der veroordeling zonder
probation.

De gevolgen van de verjaring doen zlch op dezelfde wijze voor als
in qeval van gewone opschortlnq.

Het ontwerp stelt echter, dat de opschortinq met probation om
andere redenen dan het oplopen van een nieuwe veroordeling kan
worden inqetrokken : bijvoorbeeld weçens hel gedrag van de schuldige
(art. 11, eerste en derde lid). De vraag is dan. wanneer juist de verja-
ring in dergelijk gevalopnieuw ingaat.

Bij intrekking van rechtswege is het niet moeilijk dat tijdstip vast
te stellen; het kan het wel worden wanneer de intrekking het gevolg
is van het gedrag van de schuldiqe : xij kan irnmers te rechtvaardigen
zijn door ecn geheel van Ieiten die over een bepaalde periode verspreld
zijn.

Het is derhalve nodig vast te stellen op welk tijdstip de verjaring
van de publieke vordertnq opnieuw ingaat. Dit zou de datum kunnen
zijn van de in krachr van gewijsde gegane beslissinq.

Indien van haar kant de opschortmq van de veroordelinq ingetrokken
wordt ingevolge een veroordeling door ecn gerecht in Belgisch-Congo
of Ruanda-Urundi, gaat de verjaring van de publiekc vordering
opnieuw in vanaf de in kracht van gewijsde gegane veroordeling in
Afrlka.

2. lntrekklnq van het uitstel.
Bij de intrekking van het uitstel rijst de vraaq, wat met de verjaring

van de straf gebeurt.
Zoals bij artikel -1 is gezegd. blijft het beginsel van toepassinq, dat

de verjaring van de straf niet tijdens het uitstel ingaat.

Artikel 9, § 2, bepaalt, dat het uitsteIdoor de uitspraak van een
nieuwe veroordeling van rechtswege wordt Inqetrokkcn. Door deze
bepaling wordt evenmin een nieuwigheid ingevoerd,

In qeval van lntrckkinq van het uitstel van rechtsweqe gaat de ver-
jaring van de straf opnieuw in op de dag van de feiten die de nieuwe

1 veroordelinq \V~ttigefi. -

Uitstel met probation wordt om dezelfde redenen van rcchtswcqe
ingetrokken. Cc verjartnq van de straf deelt het lot van de vcrjarinq
bi] gewoon ultstel,

Hct ontwerp stelt echter in artikel I l, tweede en dcrde lld, dat ultstel
met probation om andere redcnen dan het oplopen van ccn nieuwe
veroordeling kan worden ïnqctrokkcn . bijvoorbccld wegens het gedrag
van de veroordeelde. De vraaç is dan, wanneer [ulst de verjaring in
dergelijk gevalopnieuw inqaat,

Bij intrekking van rechtswcqc is het niet moeilijk dat tijdstip vast
te stcllen: het kan het wcl wordcn wanneer de intrekking het gevolg
is van l.et gedrag van de veroordeelde : ~ij kan irnrnes s te recht-
vaardigen zijn door een geheel van feiten die over een bepaaldc periode
vcrspretd zijn.

Het is derhalve nodiq, vast te stellcn op welk tijdstip de verjaring
van de straf lnqaat. Dit zou de datum kunnen zijn van de in kracht
van gewijsde gegane besllsstnq tot intrekking.



II conviendrait que les intentions du Gouvernement tant en ce qui
concerne la prescription de l'action publique qu'en ce qui concerne la
prescription de la peine, soient expressément traduites par le projet.

··.
Il résulte des déclarations du délégué du Gouvernement que les règles

du concours d'infractions ne s'appliquent pas lorsque la révocation de
la suspension de la condamnation ou du sursis a lieu de plein droit,

Les peines appliquées pour l'infraction andenne se cumulent indé-
finiment avec les peines prononcées pour l'infraction nouvelle, Il y a
lieu de préciser cette dérogation il l'article 60 du Code pénal.

L'article 2 du précédent projet tel qu'il avait été amendé le faisait
dans tes termes suivants: « les peines pour lesquelles la mise à l'épreuve
avait été décidée et celles qui font J'objet de la condamnation nouvelle
sont cumulées .», ··.

Au § 1. troisième alinéa, il y a lieu de remplacer le mot « colonie l>

par les mots « Congo belge et du Ruanda-Urundi :1>.

··.
Au § 2. premier alinéa, pour plus de clarté, il conviendrait de rem-

placer l'expression « 'sans sursis ou sans probation » .par « sans sursis
qu'il y ail ou non probation ».

Art. 11.

L'arttcle 9 organise la révocation de plein drolt de la suspension
de la condamnation et du sursis lorsqu'une condamnation nouvelle
survient pendant le délai d'épreuve.

L'article 11 organise la révocation facultative de la suspension de
la condamnation et du sursis, prononcés avec probation, lorsque la
conduite de la personne qui fait l'objet d'une mesure de probation
laisse gravement à désirer ou si elle n'observe pas les conditions de
probation,

Dans Ie premier cas, la commission de probation fait rapport au
ministère public près la juridiction de jugement qui' a statué en pre-
mière instance ou dont la chambre du conseil a statué sur la suspension
de la condamnation (art, 11. premier alinéa).

Dans le second cas. la commission fait rapport au ministère public
près la juridiction qui a prononcé la peine et accordé le sursis avec
probation (art. Il. al. 2).

Dans l'un et l'autre cas, c'est-à-dire lorsque le coupable ou lorsque
le condamné se conduit mal. le ministère public saisit la juridiction
q: compétente 'l> qui décide s'il y a lieu d'imposer de nouvelles mesures
de probation ou de révoquer la suspension de la condamnation ou le
sursis (art. 11, al. 3).

Pour déterminer la juridiction qui sera « compétente 'l> pour se pro-
noncer. il faut recourir à l'analyse des diverses hypothèses qui peuvent
se présenter pour résoudre le problème.

Il y a lieu aussi de rechercher quel sera le ministère public cornpë-
tent, .

Dans le cas de révocation de la suspension de la condamnation avec
probation, c'est le ministère public près J~ Juridiction de jugement qui
a statué en première instance ou dont la chambre du conseil a statué,
Le tribunal de police n'ayant pas compétence pour appliquer la pro-
bation, ce sera toujours le procureur du RoL

Dans le cas de révocation du sursis, c' est le « ministère public près
la juridiction de jugement qui a prononcé cette mesure ». Ce sera, selon
qu'il y a eu appel ou non de la décision de première instance, le pro-
cureur général près la Cour d'appel ou le procureur du Roi.

DÉTERMINATION DE LA JURIDICTION COMPÉTENTE.

I. Révocation de la suspension de la condamnation.
I 0 C'est la chambre du conseil qui a statué,
a) La décision n'a pas fait l'objet d'un appel.
Dans ce cas. la juridiction compétente est le tribunal correctionnel.

b) S'il y a eu appel.
Bien que la chambre des mises er. accusation soit intervenue, c'est

néanmoins, aux termes de l'article 11. premier alinéa, le tribunal cor-
rectionnel qui sera compétent.

20 C'est le tribunal correctionnel qui a statué,
a) S'il n'y a pas eu appel, c'est le tribunal correctionnel qui est

compétent.
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De Regering dient haar bedoelingen zowel wat de verjaring van de
publieke vordering als wat de verjaring van de straf betreft uitdruk-
kelijk in het ontwerp tot uitinq te brengen.

•• •
Volgens de verklaringen van de gemachtigde van de Regering

vinden de regelen lnzake samenloop van misdrijven geen toepassing
wanneer de intrekktnq van de opschorting der veroordeltnç of van
het uitstel van rechtswege plaats heeft,

De straffen toegepast op het vroegere misdrijf worden tot in het
oneindige gevoegd bij de' weqens het nleuwe misdrijf uitqesproken
straffen, Deze afwijking van artikel 60 van het Strafwetboek zou
nader moeren worden aangegeven.

Artikel 2 van het vorige qearnendeerd ontwerp deed het in dezer
voege: « de straffen waarvoor tot de opdeproefstelhnq werd besloten
en die wclke bi] de nieuwe veroordeltnq werden uitqesproken. [wordcn)
sam CD opgelegd », ·• •

In § 1, derde lid, vervanqe men het woord « kolonie » door ¢ Bel-
gisch-Congo en Ruanda-Llrundl l>.

·..
'In § 2, eerste lid, leze men dutdelijkhetdshalve ¢ zonder uitstel, of

er al dan niet probation Is » in plaats van « zonder uitstel of probation :),

Art. Il.

Artikel 9 betreft de intrekking van rechtswege van de opschortlnq
van de veroordeling en van het ultstel wanneer gedurende de proeftljd
een nleuwe veroordeling wordt ultqesproken.

Artikel Il reqelt de Iacultatieve Intrekkinç van de opschorting van
de veroordelinq en van het ultstel, belde uitpesproken met probation,
wanneer het gedrag van de: persoon ten opsichte van wie een proba-
tion-rnaatreqel werd vastqesteld, zeer te wensen overlaat of wanneer
hij de opgelegde probatton-voorwaarden alet nakomt,

In het eerste geval brengt de probation-cornrnissle verslag uit aan
het openbaar ministerie bij het vonntsqerecht dat in eerste aanleq uit-
spraak heeft gedaan of waarvan de raadkamer ultspraak heeft gedaan
ovcr de opschorting der veroordeling (art. 11. eerste Iid}.

In het tweede qeval brengt de cornrnlssie verslag uit aan het open-
baar ministerie bij het gerecht dat de straf heeft ultqesproken en het
uitstel met probation heeft toegestaan (art. 11. tweede lid}.

In beide qevallen, dit wil zeggen wanneer de schuldige of de veroor-
deelde zich slechtgedraagt, maakt het openbaar ministerie de zaak
aanhangig bij het « bevoeqde » gerecht, dat beslist of nieuwe probe-
tion-maatreqelen moeten worden opqeleqd dan wel of de opschorting
der veroordeling ol het uitstel rnoet worden inqetrokkcn (art. Il.
derde Iid},

Om uit te maken, welke rechtbank tot uttspraak « bevoeqd , zal
zijn, is het nodiq een nader onderzoek te wijden aan de verschlllende
hypothesen die zlch kunnen voordoen.

Ook dient te worden naqeqaan welk openbaar mtntsterie bevoeqd
zal ztjn,

Ingeval de opschortinq van de veroordeling met probation wordt
inqetrokken, is bevocqd het opcnbaar ministerie bij het vonnisqerecht
dat in eerste oanleq uitspraak heeft gedaan of waarvan de raadkamer
uitspraak heeft gedaan. Daar de politierechtbank vniet bevoegd is om
probation toe te passen, is het altijd de procureur des Kontnqs,

Ingeval het uitstel wordt inqetrokken, is bevoeçd het « openbaar
minlsterie bij het vonnisgerecht dat die maatreqel heeft uitqesproken ».
Naarqelanq er al dan niet hoger beroep is geweest tegen de beslissinq
in eerste aanleg, is dus de procureur-qeneraal bij het Hof van beroep
of de procureur des Konings bevoeçd.

VASTSTELLING VAN HET BEVOEGDE GERECHT,

L Ïntrekkinç van de opschorting der veroordelinq,
10 Uitspraak is gedaan door de' raadkamer,
a) Teqen de' besllsslnq is qeen hoqer beroep ingèsteld,
In dat geval is de correctionele rechtbank bevoegd.

b) Er ls hoger beroep geweest,
Ofschoon de kamer van Inbeschuldlqlnqstellinq is opqctreden, is

luidens artikel I L eerste lld, niettemin de correctionele rcchtbank
bevceqd.

20 Uitspraak Is gedaan door de correctlonele recbtbank.
a) Indien geen hoger berocp is lnqesteld, Is de correctionele recht-

bank bevoeqd,
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b) 5,1 )' a eu appel, quoique ce soit la Cour qui ait statut, c'est
aux termes de rarticle Il. premier alinéa. le tribunal correctionnel qui
connait de la révocation de la décision de la Cour.

2, IUvocntion du sursis al/cc probation,
C'est normalement le tribunal correctionnel qui a statué en première

lnstanc e.
,1) Sil n'y il pas eu appel, c' est le tribunal correctionnel qui a statué

qui est compétent.
E» S'il 'I a cu appel, c'est la Cour qui a statué qui connatt de la

rëvocanon.

L'alinéa 3 it! fine de l'article Il prévoit que" la décision de révo-
cation est toujours susceptible des voies de recours prévues au Code
d'Instruction criminelle l>.

II résulte de l'analyse des différentes hypothèses qu'Il y aura toujours
possibilité, pour le coupable, de faire appel des décisions révoquant la
suspension de la condamnation.

Par contre, lorsqu'il s'agit de la révocation du sursis, le condamné
ne dispose pas de rappel lorsque c'est la décision de la Cour qui a
accordé ou confirmé le sursis, puisque c'est elle qui sera directement
saisie.

II y a lieu de remarqu er encore que. selon Ie même alinéa 3 de
r article II. <IC la juridiction compétente décide s'Il y a lieu d'imposer
de nouvelles conditions de probation ou de révoquer la suspension
de la condamnation ou le sursis des peines ... :I>. La disposition passe
SOllS silence réventualité du rejet de la demande de révocation qui
pourrait se produir •• lorsque la juridiction saisie estime que les faits
reprochés ä l'Intéressé ne sont pas assez graves pour justilier une
modification des conditions de probation ou la révocation de la sus-
pension de la condamnation ou du sursis.

Il ne résulte pas de ce silence que le Gouvernement ait l'Intention
de faire obstacle ä des décisions de cette espèce.

Le projet refuse il la Cour d' assises le. pouvoir de suspendre la
condamnation (art. 2. premier alinéa). Mais il maintient le régime
actuel qui lui donne compétence pour accorder le sursis. Il lui permet
également d'accorder le sursis avec probation,

, L'article I J. troisième ali nëa, prévoit la rëvocatton du sursis par la
Cour d'assises si la conduite du condamné laisse gravemenl à désirer
Oll s'il n'observe pas les conditions imposées. Dans ce cas, la Cour
statue sans l'intervention du jury.

Cette procédure soulève plus d'une difliculté :

I. L'exposé des motifs justifie comme suit le refus par le projet de
donner compétence â la Cour d'assises pour suspendre la condam-
nation:

'" Il importe enfin de remarquer que Farticle 98 de la Constitution
établissant le jury en toutes matières criminelles ct pour délits politiques
CI de presse, il y aurait lieu. en cas de déchéance de suspension, de,
convoquer pour prononcer la condamnation, une nouvelle Cour d'assi-
ses représentée soit par la Cour et le jury, soit par la Cour seule.

" Or, dans le premier cas. la complication de la procédure et les
frais à exposer seraient hors de proportion avec le but à atteindre el,
dans le second, on s'écarterait des intentions du législateur du 23 août
1919. qui. en modifiant J'article 364 du Code d'instruction criminelle
sur ce point. a voulu que la peine solt toujours prononcée par la Cour
ct le jury réunis. "

Les mêmes difficultés sc présentent lorsqu'il s'agit de la révocation
du sursis. C'est la Cour et le jury réunis qui ont prononcé la peine
ct d.éte~~liné les co~ditions de ?robati~n all~q~e!les est subordonné le
;;.c!"Sl$.. !! cs; r-~e-i"mm qtH~ le mem!! coHtg~ déCtû~ si le ccndsmné est (
devenu indigne de béndicier plus longtemps de la mesure. En donnant
compétence à Ja Cour seule pour révoquer le sursis, le projet serait en
opposition avec lintention du législateur du 23 août 1919. telle que
l' a précisée l'exposé des motifs.

2, I.'article 89 de la loi du 18 juin 1869 sur l'organisation judiciaire
dispose que «la tenue des assises a lieu tous les trOis mois. Elles
pettvent sc t••nir plus souvent si le besoin l'exige".

Oll la révocation ne pourra être prononcée qu'au cours d'une session
ordinaire, ou le procureur général sera lenu de réunir la Cour à celle
seule lin.

3, Si le ministère publie a procédé à l'arrestation du condamné mis
sous probation en application de l'article 12. la Cour d'assises doit
statuer dans les huit jours de cette arrestation.
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b) In geval van hoger beroep is, nletteqenstaaude het Hof uïtspraak
heeft gedaan. de correctionele rechtbank luidens artikel II, eerste Iid,
bevoeqd om kennis te nemen van de intrekkinq van de besltsslnq van
het Hof.

2. lntrekkinq I/an het uitstel met probation.
Normaal heeft de correcttonele rechtbank in eerste aanleq uitspraak

gedaan.
a) Indien geen hoger beroep is Inqesteld, is de corrccttonele recht-

bank die uitspraak heeft gedaan bevoeqd,
b) In geval van hoger beroep staat de intrekking ter kcnnlsneminq

van het Hof dat ultspraak heeft gedaan,

Volgens het derde lid in fine van artikel 11 « kunnen teqen de beslis-
sing tot intrèkkinq steeds de in het Wetboek van strafvorderinq
bepaalde rechtsmlddelen aanqewend worden '1>.

Llit het onderzoek van de verschillende hypothesen blijkt, dat het
de schuldige altijd mogelijk zal zijn in hoger beroep te komen tegen
beslissinqen die de opschortinq van de veroordelinq intrekken.

Daarenteqen staat de veroordeeldc geen hoqer beroep open in qeval
van intrekking van het uitstel, wanneer dit uitstel door een beslissinq
van het Hof toegestaan of bevestigd is, aanqezien in dit geval hct
Hof rechtstreeks de zaak ter behandeling krijgt.

.Voorts is nog op te rnerken, dat volgens hetzelfde derde lid van
artikel H <I. het bevoeqde gerecht beslist of er aanleidinq bestaat tot
het opleggen van nieuwe voorwaarden dan wel tot ïntrekkinq van de
opschortinq van de veroordelinq of van het ultstel van de tenuitvoer-
legging der stralfen.,; ». Bij dit voorschnft is uit het oog verloren,
dat het verzoek om intrekkinq nog kan worden verworpen indien het
gerecht dat de zaak onderzoekt, van oordcel is dat de ten leste van
de belanqhebbende gelegde feiten niet ernstiq genoeg zijn om cen
wijziging van de probation-voorwaarden of de intrekking van de
opschorting van de veroordelinq 'of van het uitstel te rechtvaardlqen.

Hlerult volgt evenwel niet, dat de Regering: dergelijke beslissrnqen
wil verhinderen,

Het ontwerp ontzeqt het Hof van assisen de bevoeqdheld om de
veroordeling op te schorten (art 2, eerste lid}. Maar het behoudt de
huidiqe regeling, waarin het Hof bevoeqd is tot het verlenen van
uitstel. Het staat het Hof eveneens toe, uitstel met probation te ver-
Ienen,

Artikel Il, derde lld, bepaalt, dat het uitstel door het Hof van
assisen kan worden inqetrokken indien het gedrag van de veroordeelde
zeer te wensen ovcrlaat of indien hij de opgelegde voorwaarden niet
nakornt. In dat geval beslïst het Hof van assisen butten bemoeiing van
de jury.

Aan deze procesqanq is meer dan één bezwaar verbonden :

1. De memoric van toelichting verantwoordt als volgt de weiqerinq
om hct Hof van assisen voor opschorting van de verooordeltnq bevoeqd
te maken:

« Er dient tcnslotte opgemerkt dat er, aanqezien artikel 98 van de
Grondwet voor alle rnisdaden en voor politieke rnisdrijven en pers-
misdriiven de jury instclt, in qeval van verval van opschortlnq, voor
het uitspreken van de véroordelmq, een nieuw Hof van assisen zou
diencn worden bueenqeroepen, vertegenwoordigd ofwel door het Hof
en de jury, ofwel door- het Hof alleen,

» Welnu, in hct ecrstc geval zouden de ingewikkeldheid van de
procedure en de te maken kesten buiten verhoudinq zijn met' het
naqestreefdc doel en. in hct rweede geval, zou men afwilken van de
bedoelinqen van de wetqever van 23 augustus 1919 die, door op dat
punt arlikel 361 van het Wetboek van strafvorderinq te wijzigen,
gewild heclt dat de straf altijd door het Hof en de jury' verenigd uit-
qesproken wordt.»

Dezetfde bezwaren docn zich voor wanneer het gaat om intrekking
van het uitstel. Hof en jury sarnen hebben de straf uttqesprokcn en de
probation-voorwaarden vastgelegd waaronder het uitstel is toeqestaan,
Hct is normaal dat hctzelfde colle qe beslist of de veroordeelde deze
maatregel verder onwaardiq is qeworden, Door alleen het Hof bevoegd
te verklaren tot het intrekken van het uitstel, zou het ontwerp in strijd
komen met de bcdoelinq van de wctqever van 23 auqustus 1919, zoais
deze in de mcmorle van toelichting Is uiteengezet.

2. Artikel 89 van de wet van 18 juni 1869 op de rechterlijke inrich-
ting bepaalt : «Er worden alle drie maanden assisen gehouden, Ipdien
het nodig is, kunnen er meer gehouden worden ».

Of wel zal de intr ••kking in de Joop van een gewone zitling alleen
kunnen worden uitgesproken, of wel zal de procureur-generaal het
Hof alleen hiervoor moeten bijeenroepen.

3. Indien het openbaar mlnlstetle bij toepassing van artikel 12 de
onder probation gestelde veroordeelde heeft doen aanhouden. moet

I het Hof van assisen uitspraak doen binnen acht dagen na deze aan-
houdIng,



ot , L'exposé des motifs du projet cons tate au surplus que les Cours
d' assises '" n'use ni d'ailleurs pratiquemenl pas de la faculté qui leur
est reconnue par la législation actuelle de prononcer des condamnations
conditionnelles ».

Ces considérations conduisent it la conclusion qu'il ne serait pas plus
expédient de donner à la Cour d'assises la faculté de prononcer le sursis
avec probation que de suspendre la condamnation.

•..
Il serait souhaitable de diviser, pour plus de clarté, rarlide Il en

trois paragraphes et de consacrer le premier de ces paragraphes 11 la
révocation de la suspension de la condamnation, le deuxième it la
révocation du sursis et le trotsième ame recours clont peuvent être
frappées les décisions de révocation dans les deux cas.

Le texte ct-après est établi en conséquence. Il tient compte des
conclusions de l'observation relative il. la compétence de la chambre
du conseil en matière de probation (commentaire de l'art. 2, deuxlème
alinéa) et de l'observation ci-dessus relative it la Cour d'assises.

« Art. 11. - § 1. Si la conduite de la personne qui fait l'objet
d'une mesure de probation par application de l'article 2 laisse grave-
ment à désirer ou si elle n'observe pas les conditions imposées. la
commission fait rapport au procureur du Roi pres le tribunal de
première instance qui a connu de l'tnfractton.

~ Le' procureur du Roi. sur rapport de la commisslem ou agissant
d'office, saisit cette juridiction.

la' Celle-ct décide s'il y a lieu ou non de révoquer la suspenston
de la condamnation. Elle peut aussi imposer de nouvelles conditions
de probation, .

~ SI la suspension es! révoquée, le tribunal prononce la condamna-
tion. En ce cas, l'emprisonnement principal ne peu! dépasser deux ans.

> § '.?' S'il s'aqlt d'une personne qui a fait l'objet d'une mesure
de probation .par application de l'article 3, la commission fait rapport
au procureur du Roi près le tribunal de premtëre instance Qui a connu
de J'infraction, ou, s'il y a eu appel, au procureur général près la
Cour d'appel qui a statué.

~ Le ministè~e public, sur rapport de la commission ou agissant
d'office. saisit le tribunal ou la Cour selon le cas.

> La juridiction décide s'il y a lieu ou non de révoquer Je sursis.
Elle peut aussi imposer de nouvelles conditions de probation.

> § 3. Les décisions rendues par application des H I et 2 du présent
article sont susceptibles des voies de recours prévues au Code d'instruc-
tion criminelle. »

Art. 12.

L'article 12 dispose que « le ministère public peut procéder à
l'arrestation du condamné mis sous probation à charge d'en aviser
les commissions de probation et d'en saisir la juridiction qui a prononcé
la condamnation >, avant même que le sursis n'ait été révoqué.

Cette arrestation doit être considérée comme un acte d'exécution
du jugement.

Selon les intentions du Gouvernement. l'arrestation ne peut avoir
lieu que dans les conditions déterminées par l'article Il, c'est-à-dire
« si la conduite de la personne qui fait l'objet d'une mesure áe pro-
bation laisse gravement à désirer ou si elle n'observe pas les conditions
imposées ». Celte précision devrait figurer dans le texte.

L'article 12 pourrait être rédigé comme suit;

~ _,ô"rt,.12. -- L~ ;"oin;:-;têrc public peut [aire é~TQH~r le condamné
placé sous probation si sa conduite laisse gravement il désirer ou
s'Il méconnaît gravement les conditions imposées, il charge ... (texte
du Gouvernement). »

Art. 13.

L'article l3 dispose que: 'l La condamnation avec probation est
assimilée à une condamnation conditionnelle en cc qui concerne les
incapacités attachées par la loi 11 certaines condamnations :to

L'expression « est assimilée :t est inexacte, car .Ia condamnation
avec probation est par nature une condamnation conditionnelle.

Cet article pourrait donc être omis,
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i, De memorie van toelichting bij het ontwerp stelt bovendien vast,
dat de Hoven van asstsen « overigens In de praktijk geen gebruik
maken van het recht dat hun door œ huidige wetgeving toegekend
wordt om voorwaardelijke veroordelingen uit te spreken >.

Due overwegingen lelden tot de conclusle, dat het evenmin dien-
. stig lijkt het Hof van asstsen gelegenheid te geven orn het ultstel
met probation uit te spreken als om de veroordellnq op te schorten..• •

Duidelijkshalve ware arnkel Il beter ingedeeld in drle paraqrafen :
een eerste handelend over de intrekking van de opschorting der
veroordehnq, een tweede over de intrekking van uitstel en een derde
over de beroepen die in belde gevallen tegen de Intrekklngsbeslisslngen
kunnen worden gericht.

De onderstaande tekst werd dienovereenkomstig opqesteld, Daarin
is rekening gehouden met de conclusses van de opmerking betreffende
de bevoeqdhetd van de raadkamer inzake probation (commentaar op
art. 2, tweede lid) en met dé zoëven gemaakte opmerkinq betreffende
hel Hof van assisen.

« Art. Il. - § 1. Zo het gedrag van de persoon, ten opzlchte van
wie met tcepassinq van artikel 2 een probatlon-maatreqel werd vast-
gesteld, zeer te wensen overlaat of zo hij de opgelegde voorwaarden
met nakomt, brenqt de commissle verslag uit aan de procureur des
Konings bij de rechtbank van eerste aanleq die van het misdrijf heeft
kennts genomen,

» De procureur des Konings maakt, op verslaq van de commlssle
of van ambtswege, de zaak aanhangig bij dit gerecht,

" Dit gerecht' besllst of de opschorting van de veroordelinq al dan
niet moet worden ingetrokken. Het kan ook nteuwe pro.ration-
voorwaarden opleggen.

"Bij intrekking van opschorting spr~ekt het gerecht de veroor-
deling uit. In dit geval bedraaqt de hoofdqevanqenïsstraf ten hooqste
twee [aar,

» § 2. Betreft het een persoon, ten opzlchte van wie met toepas-
$Ing van artikel 3 een probatlon-maatreqel werd vastq-steld dan
brengt de commissie verslaq uit aan de procureur des Koninqs bij de
rechtbank van eerste aanleq die van het misdrijf heeft kennis genomen,
of. in geval van hoger beroep, aan de procureur-qeneraal bij het Hof
van beroep dat uttspraak heeft .qedaan.

" Het openbaar ministerie maakt op verstag van de commissie of
van ambtswege. de zaak, naar gelang van hel geval, aanhangig bil
de rechtbank of het Hof.

> Het qcrecht beslist of het uitstel at dan nlet moet worden inge-
trokken. Het kan ook nieuwe probatton-voorwaarden opleqqen.

> § 3. Tegen beslissingen gewezen met toepasslnq van §§ 1 en 2
van dit artikel kunnen de in het Wetboek van strafvordering bepaalde
rechtsmlddelen worden aangewend. »

Art. 12.

Volgens dit arttkel a: kan het openbaar minlsterle de onder proba-
tion gestelde veroordeelde doen aanhouden, met last hlervan de
prebation-commissie in kennis te stellen en de zaak aanhanqlq te
maken bij het qerecht dat de veroordelinq heeft uitgesproken », nog
vóór hct uitstel is ingetrokken.

Deze aanhouding moet als een daad van tenuitvoerlegging van het
vonnis worden beschouwd,

Volgens de bedoeling vion de Regering kan de aanhouding alleen
in de door artikel Ilgestelde voorwaarden plaats hebben, dit wtl
zeggen c: Indien het gedrag van de persoon. ten opzichte van wle
met toepassinq van artikel 2 een probatlon-maatreqel werd vastqe-
steld, zeer te wensen overlaat of indien hl] de opgelegde voorwaarden
niet nakornt l'>. Deze verduidelijking dient in de tekst te staan.

Artikel 12 kan als volgt worden qelezen :

O::T .•1\rt. 12. __ l-I~L epenbaar -ir.inisterie kan de onder probatïen
getlelde veroordeelde in de gevangenis doen opsluiten indien zijn
gedrag zeer te wensen overlaat of indien hij ernstig tekortkomt aan
de opqeleqde voorwaardcn, met last ... (tekst van de Reqerlnq}, »

Art. 13.
Artikel 13 bepaalt: « De veroordellng met probation wcrdt, wat

de onbckwaamheden betreft die door de wet aan sommtqe veroorde-
llnqcn verbonden zljn, gelijkg~steld met een voorwaardeltjke veroor-
deling 1>.

De uitdrukking « wordt gelijkgesteld :. Is onjuïst, aangezien de
veroordeltnq met probation ulteraard een voorwaardelüke veroorde-
ling Is,

Dit artikel kan dus wegvallen.
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S'il est maintenu. il devrait être rédigé comme suit:

'. Art. 13. - Le sursis avec probatlon ne modifie pas les effets
attachés par la loi à la condamnation conditionnelle en ce qui .concerne
les incapacités qui résultent de certaines condamnations. »

Art. 15.
Cet article a pour objet:

1° d'abroger au § 1 l'article 9 de la loi du 31 mai 1888 établissant
la libération conditionnelle et les condamnations conditionnelles dans
le système pénal;

2° d'adapter l'intitulé de la loi de 1388 ft la teneur qu'elle conser-
vera lorsque le présent projet sera devenu loi:

3' de maintenir en vigueur, par une disposition générale consti-
tuant le § 3, toutes les limitations apportées par des lois parttculières
à l'application du sursis dans les matières spéciales;

4' de soustralre au champ d'application de la condamnation condi-
tionnelle, les peines pécuniaires établies pour assurer la perception
des droits fiscaux;

5° de soustraire au champ d'application de la suspension de la
condamnation, les infractions à des dispositions établies pour assurer
la perception des droits fiscaux, quel que soit le caractère des pel-lies
qui les sanctionnent:

6° de soustraire au champ d'apphcatton de la suspension de la
condarnnatlon, toutes les infractions ou, dans l'état actuel de la légis-
lation, l'application du sursis est exclue pour I'ernpeisonnernent prin-
cipal ou pour l'amende. .

11 conviendrait, pour limiter le risque cl'erreur dans le chef des
praticlens du droit. que les objets dégagés dans l'analyse qui précède
au 3' el au 6°, soient réalisés par des modthcatïons textuelles appor-
tëes à chacune des lois qui limitent actuellement l'application du sursis,

Il s'agit notamment des lois ct arrêtés énumérés ci-après :

J. Code pénal, article l35bis, modifié par la loi du 20 juillet 1939:

2. Loi du 15 juin 1899 comprenant le titre I du Code de procédure
pénale militaire, article 34, modifié par la loi du 24 juillet 1923.
article 6;

3, Loi du 29 août 1919 sur le régime de l'alcool, arncle 16. modifié
par arrêté-loi du 14 novembre 1939. article 5;

1. LOis coordonnées le 25 octobre 1921 organiques de l'enseigne-
ment pnrnaire, article Il;

S. Loi du 18 juillet 1924 sur la spéculation illicite en matière de
denrées et marchandises. papiers et effets publics, article 3;

6. Loi du 26 avril 1929 portant revision des titres IV à XI du
Code électoral et modification à la loi du 19 octobre 1921. organique
des élections provinciales, article 210, sixième alinéa;

7. Loi du 11 mai 1930 sur la radio-télégraphie. la radio-téléphonie
et autres radio-communications. article 6:

8. Loi du 28 décembre 1931 relative à la protee lion des bois et
forêts appartenant à des particuliers. article 9;

9. Loi du 3 janvier 1933 relative à la fabrication, au commerce
et au port des armes et au commerce des munitions, article 4, modifié
par la loi du 4 mai 1936. article 5, 4°:

10. Ärrëté royal nO i2 du IS décembre 1934 relatif au contrôle des
caisses d'épargne privées el des entreprises, autres que les banques
de dépôt, recevant des dépôts d' arqcnt, article 41;

li. Arrêté royal nO 43 du 15 décembre 1934 relatif au contrôle des
sodé~és de capitalisation. article ~8;

12. Arrêté royal nO 61 du 13 janvier 1935 limitant et réglementant
la vente avec primes, article 5;

13. Arrêté royal nO 225 du 7 janvier 1936 réglementant les prêts
hypothécaires et organisa nt le contrôle des entreprises de prêts hypo-
thécaires, article 67;

14. Arrêté royal du 29 septembre 1938 portant nouvelle publication
du Code et Règlement général sur les taxes assimilées au timbre;
Code, article 207;

15. Arrêté-loi du 14 novembre 1939 l'datif à la répression de l'ivresse,
article 10;

16. Arrêté-loi du 6 octobre 1944 relatif au contrôle des changes.
article 9;

( 32 ]

Wordt het nlettemin behouden, dan zou het a!s volgt moeten wor-
den gelezen:

II: Art. l~ - Het uitstel met probation verandert niets aan de
gevolgen die de wet aan de voorwaardelijke veroordeling verbindt
wat de onbekwaamheden betreft die uit bepaalde veroordelmqen
voortvleeten, •

Art. 15.
Dit artikel strekt er toe:

I· in t 1 opheffing VOOr te schrijven van artikel 9 van de wet
van 31 mei 1888 waarbij de voorwaardelijke veroordelingen in het
$lrabtelsel worden ingevoerd;

2· het opschrift van de wet van 1888 aan te passen aan de Inhoud
die deze wet Dog zal hebben na door de ontworpen wet te zijn
gewijzigd;

3· door een algemene bepaling (t 3) alle beperkingen te handhaven
die bijzondere wetten aan de toepassing van uitstel in bijOl:ondere
aangelegenheden stellen;

"" de geldstraffen besremd om in de betallnq van fiscale rechten te
voorzten, te onttrekken asa het toepassingsgebied van de voorwaar-
delijke veroordeling;

50 de overtredmqen van bepalingen bestemd om in de betaling van
fiscale rechten te voorzien, te onttrekken aan het toepassingsgebied
van de opschorting der veroordehng ongeacht de aard van de daarop
gestelde straffeu,

60 alle misdrijven waarvoor, in de huidige stand van de wetgeving,
toepassinq van hct uitstel voor de hoofdgevangenisstraf of de geldboete
Is ultgesloten, te' onttrekken aan het toepassingsgebied van de opschor-
ling der veroordeling.

Om verg;s!ingen bil de rechtsbeocfenaars zoveel mogelijk te voor-
ko.i.en, dieuen de in bovenstaande analyse onder de nummers 3 en 6
genoe:nde eoq.aerken te worden verwezenhjkt door wijzigingen in de
tekst zelf van clk der wetten die thans de toepassing van het ultstel
beperken.

Het betreft im:onderheicl de hierna volgende wetten en beslulten :

I. Strafwetbcck, artikel 135bis. gewijzigd bij de wet van 20 juli
1939; ,

2. Wet van 15 juni 1899 tnhoudcnde tltel I van het Wetboek van
strafrechtspleging In het leger, artlkel 34. gewijzigd bij de wet van
24 juli 1923. artlkel 6:

3. Wet van 29 auqustus 1919 op het regime van de alcohol. arti-
kcl 16. gewijzigd bij de besluitwet van 14 november 1939. artikel 5;

4. Samengeordende wetten van 25 oktober 1921 tot inrichting van
het lager onderwiis, artikel Il;

5. Wet van 18 juri 1924 op de wederrechtelilke speculatie lnzake
levens:nidde'en en koopwaren. handelspapieren en -effecten, artikel 3;

6. Wet van 26 april 1929 tot herzrenlnq der titels IV tot XI van
het Kleswetboek en tot wijolging der wet van 19 oktober 1921. hou-
dcnde inrichting der provlncteraadsverkleetnqen. artike] 210. zesde Iid:

7. Wet van 1-1 mei 1930 op de radioteleqrafie, de radlotelelonie
en andere radioverbindinqen, artikel 6;

8. Wct van 28 decernber 1931 op de bescherming van aan parti-
culieren toebehorende bossen en wouden, arukel 9;

9. Wet van 3 [anuarl 1933 op de vervaardiqinq van. de handel in
en het dragen van wapenen en op de handel in rnunitte, artikel 4,
gewijzigd bij de wet van 4 mei 1936. artikel 5. '10;

10. Koninklijk beslutt n' 42 van IS december 1934 betreffende de
.controle op de prlvate spaarkasscn en de ondernemingen die. zonder
depositobanken te zijn, qelddepcstto's ontvanqen, artikel 41;

II. Koninklijk beslult n' 43 van IS december 1934 betreffende de
COil{rol~ op de kapaa~i5ati~öiJûerftemil'ig~t1~ artikel i8;

12. Koninklijk besluit n" 61 van 13 januari 1935 houdende beper-
king en reglementering van de verkoop met premiên, artikel 5;

13. Koninklijk besluit n' 225 van 7 januari 1936 tot reglementering
van de hypothecaire leningen en tot inrichting van de controle op
de ondememlnqen van hypothecaire leningen. artikel 67;

14. Koninklijk besluit van 29 september 1938 houdende nleuwe
pubhcatie van hel Wetboek en de Algemene Verordening betreffende
de IOc( hct zegel gelijkgestelde taxes; Wetboek, artikel 2U7;

15. Besluitwet van 14 novernber 1939 betreffende de beteugeling
van de dronkenschap, artikel JO;

16, Besluitwet van 6 oktober 19H betreffende de controle op de
wlssel, artlkcl 9;



17. Arrêté-loi du 30 décembre 1946 portant revision et coordination
de la législation relative au transport rémunéré de personnes par véhi-
cules automobiles, article 30;

18. Loi du 19 mars 1951 concernant les accises, article 20 (cette loi
n'est pas encore entlèrement en vigueur); .

19. Dispositions légales concernant les débits de boissons fermen-
tées, coordonnées le 3 avril 1953, article 41;

20. Loi du 3 mars 1954 relative ä l'ouverture, à l'agrandissement
. ou à l'extension de certains établissements de vente au détail. article 4.

.•.
L'objet dégagé au 4° de l'analyse vise à consacrer par la voie

législative une interprétation donnée depuis le 24 octobre 1898 à
l'article 9· de la loi du 31 mai 1888 par la Cour de cassation (Cas.,
24 octobre 1898, Pas" 1898, L 31i; Cas" 28 novembre 1898, Pas.,
1899, I, 35 et plus récemment: Cas., 20 septembre 1943, Pas., 1943,
I, 350).

•• •
Le § 2, premier alinéa, et le § 3. premier alinéa, utilisent l'expres-

sion « la condamnation conditionnelle et la condamnation avec pro-
bation ».

Aimi qu'Il a' été précisé au commentaire de l'article 13, la condam-
nation avec probation est également une condamnation conditionnelle,
puisque son exécution est suspendue.

La même remarque a été faite au sujet du § 2, premier alinéa. de
J'article 9.

Dès lors. il y a lieu. aux §§ 2 et 3, de remplacer également J'expres-
sion : «la condamnation conditionnelle et la condamnation avec pro-
bation» par J'expression plus exacte : «la condamnation condition-
nelle avec ou sans probation ».

La chambre était composée de
MM.:

F. LEPAGE, conseil/er d'Etat. président;
J. COYETTE, conseiller d'Etat;
G. VAN BUNNEN, conseil/er d'Etat;
A. BERNARD, assesseur de la section de législation;
C. VAN .REEPINGHEN, assesseur de la section de législation;
J. CYPRES, greffierad;oint, greffier.

La concordance entre Ja version française et la version néerlandaise
a été vérifiée sous le contrôle de M. LEPAGE. Le rapport a été
présenté par M. J'auditeur général.

Le Greffier,
(s.) J. CYPRES.

Le Président,
(s.) F. LEPAGE.

Pour expédition délivrée au Ministre de la Justice.

Le 1" juin 1956.

Le Greffier du Conseil d'Etilt,
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17. Beslultwet van 30 december 1946 houdende herziening en coër-
dinatie van de wetgeving betreffende het bezoldigd vervoer van
personen door middel van automobielen. artikel '30;

18. Wet van 19 maart 1951 inzake accijnzen. artikel 20 (eine wet
is nog niet in haar geheel ill werking getreden); \

19. Wettelijke bepalingen betreffende de slijterijen van gegiste
dranken, samengeordend op 3 april 1953, artikel 41; .

20. Wet van 3 'maart 1954 betreffende de opening, de vergroting
of de uitbreiding van zekere kleine verkoopsbedrûven, artikel 4. .

•••
Met het onder 4° van de analyse genoemde onderwerp wordt

bedoeld, wettelijke bekrachtiging te geven aan een Interpretatie welke
het Hof van cassette sinds 24 oktober 1393 aan artikel 9 van de we!
van 31 mei 1888 heeft gegeven (Cass •• 21 oktober 1898. P~ •• 1893.
I, 31'1; Cass .• 28 november 1898, Pes., 1899, I, 35 en receater : Cass .•
20 september 1943, Pas., 19'13. I, 350)c

•..
Paragraaf 2, eerste lid. en § 3, eerste lid. gebruiken de ui~drukking

«dl' voorwaardelijke veroordellnq en de veroordeling met probatlon »,

Zoals In de commentaar op artikel 13 is gezegd, is de veroordeling
met probation ook een voorwaardelijke veroordeling, aangezien haar
tenuitvoerlegging wordt opge!chort.· ,

Dczelfde opmerking is gemaakt bij § 2. eerste lid, vau artlkel 9.

In § 2 en § 3 ware de uitdrukking: c: de voorwaardelijke veroor-
delinq en de veroordeling met probation ,. te vervangen door de
[uistere uitdrukking: (l de vocrwaardelijke veroordeling mel of zoa-
der probation 1>.

De kamer was samengesteld uit
de HH.:

P. LEPAGE. reeâsheer "an State. uoorzitter;
J. COYETTE. reeâsheer lIan Stete:
G. VAN BUNNEN, rnedsheer lIan State;
A. BERNARD, bijzitter "an de afdeling wetgeuing;
C. VAN REEI,>INGHEN. bijzitter "an de afdeling wetge"ing;
J. CYPRES. adJunct-gr.ffrer, griffier.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst werd
naqezien onder toezlcht van de H. LEP AGE. Het verslag werd uit-
qebracht doo•. de H. auditeur-generaal.'

De Griffier,
(get.) J. CYPRES.

De Voorzitter,
(get.) F. LEPAGE.

Voor uitgifte afgeleverd aan de Minister van Justitie.

De pte juni 1956.

De Griffier van. de Read uan Stste,

R. DECKMIJN,
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PROJET DE tor WETSONTWERP

BAUDOUIN, Rot DES BELGES. BOUDEWIJN, KONiNG DER BELGEN,

A tous, présents et à verdi, SALUT. Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, HEIL.

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice, Op de voordracht van Onze Minister van [ustitié,

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS: HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

Notre Ministre de la Justice est chargé de présenter en
Notre nom aux Chambres législatives le projet de loi dont
la teneur suit:

1. - Enquête sociale.

Article premier.

Le ministère public, le juge d'instruction et la juridiction
d'instruction ou de jugement peuvent, en vue de l'appli-
cation éventuelle des mesures prévues aux articles 2 et 3,
faire procéder, avec l'accord de J'inculpé, à une enquête
sociale sur son comportement et son milieu par un agent de
probation visé à l'article 5,

Il. - Suspension du prononcé de la condamnation.

Art. 2.

§ 1. Lorsque l'inculpé n'a pas encouru de condamnation
. antérieure à une peine criminelle ou à un emprisonnement
correctionnel principal et que la condamnation à prononcer
comme peine principale ne leur paraîtra pas devoir être
supérieure à un emprisonnement de deux ans, les juridic-
tions de jugement, à l'exception des cours d'assises, peu-
vent, en constatant que l'inculpé a commis l'infraction.
suspendre le prononcé de la condarnnatoin, par décision
motivée, pendant un délai dont elles fixent la durée à
compter de la date du jugement ou de l'arrêt mais qui ne
peut être inférieur à une année ni excéder cinq années.

Sauf lorsqu'elle est décidée par un tribunal de police, la
suspension de la condamnation peut être subordonné" il
l'en"gagement par l'inculpé de respecter pendant ce délai
les conditions de probation que la juridiction détermine.

§ 2. En décidant de surseoir à la condamnation. la juri-
diction condamne l'inculpé aux frais et prononce contre lui
la confiscation spéciale comme à régard d'un condamné.

Dans le même cas, la juridiction statue. s'il y a lieu, sur
les restitutions et se prononce sur l'action civile dont elle
est saisie en même temps que de J'action publique.

Onze Minister van [ustltie is gelast in Onze naam bij de
Wetgevende Kamers het ontwerp van wet in te dienen.
waarvan de tekst volgt:

I. - Maatschappelijke enquête,

Eerste artikel.

Het openbaar ministerie, de onderzoeksrechter en het
onderzoeksqerecht of vonnisgerecht kunnen, met het oog
'op de eventuele toepasslnq van de maatreqelen, bepaald.m
de artikelen 2 en 3, met de instemming van de verdachte.
nopens diens gedragingen en milieu een rnaatschappelijke
enquête doen instellen door een probation-agent. bedoeld
in artikel 5. -

II. -. Opschorting van de uitspraak der veroordelinq,

Art. 2.

§ ] . Wanneer de verdachte vroeqer geen veroordeling
tot een criminele straf of tot een correctionele hoofdqevan-
qenisstraf heeft opgelopen en het de vonnisgerechten voor-
komt dat de als hoofdstraf uit te spreken veroordelinq niet
meer dan twee [aar gevangenisstraf dient te bedraqen, kun, .
nen deze, de hoven van assisen evenwel uitcezonderd.
onder vaststellinq dat de verdachte het misdrllf heeft
qepleecd. de uitspraak. van de veroordelinq, bii met rede-
nen omklede beschikkiriq, opschorten qedurende een ter- ,
miin, waarvan zij de duur vaststellen, en die lncaat op de
datum van het vonnis of van het arrest, ntaar die niet min-
der dan êên jaar noch meer dan vijf .iaar mag bedraqen.

Behalve wanneer tot de opschortinc van de veroordelinc
beslist werd dooreen poHtîèrechtcdrik, kan te afhankelhk
qemaakt worden van de door de verdachte aan te cane
verbintenis qedurende die termijn de door het gerecht te
bepalen probation-voorwaarden na te leven,

§ 2. Bij zi]n beschikking orn de veroordellnq op te
schorten, veroordeelt het. gerecht de verdachte tot de kesten
en spreekt het tegen hem de bljzondere verbeurdverklaring
uit zoals het zulks ten aanzien van een veroordeelde zou
doen.

In hetzelfde geval doet het gerecht, zo daartoe grond!?:n
ziln. 'ultspraak over de teruggaven en spreekt zich uit over
de burgerlijke vorderlnq die bi] hem aanhangig is teqeli]-
kertijd als de publieke vordering.



§ 3. Si la suspension de la condamnation n'est pas révo-
quée, la condamnation n'est pas prononcée.

§ "1. Les décisions judiciaires prononçant la suspension
de la condamnation ne peuvent être mentionnées dans les
renseignements fournis par les autorités.

Elles sont toutefois portées à la connaissance de l'auto-
rité judiciaire, en cas de nouvelles poursuites.

III. - Condamnation conditionnelle ou sursis.

Art. 3.

§ 1. Les juridictions de jugement. en condamnant à une
ou plusieurs peines. peuvent, lorsque l'emprisonnement à
subir comme peine principale ne dépasse pas deux ans et
que le condamné n'a pas encouru de condamnation anté-
rieure à une peine criminelle ou à un emprisonnement prin-
cipal de plus de trois mois, ordonner. par décision motivée.
que, pendant un délai dont elles fixent la durée à compter
de la date du jugement ou de l'arrêt mais qui ne peut être
inférieur à une année ni excéder cinq années, il sera' sursis
à l'exécution, spit du jugement ou de l'arrêt, soit des peines
qu'elles déterminent et parmi lesquelles elles doivent tou-
jours comprendre l'ensemble des peines d'emprisonnement
principal.

§ 2. Les mêmes juridictions. il J'exception des tribunaux
de police, en condamnant à une ou plusieurs peines autres
que des peines criminelles, peuvent. lorsque le condamné
n'a pas encouru de condamnation antérieure à une peine
criminelle, ordonner, par décision motivée, que, pendant le
délai du sursis prévu au paragraphe précédent, le condamné
sera soumis à certaines conditions qu' elles déterminent.

Cette condamnation conditionnelle avec probation est
subordonnée à l'engagement pris par l'intéressé. de respec-
ter les conditions qui lui sont imposées

Art. i.

§ I. La condamnation aux peines dont l'exécution a été·
suspendue en vertu de l'article 3, n'est pas exécutée si le
sursis n'a pas été révoqué.

§ 2. Lorsque le juge exclut l'amende du sursis en
l'accordant pour l'emprisonnement subsidiaire,' celui-ci ne
peut plus être exécuté lorsque la peine d'amende cesse
d'être exigible.

§ 3. Pour l'application des arttcles 2, 3 et 9. Une peine
de servitude pénale prononcée par une juridiction du
Congo' belge ou du Ruanda-Urundi est considérée comme
une peine correctionnelle. lorsqu'elle est de huit jours à
einq ans et comme une peine criminelle lorsqu'elle dépasse
cinq ans.
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§ 3. Indien de opschorting van de veroordelinq niet
wordt ingetrokken. wordt de veroordelinq niet uitgesproken.

§ i. De rechterliike beschikkïnqen. waarbij de opschor-
ting van de veroordeltnq wordt uitgesproken, mogen niet
vermeld worden in de door de overheden verstrekte
inlichtingen.

Ingeval van nieuwe vervotqtnqen worden zi] evenwel ter
kennis van de rechterltjke overheid gebracht.

Ill. - Voorwaardelijke veroordeling of uitstel.

Art.3.

§ 1. Bij het veroordelen tot een of meer straffen kunnen
de vonnisqerechten, wanneer de als hooldstraf uit te boe-
ten gevangenisstraf niet meer dan twee [aar bedraagt en
de veroordeelde vroeger geen veroordeling tot een crirni-
nele straf of tot een hoofdgevangenisstraf van meer dan
dne maanden heeft opgelopen, bij een met redenen omklede
beschikkinq bevelen dat de tenuitvoerleqqinq, ofwel van
het vonnis of van het arrest, ofwel yan de straffen die zij
bepalen en waaronder zi] steeds de gezamenlijke hoofd-
gevangenisstraffen moeten begrijpen, uitgesteld wordt
gedurende een termijn, waarvan zij de duur vaststellen en
die ingaat op de datum van het vonnis of van het arrest,
maar die niet minder dan één jaar noch 'meer dan vijf jaar
mag bedragen.

§ 2. De politierechtbanken 'uitgezonderd, kunnen dezelfde
gerechten, bij het veroordelen tot een of meer straffen die·
geen criminele straffen zijn, wanneer de veroordeelde vroe-
ger geen veroordeling tot een criminele straf heeft opqe-
lopen, bij een met redenen omklede beschikking bevelen
dat gedurende de in .de voriqe paraqraaf bepaalde uitstel-
termijn aan de veroordeelde zekere door hen te bepalen
voorwaarden opgelegd worden.

Die voorwaardelijke veroordeling met probation wordt
afhankelijk gemaakt van de door betrokkene aan te gane
verbintenis. de hem opgelegde voorwaarden na te leven.

. / '

Art. 'I.

§ 1. De veroordeling tot -de straffen, waarvan de tenuit-
voerlegging krachtens artikel 3 werd opqeschort, wordt niet
ten uitvoer gelegd indien het uitstel niet is ingetrokken.

§ 2. Zo de rechter geen uitstel verleent voor de geld-
boete, terwijl hij het wel toekent voor de vervangende
gevangenisstraf. kan deze laatste niet meer ten uitvoer
worden gelegd wanneer de geldboete niet meer eisbaar is.

§ 3. Voor de toepassing van de artikelen 2, 3 en 9. wordt
een door een gerecht in Belqisch-Conqo of Ruanda-
Urundi uitgesproken strafdienst als een correctionele straf
beschouwd wanneer hij acht dagen tot vijf jaar bedraaqt,
en als een criminele straf wanneer hi] vijf jaar te boven
gaat.
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IV. - Probation ou mise à l'épreuve.

Art. 5.

Les inculpés et les condamnés, auxquels une mesure de
probation a été imposée en vertu de l'article 2 ou de l'arti-
de 3, sont soumis au contrôle de commissions de probation
instituées par le Roi auprès du tribunal de première
instance siégeant au chef-lieu- de la province.

Ces commissions sont aidées dans l'exécution de leur
mission par des agents de probation dont les fonctions et
le statut sont déterminés par le Roi.

Art. 6.

Les commissions de probation sont composées Q un pré-
sident magistrat effectif ou honoraire désigné par le pre-
mier président de la Cour d'appel et de trois membres
désignés par le Ministre de Ja Justice; un avocat choisi
sur une double liste de trois noms présentée par le procu-
reur du Roi et le bâtonnier de l'Ordre exerçant leur charge
au chef-lieu de la province. un médecin et un fonctionnaire
ou ancien fonctionnaire. Chacun de ces membres a un
suppléant Un employé désigné par le Ministre de la Justice
fait fonction de secrétaire. Le procureur du Roi assiste aux
séances avec voix consultative.

Sauf les dérogations établies par le Roi. la compétence
territoriale est déterminée par la résidence du prévenu ou
du condamné.

Le 'Roi règle le fonctionnement de ces commissions.

Art. 7.

Dès que la décision judiciaire prononçant une mesure de
probation est passée- en force de chose jugée, le greHier en
transmet une expédition au président de la commission de
probation compétente.

La commission désigne l'agent de probation chargé de
veiller à l'exécution des conditions fixées par la décision
judiciaire et en informe, par lettre recommandée à la poste,
la personne soumise à l'épreuve.

Toutes les fois que ragent de probation l'estime utile ou
en est requis. et. au moins tous les trois mois, il fait rapport
à la commission sur la conduite de la personne soumise à
l'épreuve et propose les mesures qu'il juge appropriées.

.. . "J"\rr.. o.

§ J. S'il y a lieu, la comrrussron precise les conditions
fixées par la décision judiciaire et les adapte aux circon-
stances. Elle ne peut toutefois rendre ces conditions plus
sévères.

Lorsque l'amendement de l'intéressé parait acquis, la
commission peut suspendre en tout ou en partie les obliga-
tions imposées. La suspension totale ne peut être prononcée
que sur avis conforme du procureur du Roi.

Si la commission estime devoir envisager de prendre
une des mesures prévues aux deux alinéas précédents, le
président convoque l'intéressé, par lettre recommandée à
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IV. - Probation of opdeproefstelllnq,

Art.5.

De verdachten en de veroordeelden, aan wie krachtens
artikel 2 of arttkel 3 een probation-maatregel werd opqe-
legd. staan onder de controle van de probation-commis-
stes, door de Koning opgericht bij de rechtbank van eerste
aanleg die in de hoofdplaats van de provincie zetelt.

Die commissies worden bij het volbrengen van hun taak
bijgestaan door probation-aqenten, wier ambt en rechts-
toesrand door de Koning worden bepaald.

Art. 6.

De probatton-commtsstes bestaan uit een voorzitter, die
een effecnef of eremaqistraat is en aangewezen wordt door
de eerste-voorzttter van het Hof van beroep, en uit drie
door de Minister van [usticie aangewezen leden : een advo-
caat, gekozen uit een tweevoudige lijst met drie namen,
door de procureur des Konings en de stafhouder van de
Orde, die hun ambt in de hoofdplaats van de provincie
uttoefènen. voorgedragen, een geneesheer en een arnbte-
naar of gewezen ambtenaar. Ieder van die leden heeft een
plaatsvervanqer. Een door de Minister van Justieie aan-
gewezen beambte neemt het ambt van secretaris waar. De
procureur des Konings woont de vergaderingen bij met
raadgevende stem.

Behoudens de door de Koning vastqestelde afwijkingen
wordt de territoriale bevoegdheid door de verblijlplaats
van de beklaaqde of veroordeelde bepaald.
. De Koning regelt de werkwijze van deze commissies.

Art. 7.

Zodra de rechterlijke beschikking waarbij een probation-
maatregel wordt uitqesproken, in kracht van gewijsde is
gegaan, maakt de griffier er een uitgifte van over aan de
voorzitter van de bevoegde probation-commissie.

De commissie wijst de probation-agent aan die er mede
belast is toe te aicn dar de bij de rechterlijke beschikking
bepaalde voorwaarden worden naqekomen, en stelt de op
de proef gestelde persoon daarvan in kennis. bij een ter
post aangetekende brief.

'Telkens wanneer de probation-agent het nuttig acht of
daartoe verzocht wordt, en, ten minste orn de drie maan-
den, brengt hij over het gedrag van de op de proef gestelde
persoon aan de commissie verslag uit en stelt hij de naar
zijn mening passende rnaatreqelen voor.

Art. 8.

§ 1. Zo daartoe gronden zijn, bepaalt de cornmissie de
bi] de rechterlijke beschikking gestelde voorwaarden nader
en past ze aan de omstandigheden aan, Zij kan die voor-
waarden nochtans niet verscherpen.

Wanneer de verbetering van de betrokkene zeker schijnt,
kan de cornmissie de opqeleqde verplichtingen geheel of
ten dele opschorten. Algehele opschorting kan niet worden
uitgesproken dan op eensluidend advies van de procureur
des Konings.

Zo de comrnissie van oordeel is dat ze een van de in
vorige twee leden bepaalde maatregelen zal moeren nemen,
roept de voorz itter betrokkene bij een ter post aangetekende



la poste, huit jours au moins avant la date fixée pour l'exa-
men de J'affaire. Le dossier est mis pendant quarante-huit
heures à la disposition de l'intéressé et de son conseil.

Les décisions de la commission sont notifiées à l'inté-
ressé ainsi qu'au ministère public prés la juridiction qui a
prononcé la mesure de probation. La notification est faite
par lettre recommandée à la poste, dans un délai de trois
jours, non compris les dimanches ou jours fériés. La
remise de la lettre à la poste vaut notification.

§ 2. Le ministère public, par requisition, et la personne
soumise à l'épreuve. par requête, peuvent introduire, devant
la juridiction qui a prononcé la mesure de probation, un
recours contre les décisions rendues par la commission en
vertu du § 1 du présent article.

Toutefois, la personne soumise à l'épreuve ne peut exer-
cer ce recours que si la décision de la commission a aggravé
les conditions fixées par la sentence judiciaire ou si les
formalités prescrites au troisième alinéa du § 1 du présent
article n'ont pas été observées.

La réquisition et la requête doivent être écrites et moti-
vées. Le recours doit être introduit dans les dix jours à

.compter de la notification de la décision de la commission.
Il est suspensif.

Le président de la juridiction appelée à statuer fait indi-
quer, au moins huit jours d'avance, sur un registre spécial
tenu au greffe, les lieu, jour et heure de la comparution.
Le greffier en donne avis à la personne soumise à l'épreuve
par lettre recommandée à la poste. Le dossier est mis pen-
dant quarante-huit heures à la disposition de l'intéressé et
de son conseil.

Si la juridiction accueille le recours, elle peut réformer
la décision de la commission.

La décision rendue sur ce recours n'est susceptible ni
d'appel, ni d'opposition.

V. - Révocations.

Prescriptions.

Art.9.

§ 1. La suspension de la condamnation prévue à l'ar-
ticle 2 est révoquée de plein droit si l'intéressé encourt, pen-
dant le délai fixé, une condamnation à une peine criminelle
ou à un emprisonnement correctionnel principal.

Dans ce cas, !a iurtdiction Enisie de la nouvelle Infraction
prononce en même temps la condamnation pour cette infrac-
tion et la condamnation qui a été tenue en suspens. sans que
pour celle-ci l'emprisonnement principal puisse dépasser
deux ans.

Toutefois, lorsque la juridiction saisie de la nouvelle
infraction est le tribunal de police, le conseil de guerre ou
la Cour militaire et que l'infraction qui a donné lieu à la
suspension de la condamnation ne rentre pas dans la caté-
gorie de celles qui sont de la compétence ratione materiae
ou ratione personne de cette juridiction, la condamnation
est prononcée par la juridiction de jugement qui a statué en
première instance sur l'infraction qui a donné Heu à la dite
suspension.
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bnef op, ten minste acht dagen vóór de datum. bepaald
voor het onderzoek der zaak. Het dossier wordt gedurende
acht en veertig uren ter beschikking van de betrokkene
en van zijn raaQsman gesteld.

Van de beslissingen van de commissie wordt aan betrok-
kene, alsmede aan het openbaar ministerie bij het gerecht
dat de probation-maatregel heeft uitgesproken, kennis
gegeven. De kennisgeving geschiedt. bij een ter post aan-
qetekende bnef, binnen een termijn van drie dagen. Zon-
of feestdagen niet medeqerekend. Het afgeven van de brtef
op het postkantoor geldt als kennisgeving.

§ 2. Van de door de commissie krachtens § 1 van dit
artikel genomen beslissmqen kan het openbaar ministerre,
bij vorderinq, en de op de proef gestelde persoon, bij ver-
zoekschrlft, in beroep komen vôór het gerecht dat de pro-
bation-maatregal heeft uitgesproken.

De op de proef gestelde persoon kan dit beroep evenwel
alleen uitoefenen indien de beslissinq van de comrnissie
de bi] de rechterlijke beschikkînq gestelde voorwaarden
heeft verscherpt of indien de in het derde lid van § I van dit
artlkel bepaalde formaliteiten niet werden in acht genomen.

Vordering en verzoek moeten schrtltelljk ingediend
worden en met redenen omkleed zijn. Het beroep moet
worden inqesteld binnen tien dagen met ingang van de
kennisgeving van de beslissing der commissie. Het heeft
schorsende kracht,

Plaats, dag en uur der verschijning worden, op bevel
van de voorzitter van het gerecht dat uitspraak moet doen,
ten minste acht dagen tevoren. in een bijzonder, ter griffie
bijgehouden reqister vermeld. De griffier stelt de op de
proef gestelde persoon daarvan in kennis bi] een ter post
aanqetekende brief. Het dossier wordt gedurende acht en
veertig uren ter beschikking van de betrokkene en van zljn
raadsman gesteld.

Het gerecht kan, zo het het beroep inwilligt. de beslissing
van de cornmissie wijzigen.

Tegen de op dat beroep gewezen beschikking is geen
hoger beroep noch verzet mogelijk.

V. -- Intrekkingen.

Verjaringen.

Art.9.

§ 1. De in artikel 2 bepaalde opschorting van de veroor-
deling wordt van rechtswege ingetrokken indien betrokkene
binnen de vastgestelde terrnijn een veroordeling tot een cri-
minele straf of tot een correctionele hoofdgevangenisstraf
oploopt.

In dit geval spreekt het gerecht, waarbl] het nieuwe mis-
drijf aanhanqiq is gemaa!Ù, tegelijkertijd de veroordeling
wegens dit misclrijf en de opgeschorte veroordeling uit,
waarvan de booldqevenqentsstraf echter niet meer dan
twee jaar mag bedraqen.

Wanneer her gerecht. waarbij het nieuwe misdrijf aan-
hangig wordt gemaakt, de polltierechthank, de krijgsraad
of het Militair gerechtshof is en het misdnj], dat tot de
opschorting van de veroordeling aanleidinq heeft gegeven,
niet valt in de cateqorie van de misdrijven die tot de
bevoegdheid ratione materiae of retione petsonee van dit
gerecht behoren, wordt de veroordeling echter uitgesproken
door het vonntsqerecht dat in eerste aanleg uitspraak heeft
gedaan over het misdri]] dat tot bedoelde opschortinq aan-
leiding heeft gegeven.
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Il en est de même lorsque la déchéance de la suspension
résulte d'une décision rendue par une juridiction du Congo
belge ou du Ruanda-Urundi.

Dans les cas prévus aux deux alinéas précédents, J'action
en prononciation de la condamnation tenue en suspens est
prescrite après trois années révolues à compter du jour où
la condamnation prononcée pour la nouvelle infraction a
acquis force de chose jugée.

§ 2. Le sursis prévu à l'article 3 est révoqué de plein
droit si le condamné encourt, pendant le délai fixé, une
condamnation à une peine criminelle ou à un emprisonne-
ment correctionnel principal de plus d'un mois. prononcé
sans sursis ou sans probation ..

Si le condamné encourt pendant ce délai une nouvelle
condamnation conditionnelle avec probation, la juridiction
qui la prononce peut remplacer la mesure de sursis simple
par le sursis avec probation ou déterminer, s'il y a lieu, de
nouvelles conditions auxquelles la première mesure de pro-
bation est soumise.

§ 3. Les peines qui doivent être prononcées, par suite de
la révocation de la suspension de la condamnation, ou celles
qui deviennent exécutoires, par suite de la révocation du
sursis à l'exécution des peines, sont cumulées, sans limite,
avec celles prononcées du chef de la nouvelle infraction.

Art. 10.

Dans tous les cas où une personne qui est soumise à une
mesure de probation, par application de J'article 2 ou de
J'article 3, fait J'objet de nouvelles poursuites, un rapport
de la commission de probation sur la conduite de cette per-
sonne depuis sa mise à l'épreuve sera versé au dossier.

Art. 11.

§ I. Si la conduite de la personne qui fait l'objet d'une
mesure de probation par application de l'article 2 laisse
gravement il désirer ou si elle n'observe pas les conditions
imposées, la commission fait rapport au ministère public
près la juridiction de jugement qui a statué en première
instance sur l'infraction qui a donné lieu à Ja suspension
de la condamnation.

S'il s'agit d'une personne qui a fait l'objet d'une mesure
de probation par application de l'article 3, la commission
fait rapport au ministère public près la juridiction de juqe-
ment qui a prononcé ou confirmé cette mesure.

§ 2. Sur rapport de la commission ou agissant d'office,
le ministère public saisit la juridiction compétente qui, si
elle ne rejette pas la demande, décide s'il y a lieu d'imposer
de nouvelles conditions ou de révoquer la suspension de Ja
condamnation ou le sursis à l'exécution des peines. En rêvo-
quant la suspension de la condamnation, la juridiction
prononce en même temps la condamnation, sans que pour
celle-ci l'emprisonnement principal puisse dépasser deux
ans, S'il s'agit d'Une révocation du sursis à l'exécution des
peines et que celui-ci a été prononcé par la Cour d'assises,
celle-ci statue sans l'intervention du jury. La décision est
susceptible des voies de recours prévues au Code d'instruc-
tion criminelle.

38

Dit Is eveneens het geval wanneer het verval van de
opschortinq voortvloeit uit een door een gerecht in Belgisch-
Congo of Ruanda-Urundi gewezen beschikking.

In de in belde voorgaande leden bepaalde gevallen ver-
jaart de vordering tot het ultspreken van de opgeschorte
veroordeling na velle drie jaren met ingang van de dag
waarop de wegenshet nieuwe mlsdri]f uitqesproken veroor-
deling in kracht van gewijsde is gegaan.

§ 2. Het in artikel 3 bepaalde uitstel wordt van rechts-
wege ingetrokken indien de veroordeelde gedurende de
bepaalde termijn een veroordeling tot een criminele straf of
tot een correctionele hoofdgevangenisstraf van meer dan
één maand oploopt en die straf uitgesproken werd zonder
uitstel of probation.

Indien de veroordeelde gedurende die termijn een nieuwe
voorwaardelijke veroordeling met probation oploopt, kan
het gerecht dat ze uitspreekt het eenvoudig uitstel vervan-
gen door uitstel met probation ol, zo daartoe gronden zijn.
nieuwe voorwaarden stellen met 'betrekklnq, tot de eerste
probation-rnaatreqel.

§ 3. De straffen die ingevolge de intrekking van de
opschorting der veroordeling moeten worden uitgesproken
of de straffen die ingevolge de intrekking van het uitstel
van de tenuitvoerlegging der straffen uitvoerbaar worden,
worden, zonder beperking, samen opgelegd met de wegens
het nieuw misdrijf uitgesproken straffen.

Art. 10.

Telkens wanneer een persoon, ten opzichte van wie met
toepassinq van artikel 2 of van artikel 3 een probation-
rnaatreqel werd vastqesteld, het voorwerp uitmaakt van
nieuwe vervolgingen, wordt een verslag van de probation-
comrnissle over het gedrag van die persoon sedertzijn
opdeproefstelling bij het dossier gevoegd.

Art. Il.

§ 1. Zo het gedrag van de persoon, ten opzichte van
wie met toepassing van artikel 2 een probatlon-maatreqel
werd vastqesteld, zeer te wensen overlaat of zo hi] de
opgelegde voorwaarden niet nakomt, brengt de commissie
verslag uit aan het openbaar ministerie bij het vonnisge-
recht dat in eerste aanleg heeft uitspraak gedaan over het
misdrij] dat tot de opschortinq van de veroordeling aan-
leiding heeft gegeven.

Zo het gaat om een persoon ten opzichte van wie met
toepasslnq van artikel 3 een probation-maatreqe] werd
vastgesteld, brengt de cornmissie verslag uit aan het open-
baar ministerie bij het vonnisgerecht, dat die maatregel
uitgesproken of bevestigd heeft.

§ 2. Het openbaar miniater ie maakt, higevöige het ver-
slag van de cornrnissie of van arnbtsweqe, de zaak aan-
hangig bij het bevoegde gerecht, dat, indien het de vorde-
ring niet afwijst, beslist of er aanleiding bestaat tot het
opleggen van nieuwe voorwaarden dan wel tot intrekking
van de opschorting van de veroordeling of van het uitstel
van de tenuitvoerlegging der straffen, Bij het intrekken
van de opschorting van de veroordeling, spreekt het
gerecht tegelijkertijd de veroordelînq uit, waarvan de
hoofdgevangenisstraf echter niet meer dan twee jaar mag
bedraqen. Zo het gaat om het intrekken van het ultstel van
de tenuitvoerlegging der straffen en dit uitstel door het
Hof van assisen werd uitgesproken, dan beslist dit laatste
buiten de tussenkomst van de jury. Tegen de beslissing
kunnen de in het Wetboek van strafvordering bepaalde
rechtsmiddelen aangewend worden.



§ 3. L'action du ministère public prévue au paragraphe
précédent doit être intentée au plus tard dans l'année qui
suit J'expiration du délai visé aux articles 2 et3. Elle est
prescrite après une année révolue à compter du jour ou la
juridiction compétente en a été saisie.

Art. 12.

Le ministère public peut faire écrouer le condamné mis
sous probation si sa conduite laisse gravement à désirer
ou s'il méconnaît les conditions imposées, à charge d'en
aviser la commission de probation et d'en saisir la juridic-
tion qui a prononcé la condamnation. Cette juridiction
statue, conformément à J'article Il, dans un 'délai de huit
jours fI dater de cette arrestation. Si elle décide qu'il n'y a
pas lieu de révoquer le sursis, l'intéressé sera immédiate-
ment mis en liberté nonobstant appel.

Art. 13.

§ 1. La prescription de l'action publique résultant d'une
infraction ayant donné lieu à une décision de suspension de
la condamnation prévue à l'article 2, ne court plus à partir
du jour où la décision a acquis force de chose jugée.

L'action publique s'éteint à l'expiration du délai visé à
cet article si la suspension de la condamnation n'est pas
révoquée soit de plein droit, en vertu de j'article 9, soit par
application de l'article 11.

§ 2. La prescription des peines prononcées avec sursis
en application de l' article .3 ne commence à courir qu'à
compter des dates fixées ci-après.

Si le sursis est révoqué de plein droit à la suite d'une
condamnation, la prescription prend cours en même temps
que celle des peines prononcées pour la nouvelle infrac-
tion.

S'il est révoqué par application de l'article 11, ,la prescrip-
tion prend cours à compter de la date de l'arrêt de rëvoca-
tion ou à compter du jour où le jugement de révocation ne
'peut plus être attaqué par la voie de l'appel,

VI. - Dispositions spéciales ct abrogations.

Art. 14.

La condamnation conditionnelle prévue par le § 2 de
l'article .3 a les mêmes effets que celle visée au § 1 de cet
article. en ce qui concerne les-incapacités attachées par la

" loi à certaines condamnations.

Art. 15.

§ 1. L'article premier, 10, de la loi du 25 avril 1896 sur
la réhabilitation en matière pénale, est rédigé comme suit :

« 10 La peine pécuniaire ou privative de liberté doit
avoir été subie 0\1 remise en' vertu du droit de grâce ou
n'avoir pas été exécutée en cas de condamnation condltton-
nel1e avec ou sans probation. »
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§ 3. De in de voorgaande paraqraaf bepaalde verde-
ring van het openbaar ministerie moet worden ingesteld
ten laatste binnen het jaar na het verstrijken van de in de
artikelen 2 en 3bedoelde termijn. Zij verjaart na een vol
jaar met ingang van de dag waarop zij bij het bevoegd
gerecht is aanhangig gemaakt.

Art. 12.

Het openbaar ministerie kan de onder probation gestelde
veroordeelde in de gevangenis doen opsluiten indien zijn
gedrag zeer te wensen overlaat of indien hij tekortkomt
aan de opgelegde voorwaarden, met, last hiervan de pro-
bation-commissie in kennis te stellen en de zaak aanhangig
te maken bij het gerecht dat de veroordeling heeft uitqe-
sproken. Dit gerechtdoet, overeenkomstig artikel Tl . uit-
spraak binnen een termijn van acht dagen, te rekenen van
deze aanhouding. Besllst het dat het uitstel niet dient te
worden inqetrokken, dan wordt de betrokkene, nietteqen-
staande hoger beroep, onmiddellijk in vrijheid gesteld.

Art. 13,

§ 1. De vCfjarmg van de publieke vorderinq ' welke
voortvloeit uit een misdrijf, dat aanleiding heeft gegeven
tot een bij artikel 2 bepaalde beschikkinq tot opschorting
van de veroordelinq, Ioopt niet meer na de dag waarop del
beschikking in kracht van gewijsde is gegaan. '

De publieke vordering vervalt bi] het .verstrîjken van de
in dit artikèl bedoelde terrnijn indien de opschortinq van de
veroordeling niet ofwel van rechtswege, krachtens artikel 9"
ofwel bij toepassing van artikel -l l is ingetrokken.

§ 2. De verjaring van de straffen die blj toepassinq van
artikel 3 met uitstel werden uitqesproken, gaat slechts in
met de hierna vastqestelde data.

Indien het uitstel ingevolge een veroordelinq van rechts-
wege wordt ingetrokken, gaat de verjarlnq in teqelijkertijd
als de' verjaring van de weqens het nieuw misdrijf uitqe-
sproken straffen.

Indien het bij toepassing van artikel Il wordt inqetrok-
ken, gaat de verjaring in met de datum van het arrest van
intrekking of met de dag waarop het vonnis van intrekking
niet meer door middel van het hoqer beroep kan bestreden
worden,

VI.- Bijzondere bepalinqen en opheffingen.

Art. li.

De bij § 2 van artikel 3 bepaalde voorwaardelijke veroor-
deiinq hceft dezèlfdejjevolqen als de in § L'vàn ditartikel
bedoelde veroordeling wat de onbekwaamheden betreft die
door de wet aan sommige veroordelingen verbonden zijn.

Art. 15.

§ 1. Artikel 1: 10, van de wet van 25 april 1896 op het
eerherstel in strafzaken, wordt als volgt opgesteld:

« 10 De geldstraf of vrijheidsstraf moet uitgeboet zijn of
kwljtqescholden zijn krachtens het recht van gratie, of nlet
ten uitvoer gelegdgeweest zijn ingeval van voorwaardelijke
veroordeling met of zonder probation. »
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§ 2. L'article premier, 3°, de la même loi, modifié par
l'article premier de la loi du 8 février 1954, est rédigé comme
suit:

4:: 3° Cinq ans doivent s'être écoulés. soit depuls la con-
damnation conditionnelle avec ou sans probation si la
condamnation, prononcée seule, n'a pas été exécutée, soit
depuis la mise en liberté conditionnelle et pour autant que
la libération définitive soit acquise, soit, dans les autres
cas. depuis l'extinction de la peine, conformément au 1°;

:it T outefois, ce délai est porté à dix ans si le condamné
est en état de récidive légale en vertu des articles 51 à 57
du Code pénal. ou s'il a été mis à -la disposition du Gou-
vernement par application de l'article 25, deuxième alinéa,
de la loi du 9 avril 1930 de défense sociale à l'égard des
anormaux et des délinquants d'habitude. :it

§ 3. La dite loi du 25 avril 1896 est complétée par un
article Ibis rédigé comme suit:

ol Celui qui a bénêftciè d'une suspension de condamna-
tion peut être réhabilité dans les mêmes conditions que celui
qui a fait l'objet d'une condamnation conditionnelle avec
ou sans probation.

:t Ne constituent pas une cause d'irrecevabilité de la
demande en réhabilitation une ou plusieurs décisions [udi-
claires prononçant une suspension de la condamnation. »

Art. 16.

§ l. L'article 9 de la loi du 31 mai 1888 établissant la
libération conditionnelle et les condamnations condition-
nelles dans le système pénal, modifié par la loi du
14 novembre 1947. est abrogé.

La dite loi aura désormais comme intitulé: «Loi éta-
blissant la libération conditionnelle dans le système pénal ».

§ 2. La condamnation conditionnelle avec ou sans pro-
bation n'est pas applicable aux peines pécuniaires établies
pour assurer la perception des droits fiscaux.

La suspension de la condamnation n'est pas applicable
en cas d'infraction à des dispositions établies pour assurer
la perception des mêmes droits.

§ 3. La condamnation conditionnelle avec ou sans pro-
bation n'est pas applicable dans les cas et dans la mesure
où, avant l'entrée en vigueur de la présente loi, i'applica-
tion de l'article 9 de la loi du 31 mai 1888. modifié par la
loi du 14 novembre 1947. était exclue.

La suspension de la condamnation n'est pa.s applicable
dans les cas où, avant cette entrée en vigueur, l'application
du dit article 9 était exclue pour l'emprisonnement principal
ou pour l'amende.

Donné à Bruxelles. le 29 octobre 1956.

[ iD ]

§ 2. Artikel 1. 3°, van dezelfde wet, gewijzigd bij artikel I
van de wet van 8 februari 1954, wordt als volgt opgesteld:

« 3° Er moeren vijf jaar verlopen zijn, ofwel sedert de
voorwaardelijke veroordeling metof zonder probation indien
de veroordelinq, alleen uitgesproken, niet ten uitvoer werd
gelegd, ofwel sedert de voorwaardelijke invrijheidstelling
en voor zover de definltieve invrljheldstellinq verkreqen rs.
ofwel, in de andere gevallen, sedert het verval van de straf,
overeenkomstig 1°;

» Die termijn wordt echter op tien jaar gebracht indien
de veroordeelde krachtens de artikelen 54, tot 57 van het
Wetboek van strafrecht in staat van wettelijke herhalinq is
of indien hij, bij toepassing van het tweede lid van arti-
kei 25 van de wet van 9 april 1930 tot bescherming der
maatschappij tegen de abnormalen en de gewoontemisdadi-
gers, ter beschikking van de Regering werd gesteld. ;,

§ 3. Bedoelde wet van 25 april 1896 wordt aangevuld
met een als volgt opgesteld artikel 1bis:

« Hij die het genot van een opschorting van de veroor-
deling heeft gehad kan, onder dezelfde voorwaarden als
iemand die het voorwerp is geweest van een voorwaarde-
lijke véroordeling met of zonder probation. in eer worden
hersteld.

» Zijn geen grond van nlet-ontvankelljkheid van de aan-
vraag tot eerherstel, één of meer rechtèrlijke beschïkkinqen,
waarbij een opschorting van de veroordeling werd uitqe-
sproken. »

Art. ]6.

§ LArtikel 9 van de wet van 31 mei 1888 waarbij de
voorwaardelijke invrijheidstelling en de vcorwaardehjke
veroordelingen in het strafstelsel worden ingevoerd, zoals
het werd gewijzigd bij de wet van 14 november 1947,
wordt opgeheven.

Bedoelde wet zal voortaan worden genoemd: «Wet
waarbij de voorwaardelijke invrijheidstellinq in het straf-
stelsel wordt ingevoerd ».

§ 2. De voorwaardelijke veroordeling met of zonder
probation is niet van toepassing op de geldstraffen gesteld
om de inning van de fiscale rechten te verzekeren.

De opschorting van de veroordelinp is niet van toepas-
sing ingeval van overtreding van de regels gesteld om de
inning van dezelfde rechten te verzekeren.

§ 3. De voorwaardelijke veroordeling met of zonder
probation is niet van toepassinq in de gevallen en binnen
de mate waarin, vôör de inwerkingtreding van deze wet,
de toepassing van artikel 9 van de wet van 31 mei 1888
gewijzigd bij de wet van 14 november 1947, uitge,sloten
was.

De opschornnq van de veroordelingis niet van toepas-
sing in de gevallen waarin, vóór evenqenoernde inwerkinq-
treding, de toepassing van bedoeld artikel 9 \lÎtgesloten.. was
voor de hoofdgevangenisstraf of voor de geldboete.

BAUDOUIN.

Gegeven te Brussel. de 29 oktober 1956.

PAR LE ROI:
Le Ministre cie la Justice,

VAN KONINGSWEGE:

De Mtnister van [ustitle,

A. LlLAR.
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